
  
    
      
    
  


  
    


    [image: Beertje]


    2826


    


    


    Dorothy Gilman


    


     



    Mrs. Pollifax en de verdwenen heldin


     


    



    


    Oorspronkelijke titel: Mrs.Pollifax Unveiled



    © 1999 by Dorothy Gilman Butters


    Vertaling: Milly Clifford


    Gescand en bewerkt @ 2014 John Yoman


    


    


    


    


    ©2000 A.W. Bruna Uitgevers B.V., Utrecht


    ISBN 90 449 2826 0 


    Niets uit deze uitgave mag worden openbaar gemaakt en/of verveelvoudigd door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


    

  


  
    



    


    Proloog


    


    Mrs. Pollifax verveelde zich. Ze voelde zich een beetje buitengesloten. Cyrus had onlangs een uitnodiging aanvaard om drie dagen per week rechten te doceren op de universiteit. Hij vond het heerlijk, en 'verdomd prettig om me weer nuttig te voelen,' had hij toegegeven, en ze was blij voor hem.


    Zelf voelde ze zich echter niet zo nuttig. Ze hield zich voor dat ze nog steeds geraniums kweekte die bekroond werden, dat haar gezondheid uitstekend was, dat ze binnenkort haar zwarte band met karate zou halen en dat ze nog steeds een trouw lid was van de club Red Ons Milieu, maar... Wat ben ik toch verwend, dacht ze. Als vrouw van een zekere leeftijd, zoals dat tactvol werd genoemd, zou ze zich gelukkig moeten prijzen, maar toch... Ze merkte dat ze afwezig over haar linkerarm krabde, waaruit nog niet zo lang geleden een kogel was verwijderd in een bedoeïenentent door een man genaamd Bushaq, en ze kwam tot de conclusie dat ze zich gewoon leeg voelde.


    Dat is de prijs die je moet betalen als je je eerst voor Carstairs en de CIA in gevaar begeeft, dacht ze spijtig, en daarna opeens niets anders omhanden hebt dan boodschappen doen, naar de bank gaan, koken en schoonmaken, haar tuin winterklaar maken en haar geraniums vertroetelen.


    Tegenover haar aan de ontbijttafel, bijna verstopt achter zijn krant, keek Cyrus op en zag het gebaar naar haar arm. 'Doet het nog pijn?' vroeg hij. 'Had er toch door dokter Orton naar laten kijken.' Hij aarzelde, en zei toen: 'Verdomd fijn om je weer thuis te hebben, Em.' En terwijl hij dit zei, rinkelde de telefoon. Hij zette zijn kop koffie neer, reikte over zijn aktetas en krant heen en nam op. Ze zag zijn gezichtsuitdrukking veranderen. Hij gaf haar de telefoon en zei: 'Het is Bishop.'


    'O,' zei ze verbaasd, maar ze verborg haar reactie en zei op neutrale toon: 'Bishop, wat fijn je te horen. Hoe gaat het?' Bishop was echter niet geïnteresseerd in beleefdheidspraatjes en viel meteen met de deur in huis. 'Hebt u belangrijke dingen te doen vandaag?'


    'Nee,' zei ze naar waarheid.


    'Dan wordt u over veertig minuten met een auto afgehaald,' zei hij. 'Carstairs wil u spreken. O, en neem voor de zekerheid uw paspoort mee.'


    En hij hing op.


    'Emily,' zei haar man op waarschuwende toon.


    'Hij wil me alleen maar even spreken,' zei ze.


    'Daar geloof ik niets van,' gromde Cyrus. 'Je bent nog maar net thuis en je arm is nog niet eens genezen.'


    'Die is wel genezen,' zei ze. 'Hij jeukt alleen een beetje.'


    Hij glimlachte berouwvol. 'Ik weet het, ik weet het. Ik had beloofd me nergens mee te bemoeien, maar dat telefoontje staat me niet aan.' Hij keek op de klok aan de muur en zei: 'Nu moet ik weg, anders mis ik mijn eerste college, maar Em... geen gevaarlijke dingen, beloof je dat?'


    Hij wist natuurlijk dat alles wat Carstairs in petto zou kunnen hebben, gevaarlijk kon zijn. Tenslotte hadden zij en Cyrus elkaar in Zambia leren kennen onder zeer gevaarlijke omstandigheden, die ze door geluk en vindingrijkheid hadden overleefd. Hij was ook met haar mee naar Thailand gegaan, waar hij door bandieten was ontvoerd, maar het leek haar niet verstandig hem daar nu aan te herinneren, en ook niet om hem te vertellen dat Bishop had gezegd dat ze haar paspoort mee moest nemen.


    Ze zei tactvol met een opgewekte glimlach: 'Vanavond eten we gegrilde kip.' Toen hij weg was, haastte ze zich naar boven om zich te kleden voor haar bezoek aan het hoofdkwartier van de CIA.
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    Toen Mrs. Pollifax Carstairs' kantoor binnenging, glimlachte ze bij de gedachte hoe vaak ze deze deur al had geopend, en ze vroeg zich weer af waarom ze zo haastig was opgetrommeld per auto en privé-vliegtuig. Toen ze de deur achter zich sloot, keek Carstairs' assistent Bishop op van zijn bureau en sprong overeind om haar te omhelzen.


    'Wat een geluk dat u er bent. Carstairs is de hele ochtend al zo prikkelbaar.'


    'Prikkelbaar, Bishop?'


    'Kregelig. Ongeduldig. Nijdig. Ik wil wel even een sterker woord opzoeken in mijn woordenboek.'


    'Dat aanbod sla ik maar af,' zei ze droog, en hij opende de deur naar Carstairs' kantoor.


    'Ze is er,' kondigde hij aan.


    Carstairs stond op achter zijn bureau en gaf haar een hand. Hij was lang en mager en zijn witte haardos vormde een scherp contrast met het gebruinde gezicht dat Bishop telkens weer verbaasde, want die wist dat de man zelden buitenkwam, een hekel had aan lichaamsbeweging en vaak tot diep in de nacht doorwerkte.


    'Ik ben opgelucht en blij u te zien, Mrs. P,' zei Carstairs glimlachend. Het amuseerde hem nog steeds dat een van zijn


    slimste agenten een onervaren amateur was, een vrouw die zich ooit heel naïef in Masons kantoor beneden had gemeld met een introductie van haar congreslid, en die had aangekondigd, na Mason te hebben overstelpt met beleefde vragen, dat ze in werkelijkheid kwam solliciteren naar een baan als spion. Sindsdien waren er momenten geweest dat Carstairs huiverde bij de gedachte dat Mason haar zou hebben weggestuurd, als hij niet toevallig op het juiste moment langs Masons kantoor was gekomen en haar had zien zitten, geknipt voor een koeriersopdracht die hij in gedachten had. Dan had Carstairs al die keren gemist dat ze hem had verbijsterd met de vindingrijkheid waarmee ze haar opdrachten uitvoerde, en die vindingrijkheid was nog puur instinctief ook.


    Wat hij natuurlijk geneigd was te vergeten, en ook nu gemakshalve over het hoofd zag, was zijn verhoogde bloeddruk als hij dacht dat ze verloren was, gevangengenomen of dood. 'Wat een zwierige hoed,' zei hij. 'Komt u bij ons zitten.'


    'Ons?'


    Hij gebaarde naar de andere kant van het kantoor, waar een man in spijkerbroek en een tweedjasje met zijn rug naar hen toe naar de grote landkaart aan de muur stond te turen en met een vinger routes natrok. Toen hij zich omdraaide, hield ze haar adem in. 'Farrell?'


    'Ha, die hertogin,' zei John Sebastian Farrell met een ondeugende grijns.


    'Maar... wat doe jij hier? Ik dacht dat je terug was naar je kunstgalerie in Mexico City!'


    'Die heb ik verkocht,' zei hij. 'Mijn eigen schilderijen verkopen tegenwoordig zo verdraaid goed, dat ik zowel de galerie als Mexico heb verlaten.'


    'En weer voor Carstairs gaat werken?'


    Hij gaf een kus op haar wang. 'Twijfelachtig, hertogin, maar Carstairs blijft hopen. Op dit moment...' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik wil uitsluitend freelancen. U weet hoe ik ben.'


    Ze glimlachte. 'Ja, rusteloos,' zei ze. En natuurlijk ook roekeloos. Jaren geheim agent geweest in Mexico, met wapensmokkel als bijbaantje. Meegedaan met de vrijheidsstrijders in Afrika, en nog steeds veel aantrekkelijker dan goed voor hem was. Ze draaide zich om naar Carstairs, die gebaarde dat ze moesten gaan zitten.


    Carstairs leunde behaaglijk achterover in zijn stoel en zei: 'Ik heb een eerbiedwaardige en verontwaardigde tante nodig die naar een vermist nichtje informeert, en een lijfwacht die haar uit de problemen moet houden. We hebben zijn relatie nog niet bepaald. Een vriend, of misschien een neef.'


    Farrell knipoogde naar Mrs. Pollifax. Ze glimlachte terug en wachtte.


    Carstairs bestudeerde hun gezichten even en knikte. 'Toen jullie tweeën onlangs naar het Midden-Oosten zijn gevlogen, ' zei hij, 'was dat niet in opdracht van mij. Het was Farrells eigen zaak omdat hij een belofte wilde houden aan een vroegere vriend die in moeilijkheden zat, maar wat jullie voor ons mee terug hebben gebracht, was een klein wonder.' Hij aarzelde en voegde er toen met een glimlachje aan toe: 'Nu hoop ik dat jullie weer een wonder kunnen verrichten, maar dan in officiële opdracht voor ons.'


    'Waar?' vroeg Farrell.


    'Weer in het Midden-Oosten. Syrië deze keer. Het is nu woensdag en ik weet dat jij beschikbaar bent, maar Mrs. Pollifax, kunt u zondag vertrekken?'


    'Naar Syrië?' Mrs. Pollifax liep in gedachten haar afspraken na en knikte. 'Ik hoef alleen maar de tuinclub op maandag en mijn karateles op dinsdag af te zeggen. Ja, ik kan zondag wel weg.'


    'Nog steeds de bruine band?' informeerde Carstairs met een glimlach.


    Toen ze beleefd knikte - ze merkte hoe komisch ze het nog steeds vonden als het onderwerp ter sprake kwam - zei hij: 'Mooi. Hebt u uw paspoort meegebracht? We hebben het nodig voor uw visum.'


    'Ja. Maar waarom Syrië?' vroeg ze.


    'Omdat een jonge Amerikaanse daar op geheimzinnige wijze is verdwenen. Ze lijkt te zijn ontvoerd,' zei hij. 'En nog spectaculair ook. Zowel het ministerie van Buitenlandse Zaken als onze ambassade in Damascus hebben zoals gewoonlijk navraag gedaan en een protest ingediend, maar er is een betreurenswaardig gebrek aan actie, belangstelling, informatie of resultaten. Syrië,' zo voegde hij eraan toe, 'staat geen terroristische groeperingen toe in het land.'


    'Terroristen?' zei Mrs. Pollifax verbaasd. 'Bedoelt u dat die misschien met haar verdwijning te maken hebben?' Carstairs knikte. 'We hebben alle reden dat te geloven, zoals jullie dadelijk zelf kunnen zien...'


    'Zien?' herhaalde Mrs. Pollifax.


    '... en daar komt nog bij dat er geen losgeld is gevraagd, wat het nog geheimzinniger maakt. Het ministerie van Buitenlandse Zaken heeft de zaak nu aan ons overgedragen om er zo mogelijk achter te komen waar ze is, of wat er met haar is gebeurd.'


    Mrs. Pollifax knikte. 'Omdat dit departement natuurlijk snoder, sluwer en slinkser is dan het ministerie van Buitenlandse Zaken?'


    Hij negeerde die opmerking met een vaag glimlachje. 'Syrië is een heel veilig land... voor toeristen,' benadrukte hij. 'Maar alleen veilig omdat de militaire dienst verplicht is en dus overal gewapende soldaten de wacht houden, en omdat Syrië een stuk of zes inlichtingendiensten heeft, waarvan de geheime politie, de mukhabarat, de meest gevreesde is...'


    'Een groepering die we al kennen,' viel Farrell hem cynisch in de rede.


    '... en die ons verzoek om informatie evenmin serieus heeft genomen, maar die misschien veel belangstelling zal hebben voor een verontwaardigd familielid dat inlichtingen wenst en actie eist. Iemand van de ambassade in Damascus zal jullie opwachten op het vliegveld, dan hebben jullie enige bescherming als er problemen zijn.'


    'Maar dan wordt tevens de aandacht op ons gevestigd,' merkte Farrell op.


    'Jawel, maar jullie worden toch wel opgemerkt en jullie moeten uiterst voorzichtig en zorgvuldig te werk gaan. Dit is het land van Hafiz Assad, en hij is een sluwe, intelligente en meedogenloze man, getuige zijn beruchte bloedbad in de stad Hama in 1982, dat toen een broeinest was van oppositie door de Moslim Broederschap. Twintigduizend of meer mannen, vrouwen en kinderen zijn toen afgeslacht. Geen prettig verhaal, maar ja, zo is het Midden-Oosten. Sindsdien heeft Assad zich weinig zorgen over oppositie hoeven maken. Hij heeft zijn macht bewezen en daarom is het land nu stabiel. Stabiel maar stagnerend. Aan de andere kant is die stabiliteit geheel te danken aan Assad, en als er iets met hem zou gebeuren, zoals Amerika heel goed weet, kan de hel losbreken in het Midden-Oosten. Het land is een lappendeken van minderheden: Turken, Armenen, joden, Koerden, bedoeïenen, Palestijnen, en een meerderheid van moslims. Voor Assad de top had bereikt, hebben er een stuk of twintig staatsgrepen plaatsgevonden. Zonder hem... ' Hij haalde zijn schouders op.


    'Zonder hem zou Assads seculiere regering in handen kunnen komen van islamitische radicalen, en dat zou ons zeer verontrusten, of het zou binnengevallen worden door omringende landen, en dat zou ons nog meer verontrusten. Jullie zullen merken dat de bevolking zelf heel vriendelijk is, maar vergeet nooit dat het een politiestaat is die geheel onder controle van Assad staat.'


    'Is het aannemelijk dat we geschaduwd zullen worden?' vroeg Farrell.


    'Heel aannemelijk.'


    Mrs. Pollifax zuchtte. 'Ik heb er zo'n hekel aan gevolgd te worden. Het beperkt je zo.'


    Carstairs glimlachte. 'Ik denk dat jullie er wel in zullen slagen, hen op de juiste momenten af te leiden en af te schudden.' Hij zei in de intercom: 'We zijn klaar voor de film, Bishop.'


    'Film?' zei Farrell.


    Carstairs knikte. 'Jullie kunnen de hele gebeurtenis op film zien. Misschien hebben jullie het zes weken geleden zelfs al op CNN of jullie lokale televisiestation gezien.'


    'Zes weken geleden! Maar dan is het spoor toch niet meer te volgen,' protesteerde Farrell.


    'Dat hoeft niet per se zo te zijn. Doordat er zoveel tijd verstreken is, zijn haar ontvoerders misschien minder op hun hoede. ' Bishop kwam binnen, liep naar de grote landkaart aan de muur, drukte op een knop en een wit scherm zakte over de landkaart naar beneden. Toen draaide hij de lichten in het kantoor lager en ging zitten.


    Carstairs zei: 'Het is daar oktober. De kaping vond, zoals jullie misschien nog weten, plaats in augustus. Een Amerikaans toestel op weg naar Egypte werd gekaapt door twee mannen met pistolen, die de piloot opdracht gaven hen naar Syrië te brengen.'


    Mrs. Pollifax zei verbaasd: 'O ja, met dat meisje!'


    Carstairs knikte. 'Het toestel is volgens de eisen in Damascus geland. Dat moest wel omdat de brandstof op was. En het is een dag op de landingsbaan blijven staan terwijl er onderhandeld werd, maar de uitslag was niet naar de zin van de kapers.' Met een knikje naar Bishop zei hij: 'Begin maar te draaien. Ze heette trouwens Amanda Pym.'


    'Heette?' zei Mrs. Pollifax.


    'Heet, hopen we tenminste.'


    De film begon met twee mensen die werden geïnterviewd in de aankomsthal van een vliegveld. Op de achtergrond keek een groepje mensen toe, onder wie gewapende politiemannen in kaki uniform. Boven hen hing in de verte een enorm portret van president Hafiz Assad. De twee middelpunten van aandacht waren een niet erg aantrekkelijke jonge vrouw die werd gefeliciteerd omdat ze het leven van 203 passagiers had gered, en een Amerikaanse soldaat.


    'Stop even,' zei Carstairs, en Bishop zette de film op pauze om de jonge vrouw beter te kunnen bekijken.


    'Och jee,' mompelde Mrs. Pollifax.


    'Wat och jee?' wilde Carstairs weten.


    'Ze is zo... zo kleurloos,' zei ze, en ze vroeg zich af wat ze had verwacht. 'Waar komt ze vandaan? Haar kleding is helemaal verkeerd. Het lijkt wel of ze die op een rommelmarkt heeft gekocht. En de kleren zijn haar veel te groot.'


    'Zij is degene die jullie moeten zoeken,' hielp Carstairs haar herinneren.


    'Ja,' zei Mrs. Pollifax, en ze begon zorgvuldig het ronde, jonge gelaat dat was omlijst door steil, muiskleurig haar, in haar gedachten te prenten. Geen lipstick. Grote, grijze ogen. Was daar iets van wrevel in te bespeuren omdat ze ondervraagd werd? 'Misschien is ze wel verlegen,' concludeerde Mrs. Pollifax.


    'Ze heeft mooie ogen,' zei Farrell beleefd. 'Maar inderdaad, dat jaren vijftig-mantelpak is veel te groot voor haar. Iemand heeft haar slecht advies gegeven.'


    Carstairs zei kortaf: 'Als je klaar bent met haar uiterlijk te bekritiseren...'


    'Sorry,' zei Farrell gedwee.


    '... dan starten we de film Weer.'


    Iemand had Amanda Pym een vraag gesteld en ze gaf zo binnensmonds antwoord, dat ze niet te verstaan was. De legersergeant naast haar zei enthousiast: 'Ze is een heldin. We waren allemaal doodsbang, ik ook, dat geef ik toe. Ik bedoel, ze dreigden dat ze ons een voor een zouden doodschieten als hun geen veilige aftocht werd gegarandeerd, maar juffrouw Pym... nou, ze stond opeens op van haar stoel achterin. Ik hoorde mensen fluisteren: "Ga in godsnaam zitten!" maar ze liep gewoon naar de kaper die het dichtste bij haar was, hij stond met zijn rug naar haar toe, tikte hem op de schouder en zei dat ze zijn pistool wilde.'


    'Wat zei ze?'


    'Ze zei dat ze zijn pistool wilde en ze stak haar hand uit. De andere kaper was vooraan bij de cockpit en jullie hadden zijn gezicht moeten zien! Hij was heel even te verbaasd om iets te doen en toen richtte hij zijn wapen en schoot.'


    'Op haar?'


    Hij knikte. 'Ja, maar hij schoot niet juffrouw Pym neer, maar per ongeluk zijn eigen maat, want de andere kaper had zich omgedraaid en was iets naar het midden gegaan om naar juffrouw Pym te kijken.'


    'En toen bent u opgesprongen en hebt u de andere kaper overmeesterd?' informeerde de journalist.


    De soldaat knikte.


    'En u bent?'


    'Sergeant William Holliday. Maar ik had het nooit kunnen doen als zij de kaper aan haar kant van het vliegtuig niet had aangepakt.' Hij keek bewonderend naar Amanda Pym.


    'En u, juffrouw Pym, Amanda Pym is het toch? U hebt uw leven geriskeerd en dat van 203 passagiers gered. Die mannen dreigden toch iedereen dood te schieten?' Juffrouw Pym knikte.


    Farrell fronste zijn wenkbrauwen en zei geïrriteerd: 'Dit is de onwaarschijnlijkste heldin die ik ooit heb gezien.'


    De journalist deed duidelijk zijn best haar een uitspraak te ontlokken, maar ze reageerde niet. Hij zei: 'Ik kan u vast zeggen, juffrouw Pym, dat een auto op u staat te wachten om u naar een hotel te brengen waar...'


    De woorden werden overstemd door een vliegtuig dat in de verte landde.


    'Nu goed opletten,' zei Carstairs.


    De camera volgde Amanda Pym toen ze naar de uitgang en naar buiten werd gebracht, vergezeld door de cameraman en een menigte belangstellende toeschouwers. De camera zoomde in op enkele auto's die stonden te wachten en de groep bleef staan. Een man stapte uit de dichtstbijzijnde auto. Bij de tweede auto stond al een man te wachten met het achterportier open. Amanda Pym liep naar de tweede auto, stapte in, en de auto reed meteen snel weg.


    'En dat, ' zei Carstairs, 'is het laatste wat iemand van Amanda Pym heeft gezien.'


    Er viel een verbijsterde stilte. Toen zei Mrs. Pollifax: 'Is ze in de verkeerde auto gestapt?'


    'Ontvoerd terwijl iedereen toekeek! ' riep Farrell uit. 'Ik ben perplex.'


    Mrs. Pollifax fronste haar voorhoofd. 'Ik heb weken geleden iets van dat interview gezien, maar niet alles. Ik geloof dat ik net aan het koken was, maar zelfs toen verbaasde ze me al. Ze was in veiligheid, ze had het overleefd, ze werd geprezen om haar moed en ze liet niets blijken van enige opluchting of opwinding. Eigenlijk leek ze helemaal geen persoonlijkheid te hebben.'


    'Totaal niet,' was Carstairs het met haar eens. 'Heel raadselachtig.'


    'En als je bedenkt wat ze heeft gedaan,' verwonderde Farrell zich. 'Maar als het toen zulk nieuws was, waarom stond er dan niets in de kranten over haar verdwijning? Of heeft het er wel in gestaan?'


    Carstairs merkte droog op: 'Iedereen veronderstelde natuurlijk dat juffrouw Pym ergens getrakteerd zou worden op een diner, door de luchtvaartmaatschappij of door onze ambassade, maar toen ze in geen enkel hotel in de stad bleek te zijn, leek het de ambassade beter een verklaring uit te geven dat ze in het ziekenhuis was opgenomen vanwege een lichte zenuwinzinking.' Hij haalde zijn schouders op. 'En omdat er geen ongeruste ouders of familie waren...'


    'Helemaal niemand?' zei Mrs. Pollifax.


    'Nee. En toen hebben ze het verhaal een zachte dood laten sterven omdat iemand van Buitenlandse Zaken de volgende dag zou komen om nogmaals een mogelijk vredesoverleg tussen Assad en Israël te bespreken.'


    Farrell knikte. 'En Assad weigert elke discussie tenzij Israël overweegt de Golan-hoogvlakte terug te geven die ze na de zesdaagse oorlog in 1967 hebben ingelijfd.'


    'Klopt,' zei Carstairs. 'Maar om even van de huidige stand van zaken uit te gaan, zal ik vertellen wat we in elk geval wel weten. De twee vliegtuigkapers bleken leden van een groepering te zijn die zich Kruisvaarders van het Geloof noemt. Op dit moment zijn er terroristische groeperingen die in Syrië worden opgeleid, groeperingen die Assad onderdak biedt en mogelijk ook wapens levert, terwijl hij hun bestaan ontkent. We weten echter niet wie de mensen waren die Amanda Pym hebben ontvoerd.'


    Mrs. Pollifax was in verwarring gebracht. 'Maar ik begrijp niet hoe Farrell en ik een meisje kunnen vinden dat uitgerekend in Syrië is verdwenen, terwijl niemand anders haar op het spoor is gekomen en wij geen van tweeën Arabisch spreken.'


    'Jullie krijgen hulp,' zei Carstairs.


    'Hulp?'


    Farrell keek Carstairs vragend aan. 'Mag ik vragen van wie?'


    'Nee,' zei Carstairs scherp.


    Dit was interessant, maar Mrs. Pollifax had nog een vraag. Ze zei peinzend: 'Als degenen die Amanda Pym hebben ontvoerd tot dezelfde groepering als de kapers behoren, die Kruisvaarders van het Geloof, dan komt daar toch wraak aan te pas? Tenslotte heeft ze iemands plannen in de war gestuurd. De ene kaper is dood en de andere gearresteerd. Misschien is ze vlak na de ontvoering al om het leven gebracht.'


    'Dat zou kunnen,' was Carstairs het met haar eens. 'En eerlijk gezegd is dat ook wat de ambassade en Buitenlandse Zaken geloven... dat ze dood is. Maar daartegenover staat,' vervolgde hij minzaam, 'dat wij over middelen en bronnen beschikken die de ambassade in Damascus niet heeft, en dat we hun niet altijd alles laten weten.'


    'Zoals?'


    'Ons zijn bepaalde geruchten ter ore gekomen,' zei Carstairs, 'dat Amanda Pym nog in leven is.'


    'Betrouwbare geruchten?' vroeg Mrs. Pollifax.


    'Geruchten van de straat, maar wel betrouwbaar.'


    'Dus daarom zijn we hier,' knikte Farrell.


    'Ja, daarom zijn jullie hier. De twee belangrijkste vragen zijn: waarom is er geen losgeld gevraagd, en, als haar ontvoering iets met wraak te maken had, waarom is ze dan misschien toch nog in leven. Als ze leeft, dan willen we het hoe, waarom en waar weten, plus wie haar heeft ontvoerd, wie ze is, en vervolgens moeten we haar uit Syrië zien te krijgen. Het lijkt ons veel beter als we een vrouw sturen die familie is van juffrouw Pym. Dat lijkt ons, laten we zeggen, iets onschuldiger. Geef nu jullie paspoorten, dan kunnen we de visa regelen. Vanuit Amerika zijn er geen rechtstreekse vluchten naar Syrië, dus jullie vliegen zondagochtend vroeg naar Londen, en vandaar met de Syrian Arab Airline. We zullen de ambassade opdracht geven kamers te boeken in het Cham Palace, aangrenzende kamers als ze die hebben, dan kunnen jullie een oogje op elkaar houden want ik wil niet hebben dat een van jullie ook nog wordt ontvoerd. Nog iets, Bishop?' Bishop somde meteen op: 'Vliegtickets, paspoorten, Syrisch en Amerikaans geld...'


    'O ja, en een reisgids voor jullie allebei. Die krijgen jullie zaterdag, met de hotelreserveringen en geld.' Hij keek fronsend van Mrs. Pollifax naar Farrell. 'Als ik niet zou denken dat jullie ervaren genoeg waren en capabel...' Hij zweeg en zei toen bars: 'Zorg dat jullie geen stomme risico's nemen.'


    Mrs. Pollifax glimlachte. 'En dat zegt hij nu.'


    'Ik vind het nogal belerend,' zei Farrell grijnzend tegen haar. 'Dat is het dan,' besloot Carstairs. 'Tenzij er nog vragen zijn?'


    'Ja,' zei Mrs. Pollifax bedaard. 'Volgens mij is er meer aan de hand, niet waar? U liet zich ontvallen dat u niet alleen wilt weten of Amanda Pym leeft, maar ook wie ze is.'


    Carstairs keek haar aandachtig aan. 'Dat was een fout van me,' gaf hij toe. 'Ik versprak me.'


    'En?'


    Hij zweeg even en zei toen weifelend: 'We zijn heel nieuwsgierig naar deze raadselachtige juffrouw Pym. Jullie hebben haar op de film gezien. Het stoort ons dat we bijna niets over haar te weten kunnen komen op een paar feiten na. Ze komt uit een dorpje in Pennsylvania, Roseville, met nog geen tienduizend inwoners. Haar vader had een discountwinkel en is overleden. Haar moeder is onlangs gestorven, maar niemand in Roseville lijkt Amanda Pym goed gekend te hebben. Ze is drieëntwintig, maar ze is haar leven lang niemand opgevallen. Het lijkt me zo iemand die erg ontvankelijk is en makkelijk te beïnvloeden. We begonnen ons al af te vragen of Amanda misschien meer is dan ze lijkt te zijn. '


    'Wat betekent dat?' vroeg Farrell.


    Hij aarzelde en zei toen: 'Dat betekent, hoe onmogelijk het jullie misschien in de oren klinkt, dat het idee bij ons, cynici, sceptici en twijfelaars, is opgekomen dat dit stugge meisje dat jullie op de film hebben gezien, wellicht opzettelijk in de verkeerde auto is gestapt. Of om het boud te zeggen: we vragen ons af of ze misschien werd verwacht.'


    Een geschokte Mrs. Pollifax zei: 'Dat meent u niet!'


    'Denkt u dat echt?' vroeg Farrell.


    Carstairs zuchtte. 'Willen jullie onthouden,'zei hij geduldig, 'dat we geen hulporganisatie voor gestrande reizigers zijn en evenmin een bureau voor verloren en gevonden voorwerpen? Wij beschouwen niets of niemand als vanzelfsprekend, en ik raad jullie aan om dat ook niet te doen. Wie ze ook mag zijn, ze is een Amerikaanse burger en het is onze verantwoordelijkheid om haar terug te krijgen. Zoek uit waar ze is, als ze nog leeft, dan doet Buitenlandse Zaken de rest. Tenzij jullie haar natuurlijk zelf mee terug kunnen brengen.'


    Hij wierp een blik op de klok, schoof zijn stoel achteruit en stond op. 'Ik zie dat ik al laat ben voor een vergadering boven,' zei hij, daarmee aangevend dat ze konden gaan. Met een strak glimlachje gaf hij elk een hand. 'Bishop laat jullie wel uit. Goede reis, goede jacht en succes. ' Toen was hij weg. 'Zo, dat was nogal abrupt,' zei Farrell tegen Bishop. Bishop haalde zijn schouders op. 'Zo gaat het nu eenmaal. Hij is niet zo hard als mensen denken. Hij is bezorgd.' Vooral wat Emily Pollifax betreft, dacht Bishop. Carstairs had vast opeens gedacht aan de ellendige gevangenissen in Syrië. De Mezza in Damascus bijvoorbeeld, en Tadmor achter de ruïnes van Palmyra. Plus natuurlijk het feit dat Mrs. Pollifax van haar laatste reis was teruggekeerd met een verse schotwond in de arm. 'Het zal wel gaan, hoor,' loog hij.


    'En ik ook,' zei Mrs. Pollifax met een blik op haar horloge. 'Ik geloof dat een auto op me staat te wachten, en dat vliegtuig.' Ze stond op. 'Tot zondag, Farrell,' zei ze glimlachend tegen hem.


    Ze nam afscheid en ging naar huis om Cyrus te verzekeren dat de trip naar Syrië niet meer inhield dan een informatief reisje om wat inlichtingen in te winnen over een vermist meisje dat Amanda heette.

  


  
    


    - 2 -


    


    Mrs. Pollifax regelde dat tijdens haar afwezigheid mevrouw Lupacik voor Cyrus zou koken. De twee waren al bevriend geraakt toen Cyrus met een gebroken been in de woonkamer bivakkeerde en Mrs. Pollifax tegelijkertijd boven in bed lag met een hevige griepaanval. Mevrouw Lupacik bleek tevens zeer leerzaam te zijn voor Cyrus, omdat ze een expert was in de geschiedenis en het plot van alle soapseries.


    Toen ze haar karateles had afgezegd en de toespraak voor de Red Ons Milieu-sociëteit, nam Mrs. Pollifax afscheid, pakte een koffer en een reistas in en ontmoette bij het krieken van de dag Farrell op Kennedey Airport.


    'Hebt u Cyrus kunnen kalmeren?' vroeg hij meelevend. 'Gedeeltelijk,' zei ze. 'Hij geeft drie dagen per week college, en hij zegt dat hij zich nuttig voelt en het heerlijk vindt. En dat is natuurlijk heel logisch, want het is immers zijn wereld. ' Farrell knikte. 'En dit, lieve hertogin, is uw wereld, of u dat wilt toegeven of niet.'


    Ze glimlachte. 'Ik zou het vreselijk vinden om dat toe te geven,' zei ze. 'Maar het is zeker nuttiger dan geraniums kweken om prijzen te winnen. Denk je dat ik verslaafd ben, Farrell?'


    'Dat zijn we allemaal,' zei hij opgewekt. 'Waarom zouden we hier dan verdikkeme op dit belachelijk vroege uur staan om ons weer eens in het onbekende te storten? Om nog maar niet te spreken van die lange, lange vlucht en een tussentijdse stop in Londen.'


    Ze zuchtte. 'Een heel lange vlucht, herinner ik me,' erkende ze.


    Het was al laat in de avond toen Mrs. Pollifax en Farrell in Damascus landden. Het vliegtuig uit Londen had verscheidene uren vertraging gehad vanwege mist, en toen ze het toestel eindelijk konden verlaten, kwamen ze in een schemerig verlichte, bijna verlaten hal waar alleen nog enkele in kaki uniformen gehulde politiemannen op hun geweren geleund de passagiers met enige nieuwsgierigheid bekeken. Vanwege de mist en de vertraging hadden reizigers afgezegd, en het toestel was met slechts de helft van de stoelen bezet aangekomen. Bij de paspoortcontrole bleek slechts één beambte te zijn, hetgeen weer leidde tot een halfuur in de rij staan. Toen ze hun bagage hadden gehaald, konden ze naar de aankomsthal gaan. Ook hier bleken velen er de brui aan te hebben gegeven. De balies waar anders vertegenwoordigers van hotels stonden, waren bijna alle leeg. Slechts felgekleurde reclameborden beschreven de aantrekkelijkheden van het Cham Palace, het Meridien-hotel, het Sheraton, Semirames en het Omayad. Toen ze naar de informatiebalie liepen, werden Mrs. Pollifax en Farrell aangesproken door een rossige jongeman in een tweed pak. 'Pollifax en Farrell?' informeerde hij.


    'Het klinkt net als een duo uit een revue,' zei Farrell. 'Ja, dat zijn wij.'


    'Ik ben Jacoby van de ambassade,' zei de jongeman terwijl hij hun een hand gaf. 'Welkom in Syrië. Ik kom u afhalen met de auto.'


    'Dat is heel aardig van u,' mompelde Mrs. Pollifax terwijl ze een geeuw onderdrukte.


    Jacoby glimlachte plichtmatig en zei: 'Omdat u familie bent van wijlen juffrouw Pym...'


    O gut, dacht Mrs. Pollifax. Wijlen juffrouw Pym?


    '... willen we u van dienst zijn voor zover dat in ons vermogen ligt. We hebben een bijeenkomst georganiseerd. Niet morgenochtend want het is al bijna maandag en u wilt natuurlijk uitrusten, maar dinsdagochtend willen we graag met u doornemen wat we hebben gedaan om haar op te sporen. De ambassadeur zal u ook zijn medeleven willen betuigen, als zijn agenda dat toestaat. U bent naaste familie van juffrouw Pym?'


    Ze wisselde een geamuseerde blik met Farrell. 'Verre familie,' zei ze.


    'Een tante,' zei Farrell vastberaden. 'Met ver bedoelt ze dat ze op een flinke afstand woonde van, eh, Amanda. Niemand, ' voegde hij er verwijtend aan toe, 'heeft haar op de hoogte gebracht. Dat haar nicht is vermist.'


    'We hebben navraag gedaan,' zei Jacoby gladjes. 'Dat hebben we echt gedaan. Hier is mijn auto. Ik zal uw bagage in de kofferbak zetten. ' Daarna liet hij hen instappen en nam hij plaats achter het stuur.


    'Wat is het donker! ' zei Mrs. Pollifax toen ze de luchthaven achter zich lieten. 'Waar is de straatverlichting?'


    'We zijn hier niet in Amerika,' zei Jacoby over zijn schouder. '


    's Avonds is er bijna nergens verlichting behalve in het centrum van Damascus, hoewel in de buitenwijken hier en daar winkeliers hun winkels versieren met kerstlichtjes, maar dan natuurlijk alleen de welgestelden die zich dat kunnen veroorloven.'


    'Maar langs deze weg is kennelijk genoeg voltage om de ene na de andere foto van Assad te verlichten, ' merkte Farrell op. 'O ja, die zie je overal. U bent natuurlijk gekomen om uitsluitsel te krijgen over haar mysterieuze verdwijning?' Uitsluitsel... wat een vreemd woord, dacht Mrs. Pollifax. Alsof iemand een deur dicht kon smijten en zeggen: voortaan uitgesloten. Wat een kil, schrijnend woord.


    Farrell zei vroom: 'We willen graag haar lichaam mee naar huis nemen.'


    'O, dan geef ik u niet veel kans,' zei Jacoby. 'Ze is immers niet gevonden.'


    Ze zwegen. Wat viel er nog te zeggen, nu Jacoby Amanda Pym zo netjes had afgeschreven? Het was een lange, donkere rit. Mrs. Pollifax zag alleen rotondes, amper verkeer en de hoge silhouetten van de stad in de verte. Omdat ze al sinds de vroege ochtend op reis was, werden haar oogleden steeds zwaarder. Ze sloot haar ogen en viel in slaap. Toen de auto stopte, opende ze haar ogen en ze zag de heldere lichten van een hotel.


    'We zijn er. Dit is het Cham Palace,' zei Jacoby. 'Ik ga wel even mee om te zorgen dat jullie goed worden ingeschreven. '


    'Nee,' zei Farrell kortaf, en toen met een verontschuldigend glimlachje: 'Dat kunnen we zelf wel af. U zult ook wel naar uw bed verlangen. In elk geval hartelijk bedankt.'


    'Nogal bruusk, maar verstandig,' merkte Mrs. Pollifax op toen ze Jacoby weg zagen rijden. 'En noodzakelijk,' zei ze toen ze zich omdraaide naar het hotel. Ze pakten hun bagage op en liepen door brede glazen deuren de hal van het hotel in. In het midden was een betegelde fontein, omgeven door comfortabele fauteuils en groene bomen in grote, vierkante plantenbakken.


    'Prachtig,' fluisterde ze. 'Denk je dat ze onze aankomst


    hebben opgemerkt?'


    'Dat mag ik hopen,' zei Farrell nijdig. 'Carstairs had het toch over middelen en bronnen...'


    '... maar hij wist niet het wat, wie, waar of hoe,' vulde ze aan. 'Nee, en ik voel me nu heel hulpeloos, want we kennen hier helemaal niemand en Syrië is een groot land.'


    '71.498 vierkante kilometer, ' deelde ze hem trots mee. 'Met twaalf miljoen inwoners en veertien gouvernementen. Ik heb het opgezocht voor we vertrokken.'


    'Twaalf miljoen mensen, en daar moet we er één uit zien te vinden?' mopperde hij.


    'We kunnen altijd gewoon toeristen worden als we geen hulp krijgen.'


    'Maak me nu niet zo moedeloos,' zei hij. 'Laten we gaan slapen. U weet wel, na een paar uurtjes slaap zijn de zorgen verdwenen. Misschien krijgen we dan wat inspiratie.'


    Bij de receptie werden hun paspoorten zorgvuldig bekeken terwijl een man in een regenjas een eindje verderop achteloos op de balie leunde. Toen ze weggingen met de sleutels voor de kamers 401 en 402, draaide Mrs. Pollifax zich om en ze zag dat de man in de regenjas naar de receptie was gelopen en hun namen bestudeerde. Ze gingen met de lift naar de vierde verdieping. Hun kamers lagen naast elkaar, maar er was geen verbindingsdeur.


    'We zullen op de muur moeten kloppen als we elkaar willen spreken,' zuchtte Mrs. Pollifax.


    'Of elkaar bellen?' stelde Farrell voor.


    Mrs. Pollifax schudde haar hoofd. 'Liever niet. Een man in de bekende regenjas stond op de loer toen we ons inschreven.'


    'O, altijd die vervloekte regenjassen!' mompelde Farrell. 'Alleen dragen ze die niet altijd,' bracht ze hem in herinnering. 'Laten we de muren checken. Jij klopt in jouw kamer en ik in die van mij.'


    Toen ze haar koffer op het bed had gezet, kwam Mrs. Pollifax in de verleiding om hysterisch te lachen toen ze gehoorzaam op haar muur klopte en werd geantwoord door een harde bons op de muur uit kamer 402.


    'Mooi,' mompelde ze. Ze opende haar koffer, pakte een pyjama, gezichtscrème en een haarborstel, en ging naar de badkamer om even te douchen voor ze weer voor het eerst sinds haar vertrek van huis kon slapen. Toen ze uit de badkamer kwam, zag ze tot haar verbazing vlak voor haar kamerdeur een vel ruw papier liggen. Dat was er eerst niet geweest.


    Ze raapte het vlug op en las de in blokletters geschreven woorden.


    CITADEL IN SOEK BELANGRIJK MAANDAGMIDDAG 12 UUR A.U.B. LAAT INGESLOTEN PLATTEGROND VALLEN.


    Onder die woorden stond een primitieve tekening van een plein, omgeven door stegen of straatjes met pijlen die naar een X wezen, waarschijnlijk de Citadel.


    Ze klopte op Farrells muur en hoopte dat hij nog niet sliep. Er werd niet teruggeklopt op de muur, maar op haar deur. Toen ze opendeed, stond Farrell daar in een verblindend kleurige Mexicaanse poncho.


    'Kom binnen,' fluisterde ze. 'Is er iemand in de gang?'


    'Geen kip,' fluisterde hij terug, en trok vragend een wenkbrauw op. Ze gaf hem het briefje.


    'Goddank,' mompelde hij, en toen op luidere toon. 'Dus u stelt voor dat we om een uur of half tien gaan ontbijten en daarna wat dingen bekijken? Dan moeten we wel voor een taxi zorgen. Vindt u het niet te vroeg?'


    'Helemaal niet,' zei ze. 'Vergeet niet wat ze bij de balie hebben gezegd. Het diner is op de vijfde verdieping en het ontbijt in het souterrain.'


    Hij knikte. 'Het souterrain dus, om half tien.' Met een grijns en een saluut ging hij terug naar zijn kamer en met een oneindig gevoel van opluchting konden ze gaan slapen. Carstairs' middelen en bronnen hadden hen gevonden.
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    Mrs. Pollifax werd maar één keer wakker, tegen de ochtend, toen een muezzin in de verte opriep tot gebed. Ze lag een poos te luisteren naar het zangerige Allahu akbar, allahu akbar, allahu akbar... dat over de stad zweefde, en vervolgens vielen haar ogen weer dicht. Toen ze weer wakker werd, stond de zon al een uur aan de hemel en ze voelde zich goed uitgerust. Maar ze had ook nog steeds het gevoel alsof ze tussen twee werelden in hing, een gevaarlijk gevoel als ze in een vreemd land was en om twaalf uur een onbekende zou ontmoeten die misschien nieuws over Amanda Pym had. Om dat gevoel tegen te gaan, deed ze een paar yoga-strekoefeningen, las nog een keer het briefje dat de vorige avond onder haar deur door was geschoven, en was klaar om een, naar ze vermoedde, heel interessante dag te beginnen.


    Voor ze naar de ontbijtzaal ging, liep ze opzettelijk eerst naar de balie om informatie te vragen. Met een opgewekte glimlach zei ze: 'Ik zou graag wat informatie willen.'


    'Maar natuurlijk,' glimlachte de receptionist terug. 'Geen probleem.'


    'Na het ontbijt, ' zei ze nadrukkelijk, zich bewust van de man die een eindje verder tegen de balie leunde, 'wil ik graag een


    taxi om me naar de soeks te brengen.' Ze hield haar reisgids omhoog en vervolgde: 'Hier staat in dat de Citadel in het noordwesten van de oude stad ligt. Waar kan ik dan het beste beginnen?'


    Hij boog zich beleefd voorover om de kleine plattegrond te bestuderen. 'Ja. U zult ook wel de grote moskee willen zien, die ligt er vlakbij, maar de Citadel is een goed startpunt. De taxi kan u afzetten bij de soek Al Hamadye. Wilt u misschien een gids?'


    'O nee, dank u. Maar wel graag een taxi.'


    Hij knikte. 'Als u klaar bent met het ontbijt zal er een taxi klaarstaan. Geen probleem.'


    Ze bedankte hem hartelijk en ging naar beneden, waar in een zaal het ontbijtbuffet klaarstond. Daar zag ze dat Farrell haar voor was geweest en in beslag werd genomen door een enthousiast, jong echtpaar. Het bleken ook nog Amerikanen te zijn. Toen Mrs. Pollifax met haar dienblad naar hen toe kwam, zei de jonge vrouw: 'We vertelden uw neef juist dat u absoluut een rit naar de top van de berg Kassioun moet maken. Dan ziet u heel Damascus liggen. Er zijn cafeetjes en attracties voor kinderen, en onderweg...' Ze liet haar stem dalen. '... onderweg vertelde onze chauffeur dat we langs de zogenaamde veiligheidsdriehoek reden. Die ligt helemaal verborgen en president Assad woont daar. Op de berg, hoog boven het Sheraton-hotel.'


    'Boven op de berg staat ook een moskee,' voegde haar man eraan toe. 'Als je daarheen gaat, ben je pas echt boven de smog. Ben je klaar, Becky?'


    'Ja,' zei ze. Ze zette haar koffiekopje neer en glimlachte stralend naar hen. 'Ik vond het heel leuk met u gepraat te hebben. Gisteren zijn we naar de soeks geweest. Vandaag...' Ze trok een grimas. 'Vandaag staan de musea op het programma. '


    Toen ze weg waren, trok Farrell een wenkbrauw op. 'En, hertogin?'


    'Ze zorgen dat er een taxi staat,' zei ze. 'Omdat de Citadel in het bovenste hoekje van de plattegrond staat, is hij goed bereikbaar. Mijn vragen zijn afgeluisterd, zoals we al verwachtten. Een kleine man met een snor in een zwart pak.' Farrell knikte, 'Ik was al vroeg op en toen ben ik gaan wandelen. Een drukke stad, Damascus. Overal soldaten, zeker om de werkeloosheid op te lossen, en een heleboel files. Ze hebben zelfs voetgangersbruggen over de straten heen gebouwd. ' Hij bracht zijn kopje koffie naar zijn mond en zei, voor hij een slok nam: 'Ik werd gevolgd.'


    Ze knikte peinzend. 'Ik denk dat we heel creatief en vindingrijk moeten zijn, Farrell. Vreemd, want alles lijkt zo vriendelijk en gewoon, maar ondertussen...'


    'Precies.'


    Ze dronk haar sterke, zoete koffie, at haar ei en de helft van het ongegiste brood dat khobz werd genoemd, en liet de andere helft in haar tasje glijden voor later. 'Klaar?'


    Hij knikte. 'Daar gaan we dan, hertogin, maar geen berg Kassioun voor ons, helaas.'


    Ze gingen met de lift naar de begane grond. De receptionist leek een beetje in de war toen hij zag dat ze niet alleen was, maar hij herstelde zich vlug en glimlachte. 'De taxi, ja?'


    'Ja, dank u.'


    Hij wenkte een portier die hen uit de hal mee naar buiten nam, langs de tourbussen, naar een oude, felgeel gespoten Studebaker. 'Daar,' zei hij. 'Tak-sie!' En tegen de chauffeur: 'Souq al Hamadye... la Citadelle!'


    De chauffeur, een man met een breed, grijnzend gezicht en een felgekleurde trui, sprong uit de auto en hield het portier voor hen open. 'Amerikani' zei hij terwijl hij Mrs. Pollifax voorzichtig hielp instappen. 'Aslan'. Welkom! Mijn naam is Abdul!'


    'Shukren, Abdul,' zei ze opgewekt.


    Eenmaal achter het stuur riep hij boven het gerammel van de auto uit: 'Ik heb neef in...' Hij probeerde zich het woord te herinneren. 'Minapolis?'


    'Minneapolis,' zei ze. 'Een mooie stad.'


    Farrell keek haar belangstellend aan en ze haalde haar schouders op. Minneapolis zou best mooi zijn, al was ze er nooit geweest. Toen ze bij een kruispunt kwamen, stootte ze Farrell aan en wees heimelijk naar de verkeersagent op een hoog platform met een zwart-witte onderkant die haar aan een charmant minirokje deed denken. De auto scheurde roekeloos de hoek om en Abdul zei: 'Nationaal Museum, ziet u?'


    Met een gewapende soldaat, zag ze.


    'En daar het Legermuseum.' Weer reed hij langzamer om het aan te wijzen.


    Nu stonden er twee in kaki gehulde soldaten op wacht. 'Hoofdpostkantoor.' Weer soldaten met geweren. 'En dit is het Plein der Martelaren. Altijd heel druk om deze tijd.'


    'Wat doen ze daar?' vroeg Farrell terwijl hij uit het raampje tuurde. 'Sloffen sigaretten gooien?'


    Abdul haalde zijn schouders op. 'Libanezen. Die komen elke ochtend verkopen.'


    'Gesmokkeld,' fluisterde Farrell. Hij vroeg aan Abdul: 'Naar wie is het Plein der Martelaren genoemd?'


    Abdul haalde beangstigend lang zijn handen van het stuur en hief ze ten hemel. ' Vele jaren geleden. Eerste Wereldoorlog, begrijpt u?' Gelukkig pakte hij zijn stuur weer beet. 'De Ottomanen, heel wreed. Hier hingen ze patriotten op. Ziet u poort en muren van oude stad? U stapt uit bij ingang van de soeks. U loopt rechtdoor langs winkels, en daar is Citadel.'


    Hij stopte de auto en haastte zich om de portieren te openen. Ze gaven hem een hand en een flinke fooi en hij reed weer weg in zijn rammelende Studebaker.


    'Die auto wordt door ijzerdraad en schietgebedjes bij elkaar gehouden,' zei Farrell terwijl hij hem na keek. 'Maar Carstairs had wel gelijk toen hij zei dat de mensen vriendelijk waren.'


    'Niet allemaal,' merkte Mrs. Pollifax op. 'Niet kijken, maar achter Abdul stopte nog een auto en een man met een donkere bril in een zwart pak stapt uit.'


    'Wat vermoeiend,' mompelde Farrell. 'Als hij voor ons zoveel belangstelling heeft, dan...' Hij wierp een blik op zijn horloge. 'Dan hebben we iets minder dan twee uur om hem af te schudden. En we moeten hem wel zien kwijt te raken, maar niet onze weg terug naar de Citadel, want zo te zien is de oude stad gewoon een doolhof.'


    'We kunnen broodkruimeltjes achter ons strooien,' zei Mrs. Pollifax opgewekt. 'Net als Kleinduimpje.'


    Farrell lachte. 'Als ik me dat sprookje goed herinner, aten de vogels alle kruimels op en kon hij niet meer terug. Hoe is uw gevoel voor richting?'


    'Middelmatig,' gaf ze toe.


    'Nou, dat van mij is inmiddels behoorlijk goed. Laten we gaan.'


    'Als ik echt een toerist wil lijken, moet ik iets kopen,' zei ze. 'Vond je het niet vreemd dat Carstairs ons zoveel geld gaf?'


    'Ik weet niet of hij daarmee souvenirs in gedachten had,' merkte Farrell droog op. 'Ik dacht meer aan omkoperij en fooien, dat soort dingen.'


    Hier ging ze liever niet op in, en ze liepen op dit moment toch al tussen de oude, brokkelige stadsmuren door het oude Damascus binnen. Ze lieten ook het felle zonlicht achter. Het duurde even voor hun ogen gewend waren aan de overdekte straatjes, maar toen maakte het zonlicht plaats voor mensen, felle kleuren, het geluid van schuifelende voeten over de kasseien, stemmen, en ergens klonk muziek. Een vrouw zong in het Arabisch, er werd op gitaren getokkeld, mannen zongen in een achtergrondkoortje.


    'Prachtig,' fluisterde Mrs. Pollifax.


    'Het zou nog prachtiger zijn als we niet werden gevolgd,' mopperde Farrell.


    Ze wierp een blik over haar schouder en zuchtte. 'Hij kleeft wel aan ons, hè, al doet hij het discreet.'


    Ze negeerden hem en bekeken kraampjes waar ijs werd verkocht, souvenirs, snoep en geborduurd linnen. Vrouwen in zwarte gewaden liepen langs, kwetterende schoolmeisjes in spijkerbroek en T-shirt, een man met een lange witte baard in een haveloze djellaba, en overal prezen verkopers luidkeels hun waren aan.


    Mrs. Pollifax bleef opeens staan. 'Hier moet ik een foto van nemen.'


    'Hebt u een fototoestel meegebracht?'


    Ze knikte glimlachend. 'Voor Cyrus. Dat heb ik hem beloofd. ' Ze fotografeerde een kraampje met hoog op gestapelde vaten vol dadels, aubergines, vijgen en komkommers. De verkoper riep haar lachend toe: 'Berrid ala kalbak!', en ze nam van hem ook een foto. Toen slenterden ze verder. Even verderop bleef ze weer staan en wees. 'Die man verkoopt kleding,' zei ze. 'Ik wil ook zo'n gewaad.'


    De man achter het kraampje glimlachte. 'Voor vrouwen galabiyyas. Mooi brokaat. U vindt mooi?'


    'O nee, liever niet zo'n felle kleur.' Ze koos een fraai geweven zwart gewaad met borduursel en betaalde zonder op de prijs af te dingen. 'Voor het geval dat ik me onzichtbaar moet maken in de menigte,' zei ze zacht tegen Farrell. Ze bekeek hem kritisch en vervolgde: 'Jammer dat je geen snor meer hebt, wantje bent zo bruin dat je net een Arabier lijkt. ' Ze zei tegen de verkoper: 'En die witte sjaal, alstublieft.'


    'Isharb, hoofddoek,' zei hij, en hij liet haar zien hoe ze die om haar hoofd moest vouwen zodat hij in zachte plooien neerhing. Beide aankopen werden in bruin papier gewikkeld met een touwtje eromheen en ze liepen verder.


    Toen bleef Farrell staan. 'Die messen zien er mooi scherp uit,' zei hij, en betastte er een. 'Hoeveel? Addaish! ' Voor de zekerheid?' informeerde ze nuchter.


    'Je krijgt er wat meer zelfvertrouwen door,' was alles wat hij wilde zeggen, en hij stak het in zijn zak.


    Het werd iets lichter in de smalle straat. In de verte zagen ze zonlicht, en ze kwamen uit op een groot plein dat werd gedomineerd door een groot, zandkleurig bouwwerk van met ingewikkeld snijwerk versierde stenen, omgeven door steigers.


    'De Citadel,' zei Farrell, en wees op het naambord, waarop in het Arabisch, Engels en Frans vermeld werd dat het gerestaureerd werd. 'We hebben het dus gevonden.'


    Mrs. Pollifax knikte. 'Ja, maar het is net elf uur en we kunnen hier niet een uur blijven wachten.'


    'Neem een foto, dan kijk ik in de gids,' zei Farrell, en pakte zijn reisgids. 'Ze bevelen een straat aan die Straat Die Recht Wordt Genoemd heet. Dat is blijkbaar de echte naam, en... wat is er?'


    'Mijn fototoestel blokkeert. Heb jij verstand van camera's?' Hij stak haar de reisgids toe. 'Zoekt u even op hoe we bij de Straat Die Recht Wordt Genoemd moeten komen, dan kijk ik er wel even naar.'


    Mrs. Pollifax volgde met haar vinger lijnen op de kleine plattegrond en kondigde aan: 'We lopen naar de Grote


    Moskee en gaan een straat ertegenover in. De Straat Die Recht Wordt Genoemd loopt helemaal tot de Oostpoort. Als het echt een rechte straat is, kunnen we niet verdwalen.'


    'Hoe oud is dit toestel?' wilde Farrell weten.


    Mrs. Pollifax trok een lelijk gezicht. 'Heel oud.'


    Hij gaf het toestel hoofdschuddend terug. 'Als het een doorspoelmechanisme heeft, is het versleten. Anders zou ik niet weten wat er aan de hand is, maar Cyrus zal het met prentbriefkaarten moeten doen. Laten we gaan, hertogin. Hij loopt zeker nog achter ons? Op de weg terug naar de Citadel kunnen we de steegjes induiken en hem afschudden.'


    'Dat lijkt me noodzakelijk,' knikte ze, en ze stopte het fototoestel weg.


    Eenmaal in de Straat die Recht Wordt Genoemd, wenste ze dat ze echt een toerist was, want ze kwamen langs prachtige zijde, antieke Turkse zwaarden en met parelmoer ingelegde tafels. 'Het Park Avenue van Damascus,' zei ze. Om tien voor halftwaalf sloegen ze smalle, kronkelige steegjes in om hun achtervolger af te schudden. Ze doken een steeg vol mensen in, sloegen meteen linksaf en toen weer naar rechts, en verborgen zich achter een tapijt dat verleidelijk buiten een winkel hing. Hun achtervolger liep verder zonder hen te zien. Even later keerden ze op hun passen terug. Toen de Citadel in zicht kwam, wachtten ze tot vijf voor twaalf. Toen liepen ze het plein op en bleven opvallend voor de Citadel staan, terwijl Farrell nadrukkelijk in de reisgids bladerde.


    'Geen waakhond te zien,' meldde ze aarzelend. 'Ik denk dat we hem kwijt zijn. Er zijn hier trouwens niet veel mensen.' Een groepje toeristen stond even verderop naar hun gids te luisteren. Enkele vrouwen in donkere gewaden en hoofddoeken liepen voorbij. Mrs. Pollifax wierp een blik op haar horloge en liet de plattegrond op de grond vallen. Een jongetje van een jaar of negen in een felrode trui slenterde langs de toeristen en keek naar de gevallen plattegrond. Voor ze hem kon tegenhouden, bukte hij zich beleefd, raapte hem op en gaf hem aan haar terug. 'Khud, mevrouw,' zei hij glimlachend met een buiginkje.


    Maar met de plattegrond had hij haar ook een briefje gegeven met de getypte woorden: volg jongen, langzaam.


    Mrs. Pollifax zocht in haar zak naar een munt, een Amerikaanse munt van vijftig cent, en gaf die aan hem.'Shukren,' zei ze ernstig, en overhandigde Farrell de plattegrond en het briefje. 'We kunnen gaan,' zei ze. 'Maar langzaam.'


    'Goddank,' zei Farrell.


    Ze slenterden langzaam door de steeg achter de jongen aan. Zijn rode trui dook steeds in de verte op. Toen hij links afsloeg, gingen ze vlugger lopen, langs een kraampje met waterpijpen en een winkel waar kleurige kinderkleding aan kleerhangers hing. De jongen sloeg nu rechtsaf en ze haastten zich om hem niet kwijt te raken in deze doolhof van kraampjes. Ze hoefden zich echter geen zorgen te maken. De jongen bleef heel even staan bij een soek met allerlei soorten tapijten. Toen glipte hij zonder om te kijken een smal steegje naast het tapijtenstalletje in. Ze volgden en zagen hem een mooie, mahoniehouten deur openen en naar binnen gaan. Hij liet de deur op een kier staan.


    'Daar gaan we dan,' fluisterde Mrs. Pollifax, en ze haalde diep adem.


    Ze duwden de deur open, deden hem achter zich dicht, en zagen dat ze zich in een opslagruimte bevonden. Op een bureau lagen dikke stapels papieren en rollen kelims en oosterse tapijten stonden rechtop als schildwachten. Aan de verste wand hing een bijzonder mooi oosters tapijt. Toen Mrs. Pollifax er naartoe liep om het te bewonderen, werd het opzijgeschoven en een man stapte de opslagruimte binnen. Hij droeg een wijde, gestreepte kaftan en rond zijn hoofd een geruite kaffiya, die met een koord was samengebonden. Hij had ook een puntbaard en hij droeg een zonnebril, zodat zijn gelaatstrekken moeilijk te onderscheiden waren in de duistere ruimte. Alleen zijn witte tanden blikkerden toen hij glimlachend een buiging maakte. 'As salaam alaikum.'


    Mrs. Pollifax herinnerde zich haar avonturen in Jordanië. Ze glimlachte en zei: 'Alaikum as salaam. '


    Weer die flits van witte tanden. Met een afgebeten accent zei hij: 'Hoe gaat het met uw gezondheid?'


    'Goed, goddank. Maar hebt u nieuws?'


    'Ja, er is nieuws.' De jongen in de rode trui kwam opeens weer tevoorschijn met een dienblad waarop glaasjes thee stonden. 'Gaat u zitten, ' zei hun gastheer met een gebaar naar stoelen die vaag bij het bureau te onderscheiden waren. 'U kunt me Omar noemen, als u dat wil.'


    Met hun glaasjes in de hand namen ze gehoorzaam plaats. Omar bestudeerde hun gezichten en zei toen: 'U weet dat u gevolgd wordt. Al vanaf het moment dat uw toestel is geland.'


    'Toen al?' zei Farrell fronsend. 'Werden we verwacht?'


    De man zei ernstig: 'De Amerikaanse ambassade hier heeft vele lekken. Er zijn koks, vertalers, schoonmakers en werklui in dienst. Allemaal Syriërs.' Hij haalde zijn schouders op. 'Maar de jongen, Abdul, is ervaren. U kunt er zeker van zijn dat u niet hierheen bent gevolgd. Ze weten nu natuurlijk dat u op zoek bent naar een jonge vrouw die vermist wordt...' Mrs. Pollifax viel hem in de rede. 'Ja, maar is er nieuws over haar? Leeft ze?'


    'Er zijn geruchten...'


    'Zoals?' vroeg Farrell.


    Omar bracht het glaasje naar zijn mond, bette zijn lippen met een servet en zette het glas terug op het blad. '...dat een jonge vrouw, waarschijnlijk een Amerikaanse, ergens is waar een Amerikaanse vrouw niet hoort te zijn. We hebben dit gehoord doordat een bedoeïen wiens schapen waren weggelopen, tijdens zijn zoektocht iets heeft gehoord en gezien. Hij vertelde dit aan een vriend en die vertelde het aan een andere man die belangstelling heeft voor dergelijke zaken.'


    Aan jou dus, dacht Mrs. Pollifax, maar ze zei het niet hardop. 'Het is een poos geleden gebeurd. Er gingen dagen overheen om dit nieuws van de een naar de ander te brengen, vanwege de afstanden, begrijpt u.'


    'Wij zijn hier om het gerucht te onderzoeken,' zei Farrell. 'Dit is de tante...' hij gebaarde naar Mrs. Pollifax, 'van het verdwenen Amerikaanse meisje.'


    'O ja?' zei Omar geamuseerd.


    'En bij de ambassade is niets bekend over dat gerucht.'


    'O nee, die zullen er niets van gehoord hebben,' zei de man gladjes.


    'Maar gaat u alstublieft verder,' zei Mrs. Pollifax. 'Mag ik vragen hoe een bedoeïen die zijn schapen zoekt, kan weten dat die jonge vrouw Amerikaans was? En hoe kunnen wij hem vinden?'


    'U zult hem moeten zoeken, ' zei hij. 'Drink toch uw thee. Die heeft een heerlijke jasmijnsmaak. Wat de bedoeïen betreft, kan ik u alleen vertellen wat mij door... een vriend is verteld, ' zei hij nadrukkelijk. 'In de woestijn zijn geen, hoe zal ik dat zeggen, geen toiletten. Het was avond, maar de maan scheen. Terwijl de man op zoek was naar zijn schapen, hoorde hij stemmen. Hij werd nieuwsgierig en knielde op een heuveltje neer achter een stapel rotsblokken. Toen zag hij de gestalten van twee mensen die, laten we zeggen, hun natuurlijke behoefte deden. Hij hoorde een vrouw zeggen: " Dir balak, wusikh Amerikani!" Dat betekent "Kijk toch uit, vuile Amerikaan". De andere vrouw, de vuile Amerikaan zogezegd,' vervolgde hij, 'beet haar metgezellin iets toe dat de bedoeïen niet verstond, en die vrouw zei boos: "Khanzir, wusikh Amerikani?"


    'En dat betekent?' vroeg Farrell.


    ' Dat betekent: "Varken, vuile Amerikaan?" De Amerikaanse schreeuwde "Aiwa", hetgeen ja betekent. Ze begonnen te vechten en ze rolden aan eikaars haar trekkend over de grond. De bedoeïen ging weg. Hij was verbaasd door het geweld en vond het vreemd dat een Amerikaanse daar was. Dat is wat ik heb gehoord, meer niet.'


    'Maar waar was dat dan?' informeerde Mrs. Pollifax. 'Waar kunnen we die bedoeïen vinden?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Waar schapen verdwalen en bedoeïenen zoeken. Ik ben gevraagd om u met dit weinige te helpen, maar als het belangrijk is, die vrouw te vinden...'


    'Daarom zijn we hier,' zei Farrell bot.


    'Dan kan ik alleen... eens even denken.'


    Ze wachtten een poos geduldig.


    'Morgen,' zei hij abrupt, 'moet u als toerist Palmyra bezoeken. Dat ligt een paar uur naar het noorden, onze beroemde ruïnes. Ik zal contact opnemen met...' Hij zweeg. 'Laat me weer even nadenken.' Na weer een stilte zei hij: 'Terwijl u de ruïnes bewondert, zal een man u aanspreken. Hij zal weten waar de bedoeïen die Amerikaanse heeft gezien. Hij weet in welke richting u moet gaan en hij zal ook de naam van de bedoeïen weten, die ik niet ken. En niet wil kennen,' besloot hij vastberaden.


    'Palmyra,' herhaalde Mrs. Pollifax.


    'De oorspronkelijke naam is Tadmor en zo heet de stad ook.


    De ruïnes heten Palmyra. U zult de ochtend nodig hebben om erheen te rijden, het ligt drie uur van Damascus vandaan. Laten we zeggen dat u tussen een en twee uur in de middag wordt aangesproken.'


    'Hoe weten we dat het niet gewoon iemand is die met Amerikanen wil praten?' vroeg Mrs. Pollifax.


    'Dat is een mogelijkheid,' zei hij peinzend. 'Dan stel ik voor...' Hij klonk geamuseerd. 'Ik stel voor dat u in uw gesprek het woord schapen noemt. Hoe u dat doet laat ik aan u over,' voegde hij er droog aan toe. 'Wilt u me nu verontschuldigen...'


    'Ja, natuurlijk.' Farrell zette zijn theeglaasje neer.


    Als bij toverslag verscheen de jongen Abdul weer, deze keer in een zwart T-shirt. Mrs. Pollifax zei op warme toon: 'Onze hartelijke dank.'


    Omar negeerde het. 'Volg hem niet te dichtbij. Als u hem niet meer ziet, bent u dicht genoeg bij de Citadel om zelf weer uw weg te vinden.'


    De zware deur werd geopend. Omar gebaarde dat ze eerst naar buiten moesten gaan. Toen ze terugliepen door de smalle steeg passeerde de jongen hen en slenterde langzaam voor hen uit met zijn handen in zijn zakken. Hij maakte duidelijk allerlei omwegen. 'Dan weten we niet meer waar we zijn geweest,' verklaarde Farrell.


    'Integendeel,' zei Mrs. Pollifax bescheiden. 'Net als Hans en Grietje zag ik dat we voor de hoek langs een barbier zijn gekomen, een soek met schapenvachten, een met koperen potten en langs twee heel grote foto's van president Assad. Op de een glimlacht hij en op de andere kijkt hij ernstig.' Vijf minuten later verdween de jongen uit het zicht.
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    Ze brachten de verdere maandag door met uitzoeken hoe ze de volgende ochtend bij Palmyra konden komen. Ze wilden niet de hele dag met een gids worden opgezadeld. Voor een bus moest je een dag van tevoren reserveren en de mogelijkheid om een taxi te huren was twijfelachtig. Uiteindelijk regelden ze via het hotel een enkele rit met een Transtour-auto met chauffeur, een overnachting in een hotel in Tadmor en de rit terug naar Damascus met weer een auto van Transtour. Omdat het de volgende dag dinsdag was, lag er bij de balie ook een briefje van de ambassade, waarin hen werd verzocht dringende zaken te komen bespreken op dinsdagochtend om elf uur.


    'Ik vraag me af wat ze ons zouden vertellen,' peinsde Mrs. Pollifax terwijl ze het briefje verscheurde. 'Ik ga vroeg naar bed met mijn kapotte fototoestel en mijn reisgids om wat slaap in te halen. Ga jij de bloemetjes maar buiten zetten, hoor,' zei ze vriendelijk tegen Farrell.


    'De bloemetjes buiten zetten?' zei hij geamuseerd. 'Mijn lieve hertogin, ik ben over de veertig, en ik moet bekennen dat na een vlucht van veertien uur wat slaap me heel aanlokkelijk lijkt.'


    Hun chauffeur de volgende morgen was Khalid, een gemoedelijke jongeman. Hij sprak Engels 'en ook heel veel Frans,' zei hij met een blinkende glimlach. Hij was opgeleid als gids voor groepen toeristen, 'maar nog niet veel Amerikanen,' voegde hij er spijtig aan toe. 'Ze zeggen slechte dingen over ons die ons heel treurig maken. Deze zomer heb ik maar drie groepen Amerikanen gehad. ' Na hierover zijn hart te hebben gelucht, maakte hij vrolijke opmerkingen over zijn schouder terwijl ze op weg gingen naar Palmyra. Farrell keek af en toe om of ze niet werden gevolgd. 'Bilad-es-Sham,' zei Khalid, was de Arabische naam voor Syrië, en Damascus was vroeger een beroemde, mooie oase geweest. 'Heel groen,' verzekerde hij hun. 'Heel groen en mooi voor een land met veel woestijn. En als u een foto wil maken met camera, dan stop ik.'


    'Helaas,' zei Mrs. Pollifax, 'is mijn fototoestel kapot gegaan in Damascus. Dus geen foto's meer.'


    'Kapot? Kapot! ' zei hij vol afschuw, alsof een toerist zonder fototoestel iets ondenkbaars was. 'In Tadmor zijn fotowinkels.' Hij keek even achterom met een blijde grijns. 'Als u goedvindt stoppen we daar. Misschien hebben ze een nieuw fototoestel voor u.'


    'Grijze auto,' zei Farrell na weer even achterom te hebben gekeken. 'Zegt u het maar, hertogin.'


    'Als dat zou kunnen... Cyrus weet veel meer van geschiedenis dan ik en hij zou graag wat foto's van Palmyra zien. Als er tijd is, dan graag!' zei ze tegen Khalid.


    'Goed,' zei hij, en terwijl hij over zijn schouder zijn opmerkingen vervolgde, reden ze door het bescheiden industriegebied van de stad. 'Zaken! ' zei hij, met een knikje naar een fabriek, en schudde toen zijn hoofd. 'Exporteren geen probleem, maar importeren... Ya rabb! Heel moeilijk, veel problemen.'


    'Heel oude auto's,' merkte Farrell op. 'Maar jullie hebben wel olie.'


    Khalid grinnikte. 'Voor 1981 was olie in grond van Syrië zwaar, maar in jaren tachtig veranderde dat door ondergrondse aardbeving.' Hij lachte. 'Wij denken dat olie is binnengestroomd uit Irak. Opeens heel lichte, goede olie!'


    Ze kwamen nu bij de woestijn. Vlak, beige zand met hier en daar graspollen, die al gauw overgingen in keien en stenen, een dorre vlakte met in de verte links een wazige blauwe berg, en boven hen de grote koepel van blauwe lucht. 'Dadelijk Tadmor,' zei Khalid.


    'Palmyra of Tadmor?' Mrs. Pollifax was in de war.


    'Ah, de stad is altijd Tadmor geweest. Vroeger werd het Stad der Dadels genoemd, dat zult u zien. Maar Palmyra... De Romeinen noemden het Stad der Palmen, alleen geen palmen,' merkte hij met humor op. 'Hoe heet uw hotel?'


    'Het Zenobia,' zei Farrell.


    Khalid knikte heftig. 'Heel goed, in stad en ook binnen ruïnes van Palmyra, makkelijk te lopen. Er zijn heel goede dadels te koop en ook geweven stoffen van bedoeïenen uit de woestijn. Maar eerst zoeken we camera voor u, ja?'


    In Tadmor sloeg Khalid een met keisteentjes geplaveide straat vol kleurige uithangborden in. Ze reden langs een open markt met enorme trossen gele, donkerrode, bruine en zwarte dadels, en Mrs. Pollifax wenste dat ze hier een foto van had kunnen nemen omdat het zo typisch de sfeer van het Midden-Oosten weergaf.


    Khalid stopte voor een winkel met een Konic-uithangbord. 'Ik ga mee,' zei hij. 'Misschien spreekt hij niet zo goed Engels als ik. ' Ze gingen een stoffige winkel binnen met rijen petroleumblikken langs een wand, een oud geweer dat aan het plafond hing, een verzameling doffe koperen potten, kratten cola, en glazen potten en dozen op planken. Een man kwam uit een achterkamertje schuifelen. Zijn gerimpelde, bruine gezicht klaarde op toen hij hen zag.


    'Camera?' zei hij. 'Ja! ' Hij liep naar een houten kist, opende die, begon er in te graven en diepte een grote, stoffige zwarte doos op, en toen nog een, al even stoffig en oud. 'Camera's,' zei hij trots. 'Ruskies.'


    'Ruskies?' zei Farrell verbijsterd, terwijl hij er een aanraakte. 'Bedoelt u dat dit Russische camera's zijn?'


    De man knikte en kondigde aan dat hij de iets kleinere voor veertig Amerikaanse dollars wilde verkopen en de grotere voor vijfenzeventig.


    'Deze kun je niet gewoon over je schouder hangen,' merkte Mrs. Pollifax op terwijl ze ze belangstellend bekeek. 'En een filmrolletje is vast ook niet meer te krijgen. Ze zijn minstens vijftig jaar oud.'


    'U kopen?'


    'Shukren, toch maar niet... la,' zei ze. 'Het spijt me.' Khalid zei, in verlegenheid gebracht: 'Misschien een andere winkel?'


    Farrell kwam vriendelijk tussenbeide. 'Ik denk dat we nu beter naar ons hotel kunnen gaan.' Hij vroeg zich in stilte geamuseerd af wat hun achtervolgers hiervan zouden denken. Toen ze de winkel verlieten, zag hij de bekende grijze auto discreet op een afstand geparkeerd staan.


    Farrell had voor een enkele overnachting wat spullen in een rugzak gepakt, en Mrs. Pollifax had haar benodigdheden in een open, strooien tas met handvatten gestopt, met inbegrip van haar nieuwe djellaba, of galabiyyas, zoals de verkoper het had genoemd, om 's nachts warm te blijven. Toen ze een groep Duitse toeristen in een rij voor de balie zagen staan en ze toch al gereserveerd hadden, vonden ze tot hun blijdschap een terras met uitzicht over de ruïnes van Palmyra, waar ze konden wachten tot de groep zich had ingeschreven. Ze gingen er meteen naartoe nadat Mrs. Pollifax een boekje Palmyra, Geschiedenis, monumenten en musea had bemachtigd. 'Echt iets voor Cyrus,' zei ze tegen Farrell. Toen ze een tafel hadden gevonden, verdween Farrell en kwam weer terug met twee borden baba ghanouch, een bier en een cola. Ze aten hun lunch terwijl ze naar de overblijfselen staarden van wat eens Palmyra was geweest: brokstukken van zuilen, bogen, muren en tempels. De grond lag bezaaid met omgevallen stukken steen.


    'Cyrus heeft me hier wel eens oververteld,' zei Mrs. Pollifax peinzend. 'Vroeger regeerde koningin Zenobia over Palmyra. Ze was erg geliefd en ze regeerde succesvol, tot... Wat een melodieuze naam, vind je niet?'


    'Tot wat?' vroeg Farrell terwijl hij het laatste reepje aubergine met een stuk brood probeerde op te pakken.


    'Dat weet ik niet meer. Ik weet alleen dat de Romeinen haar uiteindelijk gevangennamen en mee terug naar Rome brachten, waar ze in gouden ketens aan het volk werd vertoond.'


    'En nu is er een hotel naar haar genoemd,' knikte Farrell. 'Dat is pas onsterfelijkheid.'


    'Cynicus,' kaatste ze terug, en ze bestudeerde haar reisgids. Hun hotel bevond zich vlak binnen de muren van Palmyra, dicht bij de straten van Tadmor. Ze zei: 'Als ik het goed zie, hoeven we het hotel alleen uit te gaan en rechtsaf de straat uit te lopen langs de Tempel van Baalshamin. Dan komen we uit bij de Gedenkboog aan het einde van de hoofdstraat. ' Met een blik op Farrell voegde ze eraan toe: 'We kunnen beter gaan. De oproep tot het middaggebed was al bijna een kwartier geleden. Laten we ons inschrijven en op pad gaan.'


    'Ik weet het,' zuchtte Farrell. 'Maar het ziet er zo warm uit en het is hier zo lekker, hoewel ik moet toegeven dat ik een beetje uitgekeken raak op aubergines.'


    'Zijn onze minder aangename begeleiders ergens te bekennen?' informeerde ze.


    Hij knikte. 'In de lobby staat een man met een donkere bril. Hij ziet er onhandig en helemaal niet op zijn plaats uit. Goed, ik ga mee, maar laten we met inschrijven wachten tot straks. ' Ze wandelden langs de Tempel van Baalshamin, waarvan een gedeelte opmerkelijk goed bewaard was gebleven. Toen ze bij de Gedenkboog kwamen, pakte Mrs. Pollifax haar gids over Palmyra. 'Derde eeuw,' mompelde ze.


    'Niet veel van over,' was Farrells commentaar.


    Mrs. Pollifax keek omhoog naar de boog en raakte de ruw uitgehouwen stenen aan. 'Verbazingwekkend dat hij nog staat,' zei ze. 'Erachter staan alleen een paar zuilen, het dak is weg, er liggen allemaal brokstukken, maar de boog staat er nog.'


    Een man die hen passeerde, hoorde haar woorden en bleef staan. Hij was een knappe man in een zwart-wit gestreepte kaftan met een smal, ascetisch gezicht. Misschien was hij een geleerde. Een goed gezicht, dacht Mrs. Pollifax. 'De aardbevingen hebben er ook toe bijgedragen, ziet u,' zei hij op vriendelijke toon. Hij had dezelfde gids als zij in zijn hand en hij kwam dichterbij om die hun te laten zien.


    'We zien niet vaak Amerikanen. Mijn gids is ook in het Engels. Ik wil de taal beter leren.' Hij boog zich naar hen toe en zei zacht: 'Kijk alstublieft naar de open bladzij.' Verbaasd keken ze naar de foto van een kasteel met dikke, ronde zuilen, waaronder de woorden Qasr al-Hirt Oost. Farrell kneep opeens zijn ogen samen en wierp de man een belangstellende blik toe. 'Zo'n kasteel is er niet in Palmyra, niet waar?'


    De man glimlachte goedmoedig. 'O, nee. Het ligt honderd-twintig kilometer naar het oosten, een eind van de snelweg naar Deir-ez-Zor. Onderweg zult u veel schapen zien.'


    'Schapen,' mompelde Mrs. Pollifax. 'Ja... ja, we begrijpen het. ' De foto stond op bladzij 118, zag ze, en ze bladerde door haar gids tot ze op bladzij 118 was. 'En u beveelt het aan?' Hij haalde zijn schouders op. 'Alleen de richting. Het is bekend. Langs de snelweg staat een bord waarop Qasr in het Engels en Arabisch wordt aangekondigd. Maar u gaat er niet heen. U stopt en u steekt de weg over naar een pad de woestijn in, naar het zuiden. Vijftien kilometer verder ligt een kamp van schervenjagers en...'


    'Schervenjagers? U bedoelt archeologen?' vroeg Farrell met gefronste wenkbrauwen. 'Opgravingen?'


    'Opgravingen ja. Misschien staat er zelfs nog een bordje in de grond met een pijl. Geen weg, maar het pad is goed te zien. Er rijden vrachtauto's met voorraden heen. Teil Kham-seh, ofwel Kamp Vijf. In dit kamp vertelde een bedoeïen, Bazir Mamoul, over dingen die hij had gezien. Bazir Mamoul,' herhaalde hij. 'En u gaat naar Qasr al-Hirt oost,' benadrukte hij. 'Er is ook een Qasr al-Hirt west... Nee!' Hij sloot zijn boek en zei: 'Het was heel interessant om met u te praten.' Glimlachend liep hij verder met zijn boek in de hand alsof hij het bestudeerde. Farrell en Mrs. Pollifax gingen met hernieuwde belangstelling de boog bekijken en deden of ze in hun gids lazen. Na enkele minuten zei Farrell: 'We kunnen hier niet eeuwig blijven staan.'


    'Nee, maar ik sta nog helemaal versteld,' gaf Mrs. Pollifax toe. We moeten honderdtwintig kilometer naar dat kasteel en dan nog eens de woestijn in om een archeologenkamp te vinden?'


    'Ik weet het. Hij heeft niet gezegd hoe, alleen waar.'


    Mrs. Pollifax herstelde zich. 'We zijn er nooit van uitgegaan dat het makkelijk zou zijn. Dus mogen we ons wel af en toe een moment van ongerustheid gunnen. Maar ik vertrouwde hem wel. Jij?'


    'Ja, en ik mocht hem wel,' was Farrell het met haar eens. Ze slenterden over de hoofdstraat met de zuilenrijen naar het theater. Losse pilaren rezen als speren op boven afgebrokkelde tempels en puin. Met een zucht raadpleegde Mrs. Pollifax weer haar gids. Ze gaf nu eenmaal de voorkeur aan mensen boven bezienswaardigheden. 'Hadrianus is hier geweest,' verkondigde ze.


    'En Zenobia,' plaagde Farrell.


    'Jammer dat ze zo lang geleden leefde. Je zou weg van haar zijn geweest, Farrell. Hier staat dat ze een lichte huid had, zwarte ogen en mooie, parelwitte tanden, en dat ze als de edelste en mooiste vrouw van de Oriënt werd beschouwd.' Ze sloeg haar gids dicht. 'Farrell, ik heb geen zin om nog meer van Palmyra te zien. We moeten plannen maken, iemand vinden die ons wil rijden, of een bus, en dan moeten we morgen naar die archeologische opgravingen.'


    Farrell knikte. Hij pakte haar bij de arm en draaide haar om. 'Wel een beetje vreemd om zo vlug van zo'n beroemde bezienswaardigheid weg te gaan, maar... we hebben toch bereikt dat we niet zijn gevolgd?'


    'Ja, ze wachten waarschijnlijk bij de ingang op ons,' zei ze. 'Of in elk geval bij het hotel, omdat ze geen zin hadden ons tussen allemaal ruïnes door te volgen. Hoe komen we terug bij ons hotel?'


    'We moeten terug naar de Gedenkboog en dan linksaf, maar... ' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Daar schijnt iets aan de hand te zijn, hertogin. Bij de boog.'


    Ze had het ook gezien. Een groep toeristen was aangekomen en ze kreeg de indruk dat iets de kalmte had verstoord. Groepjes mensen gingen uiteen en kwamen weer bij elkaar, en haastten zich naar een plek waar anderen zich al hadden verzameld. Er klonken uitroepen en opeens een schreeuw. Farrell en zij haastten zich erheen om te zien wat de aandacht van al die mensen had getrokken. Een museumbewaker probeerde iedereen op een afstand te houden, maar Mrs. Pollifax drong door de menigte heen en Farrell duwde hen met zijn ellebogen opzij.


    De menigte had een kring gevormd rond een man die op de grond was gevallen. Twee in kaki uniformen gestoken soldaten hadden hun geweren op de grond gelegd en bogen zich over hem heen. Toen ze weer overeind kwamen, hield Mrs. Pollifax haar adem in toen ze zag dat de man op de grond een zwart-wit gestreepte kaftan droeg en een rode vlek zich op zijn rug uitspreidde. Een van de soldaten haalde zijn schouders op. 'Battdl,' zei hij. 'Isbital!' Hij bukte zich en greep de man bij de schouders beet terwijl zijn metgezel de voeten pakte. Heel even werd het gezicht van de man zichtbaar.


    'O, mijn god,' zei Mrs. Pollifax. 'Farrell...'


    'Ja,' zei hij grimmig. 'Dat is onze vriend. Dezelfde man. Onze contactpersoon.'
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    Ze tilden de man voorzichtig op. 'Excusez-moi,' zei de bewaker in het Frans, en toen de menigte uiteenging: 'Accident. Faire mal! '


    Een van de soldaten riep in het Arabisch: 'Intabeh! Hakeem! ' Farrell zei vastberaden: 'Ga mee. Niet achteromkijken, hertogin. We moeten weg, nu meteen!'


    'Maar niet naar het hotel!' hijgde ze. 'Niet naar het hotel, Farrell. Heb je dat bloed gezien? Is hij dood?'


    'Ik heb het gezien,' zei hij wrang. 'En ik wil niet ongevoelig klinken, maar we moeten ons in de eerste plaats afvragen of ze de arme donder met ons hebben zien praten. Waar zei Khalid dat het busstation was? We moeten hier weg, en vlug ook!'


    'Hij zei een straat verder van het postkantoor in Tadmor, niet ver van het hotel. Voor het geval dat we prentbriefkaarten willen versturen,' zei ze droog, terwijl ze haar best deed om Farrell bij te houden. 'Farrell, niet zo vlug. We zijn toeristen, weet je wel?'


    'Huh!' was zijn antwoord, maar hij ging langzamer lopen. 'Wat is het woord voor postkantoor? Ik spreek zelfs geen Frans.'


    'O, moeten we echt de weg vragen?'


    Ze waren in een straat achter hun hotel gedoken. Bij de muur rond Palmyra gingen ze terug naar de straat die naar de stad voerde. 'En daar is het postkantoor,' zei Mrs. Pollifax opgelucht. 'Het busstation moet er vlak achter liggen.' Farrell schudde zijn hoofd. 'We kunnen beter eerst een paar zijstraten in om te zorgen dat die vent met zijn donkere bril ons niet op de hielen zit. Laten we deze maar nemen.'


    Ze schoten een steeg in, sloegen links- en toen weer rechtsaf, tot ze in het oudere deel van de stad waren gekomen, met sjofele restaurants, eetkraampjes en winkels. 'Hierin,' wees Farrell naar een nog smaller steegje tussen eetkraampjes in. Het was er heel duister, als een tunnel met helder licht aan het uiteinde. Halverwege bleven ze staan om te zien of iemand hen had opgemerkt. Aan het uiteinde, waar ze binnen waren gekomen, liepen mensen voorbij zonder enige belangstelling te tonen of stil te staan. Flarden van verkeersdrukte en muziek weerklonken, een kind huilde, en toen kwamen twee mannen in djellaba's de steeg in, druk gebarend in gesprek gewikkeld. Een van hen knikte lachend.


    'Doe of we verdwaald zijn. Ik vraag de weg naar het busstation,' zei Farrell. 'We lijken net een stel dwazen zoals we hier staan.' Hij ging opzij om hen te laten passeren.


    Opeens zei Mrs. Pollifax: 'Farrell, nee!'


    Het was te laat. Een van de mannen had Farrells polsen gegrepen en bond er een touw om terwijl de andere een prop in Farrells mond stopte en een zak over zijn hoofd trok. Mrs. Pollifax was in de minderheid en het was te laat voor karate. Geschokt, woedend, stortte ze zich op de twee mannen en toen werd ze op haar beurt op haar hoofd geslagen. Ze viel dwars door de steeg op de keien.


    Verdoofd door de val bleef ze liggen. Het bloed droop in haar


    ogen en verblindde haar. Toen ze eindelijk tot zichzelf kwam en met moeite ging zitten, was de steeg verlaten. Farrell was weg. Voorzichtig betastte ze haar armen en benen. Ze had niets gebroken, maar ze voelde zich bont en blauw door de harde val. Haar ene arm was tot bloedens toe geschaafd en ze voelde een bonzende pijn in haar hoofd. Toen ze haar hand naar haar voorhoofd bracht, voelde ze een wond waaruit bloed vloeide. Blindelings tastte ze naar haar handtas. Gelukkig hadden ze haar paspoort en geld niet gepakt, maar ze was nog steeds verdoofd door de schok. Ze kon niet nadenken, maar begon te kruipen naar het licht aan het uiteinde van de steeg om weg te komen voor ze terugkwamen. Ze wilde weg van deze donkere plek vol geweld, en ja, ook van verlies, want ze had Farrell verloren. Aan het einde van de steeg stond ze op, onvast en duizelig. Zich vastklampend aan de muur ging ze stapje voor stapje de steeg uit, en werd toen verblind door de zon.


    Met haar ogen knipperend tegen het felle licht zag ze een lange rij betonnen huizen met balkons voor zich. Hier woonden dus mensen. Op het balkon van het dichtstbijzijnde huis was een vrouw de was aan het ophangen.


    Mrs. Pollifax strompelde in haar richting en keek naar haar op. 'Alstublieft?' fluisterde ze, en toen iets luider: 'Alstublieft? Amerikani?'


    De vrouw zag haar en er verscheen een angstige uitdrukking op haar gezicht. Ze keek links en rechts de straat door, knikte vlug en verdween. Een eindeloze minuut ging voorbij. Toen werd de voordeur geopend. De vrouw keek weer links en rechts door de straat. Nog steeds om zich heen kijkend haastte ze zich naar Mrs. Pollifax, hijgde: 'Yalla! Yalla/' en nam haar half slepend, half dragend mee naar binnen. Daar liet ze haar op de vloer zakken - de schat, dacht Mrs. Pollifax - en


    staarde haar aan terwijl ze op adem kwam, tot Mrs. Pollifax fluisterde: 'Shukrenl Dank u!'


    Toen glimlachte de vrouw opeens. Ze knikte, haastte zich weg en kwam weer terug met een natte doek om het bloed van Mrs. Pollifax' slaap te vegen. Wat dapper, dacht Mrs. Pollifax. Ze herinnerde zich de angstige blikken door de straat. 'Shukren,' mompelde ze weer en toen viel ze flauw. Toen ze haar ogen opsloeg lag ze op een matras in een schemerige kamer. De vrouw en een jongen van een jaar of twaalf, dertien, keken op haar neer. De jongen zei: 'Ik spreek beetje Engels. Is wond gebeurd?'


    Mrs. Pollifax bracht haar hand naar haar voorhoofd en kromp ineen. Dit is onmogelijk uit te leggen, dacht ze, en ze zei: 'Een losse steen viel uit de muur. Op mij.'


    Ze wist niet of ze die verklaring geloofden. De vrouw zei iets tegen de jongen. Hij ging naar een andere kamer en kwam terug met een glazen kopje, versierd met roze rozen. 'Kahweh,' zei de vrouw.


    'Koffie,' zei de jongen trots.


    Mrs. Pollifax ging zitten en nam een slokje. De koffie was sterk en op smaak gebracht met kardamom. Ze knapte er zo van op, dat ze tegen de jongen kon zeggen: 'Wil je je moeder bedanken dat ze zo vriendelijk is geweest mij in jullie huis te halen?'


    'Geen dank,' zei hij. 'Ze zegt nu rusten.' Hij fronste nadenkend zijn voorhoofd. 'Tot aswad, nee, tot donker, dan u gaan. Maar niet komen bij ramen.'


    'Nee,' zei ze, en toen weer 'Shukren.' Ze dwong zich om overeind te komen. Dat moest, anders zou het haar niet meer lukken. Ze hielpen haar naar een kleine woonkamer vol kasten, stoelen, een bank, schilderijen aan de muur, een televisie en plastic gordijnen voor de ramen. De televisie


    stond aan, een Amerikaanse tekenfilm met Arabische ondertiteling. Gelukkig had ze haar handtas nog. Ze herinnerde zich dat er behalve haar paspoort en geld ook een doosje aspirine in zat. Ze slaagde erin drie aspirines zonder water door te slikken en stelde de jongen gerust. 'Naam, ik zal rusten tot het donker is.'


    'Waar u gaan, alstublieft?' vroeg hij.


    Ze sloot haar ogen en deed of ze sliep, want ze wist niet wat ze moest antwoorden. Het was tijd om eens goed na te denken en zich in te prenten dat Farrell, waar hij ook was en wat hij ook te verduren had, veel professioneler was dan zij ooit kon worden, en het op de een of andere manier aan zou kunnen. Zij moest nu haar mogelijkheden en keuzes afwegen. Er was geen Amerikaanse ambassade in Tadmor en ze kon niemand om hulp vragen zonder op te vallen. Ze moest wel toegeven dat de mukhabarat hen te slim af was geweest. Ze hadden zich natuurlijk gerealiseerd dat hun achtervolging was op gemerkt, en ze waren zo slim geweest om hun regenjassen en donkere brillen af te doen, djellaba's en kaffiya's aan te trekken en Farrell voor verhoor mee te nemen naar het politiebureau. Maar niet meteen, dacht ze mismoedig. Nee, niet meteen... Dit was geen land waar aan mensenrechten werd gedacht. Maar ze moest Farrell een poos uit haar hoofd zetten, dat zou hij ook willen. Ze hadden samen al eerder de dood en gevangenschap in de ogen gekeken, en ze kende zijn moed en vindingrijkheid. Als hij zich met een beetje geluk uit zijn arrestatie en gevangenschap wist te praten, waren er slechts twee plekken waar hij haar kon vinden. In het hotel in Damascus of bij de archeologische opgravingen ten zuiden van Qasr al-Hirt Oost, en ze had geen zin om met hangende pootjes terug te gaan naar Damascus.


    Dat zou hij wel begrijpen, dacht ze. Dit was wat Carstairs van hen had gevraagd, en ze hadden nu een naam en een bestemming.


    Haar hoofdpijn werd minder en ze beefde niet meer. Toen ze haar voorhoofd aanraakte, merkte ze dat de vrouw er een verband om had gedaan. Ze zou dadelijk opstaan en proberen te lopen.


    Even later kwam de vrouw zachtjes de kamer binnen en zette iets naast haar neer. Mrs. Pollifax opende haar ogen en zag dat het haar strooien tas was, die ze in de steeg had laten vallen. Ze kwam verbaasd overeind en keek vragend naar de vrouw, die alleen glimlachend knikte. De jongen kwam ook binnen. Hij zei: 'Ze ziet hem daar. Van u?'


    Mrs. Pollifax knikte en zei: 'Hoe ga ik weg als het aswan, als het donker is?'


    'Waar u gaan alstublieft?' vroeg de jongen. 'Hotel?'


    Mrs. Pollifax pakte uit de zak van haar jasje de reisgids voor Palmyra, zocht bladzij 118 en scheurde die eruit. 'Qasr al-Hirt Oost,' zei ze, en wees het aan.


    De jongen keek verbijsterd van de foto naar haar. 'Daar alleen stenen. Oude... hoe zegt u, oudheden?'


    'Maar niet ver daarvandaan,' zei Mrs. Pollifax hoopvol, 'is een tell? Waar ze ruïnes opgraven? Oudheden?'


    'Ah,' mompelde hij, en knikte. 'Naam,' en hij legde zijn moeder uit wat ze had gezegd.


    Zijn moeder keek geschokt en zei vlug iets tegen haar zoon, die weer naar Mrs. Pollifax keek. 'Niet man? Kultul Man?' Ze begreep meteen dat een vrouw alleen, al was ze Amerikaans, hier met diep medelijden of met grote argwaan werd bekeken. Ze zou een zoon moeten verzinnen die in het archeologisch kamp op haar zat te wachten. Ze herinnerde zich dat het woord voor moeder umm was, maar ze moest nadenken over het woord voor zoon. 'Ibn! ' zei ze uiteindelijk


    triomfantelijk, en hield de foto van haar bestemming weer omhoog.


    'Ahh,' mompelde de vrouw glimlachend, en ze knikte. 'Ibn, naam.' Ze keek naar haar zoon en zei in rad Arabisch iets tegen hem.


    Hij knikte enthousiast en zei tegen Mrs. Pollifax: 'Mijn neef gaan naar...' Hij trok een nijdig gezicht terwijl hij naar het juiste woord zocht, liep naar de andere kamer en kwam terug met een boekje. Al bladerend zei hij: 'Leveren! Leveren! ' En even later: 'Petroleum, kip, lam, bier.'


    'Waar?' informeerde Mrs. Pollifax vlug.


    'As Sikhneh.' Hij wreef twee vingers tegen elkaar. 'Beetje geld, hij verder naar opgraven.'


    Een golf van opluchting kwam over haar heen. Ze hoefde dus geen taxi te nemen of een bus te zoeken. 'Wanneer gaat hij?' vroeg ze.


    'Vanavond. Na... ' Weer wat geblader. 'Na werk. Op markt. ' Prachtig! dacht ze. Dan zou het helemaal donker zijn. 'Wil je het hem zeggen? En dat ik voor geld...' Ze wreef ook twee vingers tegen elkaar. 'Dat ik voor geld met hem meega?' Ze zocht in haar portemonnee en gaf hem een stapeltje Syrische ponden.


    De jongen telde ze en gaf haar met een stralend gezicht de helft terug. 'Goed. Dit geld nu voor Salim. Andere helft later. Ik nu naar Salim, oké?'


    Mrs. Pollifax vond het heel oké, en toen hij weg was gebaarde ze dat de vrouw nog even moest blijven. Uit de strooien tas haalde ze de geborduurde zwarte djellaba waar ze waarschijnlijk evenveel geld voor had betaald als de vrouw in een week zag. Ze bladerde door haar boekje met Arabische zinnen. 'Hadeeya... cadeau, ' zei ze terwij1 ze haar de djellaba gaf.


    'Hilwah!' bracht de vrouw verbijsterd uit.


    Mrs. Pollifax stond op en hielp om hem over de sjofele lange jurk te laten zakken. 'Hilwah, ja,' zei ze glimlachend. 'Hij staat u prachtig! '


    De lange, witte hoofddoek hield ze echter zelf en ze deed hem om.


    'Shukren, shukren,' zei de vrouw verheugd. 'Shawarmal Sandwiesj? Eten?'


    De jongen kwam terug en zei dat Salim om saba'a, zeven uur, als het donker was, voor het huis zou stoppen en dat ze dan klaar moest staan. 'En,' vervolgde hij triomfantelijk. 'Voor geld hij brengt u naar graafkamp.'


    Mrs. Pollifax slaakte een zucht van verlichting en bedankte hen nogmaals, waarna ze kameraadschappelijk aan de tafel in de keuken gingen zitten om shawarma te eten, cola te drinken en te wachten tot het zeven uur was en Salim zou komen.
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    Om zeven uur stonden ze vlak achter de deur op Salim te wachten. Toen ze een vrachtauto voor het huis hoorden stoppen, opende de vrouw de deur, wierp een blik op de auto, knikte en hielp Mrs. Pollifax instappen naast de bestuurder. Er werd geen woord gewisseld. Salim gunde haar geen blik. Ze had net zo goed een van de hoog opgestapelde kratten of blikken achter in de vrachtauto kunnen zijn. In het vage licht van het dashboard zag ze een mager, getaand gezicht, dat nog donkerder leek door de witte kaffiyah om zijn hoofd. Hij had dikke wenkbrauwen en zo'n weelderige snor, dat die volgens Mrs. Pollifax wel energie moest zuigen uit zo'n mager lijf. Ze kreeg geen glimlach en geen begroeting. Salim had haast. Salim was ook iemand die sinds de vroege ochtend de hele dag hard had gewerkt op de markt.


    Voor Mrs. Pollifax was hij een reddende engel.


    Hij schakelde en de vrachtauto zette zich abrupt in beweging. Ze reden door hoofdstraten de stad uit naar de woestijn en naar As Sikhneh, dat hoopte ze tenminste, maar ze moest deze man wel vertrouwen. Het was schemerig, maar een bleke maan verzachtte de silhouetten van oude huizen en afbrokkelende muren. Toen ze Tadmor achter zich lieten en


    het landschap tot aan de horizon helemaal vlak was, zag ze tot haar opluchting een bord met daarop de mededeling dat dit de weg naar Deir-ez-Zor was, want de man in Palmyra, hun ongelukkige contactpersoon, had het over de snelweg naar Deir-ez-Zor gehad.


    Hij stopte de vrachtauto een keer. Mrs. Pollifax schrok, tot ze zag dat hij, omdat het bijna donker was, een paar meter van de vrachtauto zijn handen in het zand wreef en vervolgens met zijn gezicht naar het oosten op zijn knieën zonk. De maan en Mekka, dacht ze, en knikte.


    Toen hij weer instapte zei ze: 'De Ashd?'


    Voor het eerst keek hij haar aan. 'U weet?' zei hij verbaasd in het Engels.


    Ze knikte.


    'Taib,' zei hij. Ze was opeens een menselijk wezen voor hem geworden, niet langer een vrachtje dat hij moest afleveren. Hierna viel Mrs. Pollifax in een broodnodige slaap. Ze werd gesust door de wetenschap dat ze door een opeenvolging van wonderen hulp had gekregen in dit land van angst en strenge bewaking. Haar opdracht voor Carstairs was dus toch nog niet mislukt.


    Ze opende haar ogen toen ze de lichten van de woestijnstad As Sikhneh bereikten en de vrachtauto tot stilstand kwam. Het was nu donker en de maan stond hoog aan de hemel. Ze hoorde mannenstemmen toen Salims vrachtauto werd uitgeladen, en ze zag iets van restaurants, of waren het loodsen? Toen kwam Salim terug en toen ze eenmaal buiten de stad waren, stopte hij weer.


    'Wein?' vroeg hij. 'Waarheen?'


    Ze dacht dat de jongen hem dat had uit gelegd, maar ze pakte haar zaklamp uit haar tas en liet hem de foto van Qasr al-Hirt zien, zette met potlood een X en trok een lijn naar het zuiden, de woestijn in. 'Teil Khamsa?' Ze pakte haar Arabisch woordenboek. 'Hdjora? Stenen?' En ze maakte een gebaar alsof ze aan het graven was.


    'Ah... Khamsa!. ' Hij knikte en hield met een sluwe blik zijn hand op, kennelijk om meer geld te vragen.


    Ze raadpleegde haar woordenboek weer en zei verontschuldigend: 'Ba 'dein. Later?' Ze voelde zich meteen schuldig dat ze hem niet helemaal vertrouwde, maar het was laat, het was donker, en ze wilde graag op de juiste plek worden afgezet en niet ergens op straat in een vreemde stad worden achtergelaten.


    Hij accepteerde het. Ze wist dat hij het geld van haar af had kunnen pakken - het was eigenlijk heel dom van haar - maar nu ze wakker was, deed de snee op haar voorhoofd weer pijn en ze snakte naar slaap. 'Mijn ibn,' zei ze tegen hem. 'Mijn zoon. ' En ze hoopte dat hij dacht dat haar niet-bestaande zoon hem bij haar aankomst zou betalen.


    Het uitladen van het voedsel in As Sikhneh had lang geduurd. Toen ze bij de richtingwijzer naar het dertig kilometer verder gelegen Qasr al-Hirt kwamen, was het al over tienen. Salim stapte uit om een weg of pad naar het zuiden te zoeken, en toen hij terugkwam, glimlachte hij vrolijk. 'Mashallah\ U zei niet bij al-Kom.' Hij wees naar het zuiden. 'Klein dorp op wadi. Ik weet welke plek u zoekt.'


    'Allah zij geloofd,' zei ze glimlachend.


    'Uw zoon graaft in kamp?'


    'Ja,' loog ze.


    'Ik heb zonen, arba'a,' vertelde hij, en hij stak vier vingers op.


    'Mooi, taib,' zei ze. Ze probeerde enthousiast te doen over het lege landschap met slechts een bleke maan als verlichting, en natuurlijk werd het koud - het was 's nachts altijd koud in de woestijn - en haar jas hing in de garderobe van hotel Cham in Damascus. Na een hobbelige rit van een kilometer of vijftien zag ze voor hen uit flakkerende lichten. Toen ze dichterbij kwamen, ontdekte ze dat het lantaarns waren die op enige afstand van elkaar waren gezet tussen tenten, zo te zien aan de vorm. In de verte stak een groot gebouw in het maanlicht zwart af tegen de nachtelijke hemel. Bij de eerste tent - het was inderdaad een tent - trapte Salim op de rem.


    'Ik stop,' zei hij, en drukte op de claxon. Het geluid verscheurde de stilte.


    Een jongeman stak zijn hoofd uit de tent, keek naar de vrachtauto en kwam met een nors gezicht naar hen toe. In het licht van de koplampen zag ze dat hij een lange jongeman was met een mager, heel gebruind gezicht, verward zwart haar en ongeschoren wangen. Zijn bril glinsterde in het licht. Hij droeg een korte broek, een dikke trui en stevige laarzen. Salim stapte uit de cabine en zei trots: 'Ik breng uw umm.' Mrs. Pollifax kromp in elkaar, maar de jongeman wist kennelijk niet dat umm moeder betekende, want hij glimlachte alleen en zei vriendelijk: 'Welkom,' terwijl hij haar hielp uitstappen.


    'Geen bagage?' informeerde hij beleefd.


    'D-die heb ik niet bij me,' stamelde ze, rillend van de kou. 'Natuurlijk,' zei hij. Hij wendde zich tot Salim en zei iets in kennelijk vloeiend Arabisch tegen hem. Dat verbaasde Mrs. Pollifax en toen alarmeerde het haar. Ze voelde in haar tas naar het geld dat ze Salim nog schuldig was en drukte het in zijn hand met een opgelaten 'shukren', waarna zij en de jongeman de vrachtauto nakeken die in een wolk van stof verdween. Mrs. Pollifax durfde niets te zeggen. Ze wachtte. Hij draaide zich met een glimlach naar haar om. 'Ik denk dat


    doctor Robinson al slaapt. Hij is onze leider hier. We doeken het kamp binnenkort op, eind oktober. Zo is de wet hier.'


    'Juist,' zei ze.


    'En u bent vast heel moe en koud,' vervolgde hij. 'We zullen een tent voor u zoeken. Misschien kunt u bij Amy Madison in de tent slapen. Ze komt uit Arizona en haar specialiteit is aardewerk. Morgen moet u zich natuurlijk wel melden. We hebben hier een paar bewakers, en...'


    Ze keek opeens naar hem op.


    'Om te voorkomen dat er iets gestolen wordt. Maar dat kan wachten.' Hij zweeg en keek haar geamuseerd aan. 'Wilt u me vertellen wiens umm u bent?'


    'O,' zei ze geschrokken. ' Ja, eh... dat heeft de chauffeur zeker verkeerd begrepen.'


    Hij knikte en zei langs zijn neus weg: 'Uw voorhoofd bloedt nog, want het verband ziet helemaal rood. Laten we Amy maar even vergeten. Ik neem u mee naar mijn tent. Daar heb ik een EHBO doos en een deken.'


    Ze zei niets. Er leek opeens geen verklaring mogelijk voor het feit dat ze hier om elf uur 's avonds in Salims vrachtauto kwam opdagen, uitgeput, zonder bagage en met een bloedend voorhoofd. Ze wist alleen hoe wanhopig graag ze uit Tadmor weg had willen gaan, en ze dacht somber: ik dacht zeker dat ik in die tussentijd wel iets slims zou kunnen verzinnen, maar ik ben nu te moe om creatief te zijn.


    'Ik heb trouwens nog een kampeerbed in mijn tent,' zei hij terwijl hij de tentflap voor haar opzij hield. 'Vido Castrelli is twee dagen geleden vertrokken, dus u kunt net zo goed bij mij slapen. Het heeft geen zin om Amy nu wakker te maken. We gaan hier altijd vroeg naar bed omdat we vroeg in de ochtend aan de slag gaan, als het nog koel is.'


    'Ik begrijp het,' zei ze, en nog steeds rillend ging ze op het


    onbeslapen kampeerbed zitten. 'Wat zijn jullie aan het opgraven?'


    'Een Ommayaadse karavanserai.' Hij stak een petroleumlamp aan. Toen pakte hij zijn EHBO doos, bekeek het verband op haar voorhoofd en zei fronsend: 'Dit zit nogal vastgeplakt, dus het zal pijn doen.'


    Dat deed het ook. 'Ik breng nu een ontsmettend smeerseltje aan,' legde hij uit. 'Het is een behoorlijk diepe snee, maar ik denk dat het wel in orde komt. Ik zal er een dikker verband op doen. Hebt u onlangs nog een tetanusprik gehad?'


    Ze knikte, blij dat hij niet vroeg waar, hoe of waarom ze aan zo'n diepe snee op haar voorhoofd was gekomen.


    Hij pakte een deken, sloeg die om haar heen en gaf haar toen een blikje sardientjes en een vork. 'Eet u dit maar op,' zei hij, 'en vertelt u mij dan eens wie u in vredesnaam bent en waarom u uitgerekend hier naartoe bent gekomen.'


    Na twee sardientjes en in de warmte van de deken voelde ze zich wat beter. 'Ik ben Emily Reed-Pollifax,' zei ze, en vervolgde na enig aarzelen: 'En ik ben hier omdat ik een man zoek die Bazir Mamoul heet.'


    'Bazir Mamoul!' riep hij uit. 'Maar dat is een herder!'


    Ze knikte terwijl ze een vierde sardientje verorberde.


    'Die naam ken ik, ' zei hij met gefronst voorhoofd. 'Hij kwam hier een keer water halen, maar dat was weken geleden. Mustafa, een van onze werklui, kende hem. Maar waarom is hij zo...' Hij zweeg even en kneep zijn ogen een beetje dicht. 'Zo belangrijk?'


    Hij had een interessant gezicht, maar niet zo jongensachtig als ze op het eerste gezicht had gedacht. Hij liep tegen de dertig, schatte ze, en hij was beslist intelligent en weetgierig. 'Hij heeft belangrijk nieuws waar ik naar wil informeren, ' zei ze neutraal.


    'Ja, maar hoe bent u achter die Bazir Mamoul gekomen?'


    'Via via,' zei ze vaag. 'En wat is uw naam?'


    Hij sloeg haar aandachtig gade. 'Mijn naam is Joe Fleming, en ik wil weten hoe u over ons gehoord hebt en over Bazir Mamoul.' Hij was opeens heel serieus.


    Ze zuchtte. 'Ik denk dat het voldoende is dat ik hier ben om hem te zoeken. Zijn komst hier is... nou ja, niet onopgemerkt gebleven.'


    Hij keek peinzend. 'De Damasceners verkopen prachtige kleden,' zei hij. 'Hebt u toevallig een jongen ontmoet die Abdul heet, in de soek misschien?'


    Verbaasd zei ze: 'Wij hebben zo'n jongen ontmoet, ja.'


    'Wij? Wie is wij?'


    Ze zuchtte weer. 'We waren met ons tweeën, maar mijn metgezel werd in Tadmor aangevallen en meegenomen door twee politiemannen, en daardoor...' Ze wees naar haar bloedende voorhoofd. 'Hij is gearresteerd.'


    'Grote god, en u bent na dat alles zonder hem toch hier gekomen?' Hij aarzelde even en zei toen: 'Het is mogelijk dat ik de persoon ben die u zoekt.'


    Ze staarde hem niet-begrijpend aan. 'Ik zoek Bazir Mamoul. ' Hij glimlachte. 'Ik kan u verzekeren dat ik een bonafide junior-archeoloog ben, maar mij is toevallig gevraagd alle nieuwtjes door te geven die ik hier in de woestijn hoor, zoals wat Bazir Mamoul aan Mustafa vertelde toen hij hier water kwam halen.'


    Ze was verrast. 'Bedoelt u dat u... Als u er niet was geweest... Ik begrijp het.'


    'Ja, maar ik denk dat we dit gesprek beter morgen kunnen voortzetten,' zei hij op besliste toon. 'U bent moe, u hebt pijn en u bent duidelijk nog van slag. We begrijpen elkaar, dat is voldoende. Bent u klaar met de sardientjes?'


    Ze gaf hem het lege blikje.


    'Goed, dan ga ik nu slapen. We praten morgen verder.'


    'Nog één vraag,' zei ze. 'We moeten iets doen aan mijn vriend Farrell. Is er een mogelijkheid om vanaf hier contact op te nemen met de ambassade in Damascus en ze te vertellen dat hij is gearresteerd?'


    Hij dacht even na. 'Bamey heeft onze radiotelefoon. We bestellen er onze voorraden mee. Ik weet niet of hij sterk genoeg is om Damascus te bereiken, dat hangt af van het weer en of er zandstormen zijn. Maar dat zal tot morgen moeten wachten.' Hij blies de vlam in de lamp uit, wierp een kussen op haar kampeerbed en ging op dat van hem liggen. 'Morgen praten we verder,' herhaalde hij. 'En voor nu: Allah yimissikum bi-kheir.'


    'Wat betekent dat?'


    'Dat u een gelukkige nacht moge hebben.'


    -


    Het was amper licht toen Mrs. Pollifax haar ogen opende en haar gastheer op zijn kampeerbed zag zitten terwijl hij zijn laarzen grondig ondersteboven uitschudde. Toen hij zag dat ze ging zitten, zei hij: 'Schorpioenen. Die zijn dol op schoenen.'


    'Ik heb die van mij kennelijk nog aan,' zei ze terwijl ze met belangstelling naar haar voeten keek. Het verbaasde haar dat ze zo plotseling in slaap was gevallen. 'Ik moet wel erg moe zijn geweest.'


    'Mevrouw, u was niet om aan te zien,' zei hij eerlijk. 'Dat bedoel ik niet als een belediging, hoor, maar u leek op het punt van instorten. Ik kan nu gelukkig zeggen dat u vanmorgen een heel ander mens lijkt. Het ontbijt is over veertig minuten, in de grote tent.' Hij pakte een kruik water en goot een beetje in een canvas kom. 'Kostbaar spul in de woestijn, water. Als u uw gezicht wil wassen...'


    Ze dompelde beide handen in de kom en plensde koud water in haar gezicht.


    'Ik vraag me af,' zei hij, 'hoe ik uw aanwezigheid aan doctor Robinson moet verklaren. We zijn hier een hecht groepje met een strak budget.'


    'Ik kan voor mijn ontbijt betalen,' zei ze vlug.


    'Ik heb besloten,' zei hij vastberaden, 'dat u mijn tante kunt zijn in plaats van mijn umm. ' Hij grijnsde naar haar. 'Amerikaanse tante maakt rondreis door Syrië en gaat even langs bij neef. Wilt u mijn tante zijn?'


    Ze lachte. 'Waarom niet? Dat lijkt mijn rol te zijn op dit moment. Geen schorpioenen?'


    'Vanmorgen niet.' Hij maakte zijn veters vast. 'Zou u me nu willen vertellen waarom u Bazir Mamoul zoekt? Als ik me het verhaal herinner dat hij aan Mustafa vertelde, ging het over...'


    'Alleen als je mij vertelt wie je bent,' wierp ze tegen. 'Ze moeten je wel goed vertrouwen als je nieuws moet doorgeven aan bepaalde tapijtenverkopers.'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb hem nooit ontmoet, ik zie alleen Abdul. Iemand moet immers twee keer per maand naar Damascus om voorraden in te slaan die we niet in Tadmor kunnen krijgen, en ik heb me daarvoor op ge geven. Dus twee keer per maand lunch ik steeds op dezelfde dag in het Al-Arabi-restaurant. Abdul staat voor het restaurant manden of iets dergelijks te verkopen en we doen net of we kibbelen over de prijs. We zijn vrienden geworden en hij vertrouwt me, maar hij heeft me alleen verteld dat zijn vader tapijten verkoopt in de soek. En aangezien een op de vier kooplieden in de soek tapijten verkoopt...'


    Ze viel hem in de rede. 'Je hebt me nog steeds niet verteld wie je bent.'


    'Geen CIA als u dat soms denkt,' zei hij kalm. 'U wel, vermoed ik, maar ik niet.'


    'Maar je moet toch ergens connecties mee hebben, als je nieuws doorgeeft.'


    'Heel zijdelings,' zei hij, en toen ze hem sceptisch aankeek: 'Het is begonnen toen ik pas was afgestudeerd in oude geschiedenis. Ik kreeg heel weinig betaald voor het lesgeven, dat verzeker ik u. Toen doctor Robinson me drie zomers geleden aannam, een hele eer om uit zo veel sollicitanten te worden gekozen, kon ik zelfs de vliegreis naar Syrië niet betalen. Mijn neef, die op het kantoor van de CIA werkt, zei dat hij wel wat geld voor de vliegreis kon ophoesten als ik...' Hij glimlachte wrang. 'Als ik plaatselijke nieuwtjes wilde doorspelen. De stemming van de arbeiders, droogtes, ziekten, geruchten, allemaal heel vaag en het klonk heel onschuldig. Maar goed, ik wilde die baan hebben en ik dacht echt dat mijn neef alleen maar aardig wilde zijn, maar het geld voor de vliegreis blijft heel geheimzinnig nog steeds komen. U bent de eerste aanwijzing dat mijn niemendalletjes van rapporten, die meest over landbouw gaan, van enig belang zijn. Bent u nu tevreden?'


    'Dus je bent hier al drie zomers?'


    Hij knikte. 'Maar dit is de laatste, want ik heb eindelijk een heel goede baan gekregen. Vanaf februari ga ik lesgeven in de Arabische taal en Arabische geschiedenis. Nu is het uw beurt. Wat heeft het allemaal te betekenen dat u helemaal hier bent? Het is nog verdomd riskant ook.'


    'Een eerlijke ruil,' zei ze. 'De reden is een jonge Amerikaanse vrouw die...' Ze zweeg en begon opnieuw. 'Zes, nee, nu zeven weken geleden werd een vliegtuig gekaapt. Het landde op het vliegveld van Damascus, en dankzij die jonge vrouw is het leven van meer dan tweehonderd passagiers gered. Ze was echt een heldin, en ze werd op het vliegveld geïnterviewd voor de televisie. Toen stapte ze voor het oog van de camera in, naar men gelooft, de verkeerde auto die buiten stond te wachten, en sindsdien is ze spoorloos verdwenen. Met andere woorden, ze is ontvoerd. Daar zul je toch wel iets over gehoord hebben?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'De batterijen van mijn radio waren op in augustus, en we horen trouwens toch meestal alleen een hoop geruis. Ik kan me herinneren dat Barney iets zei over een kaping, maar dat was weken geleden. Ik zie niet in wat ü kunt doen, als u daarvoor hier bent.'


    'Haar vinden natuurlijk,' zei Mrs. Pollifax. 'Als ze nog leeft. Op de ambassade denken ze dat ze dood is, maar als Bazir Mamoul ergens in de woestijn een Amerikaans meisje heeft horen praten, dan wil ik weten waar. Ik moet hem vinden.' Ze voegde er zakelijk aan toe: 'Ik heb een gids nodig en een Land Rover, of een kameel, of welk transport hier ook verkrijgbaar is.'


    Verbijsterd zei hij: 'U denkt dat u Bazir Mamoul zomaar kunt vinden, en ook nog in uw eentje? Deze woestijn is heel erg groot.'


    'Als hij schapen hoedt, ' wreef ze hem fijntjes onder zijn neus, 'dan kan hij gevonden worden waar ze grazen. Dat is een begin, niet waar?'


    'Hebt u verstand van woestijnen?' vroeg hij verbaasd.


    Ze glimlachte. 'Ja, een beetje. Ik heb geld, een aanzienlijk bedrag, dus ik kan een gids betalen die me kan helpen Bazir Mamoul te zoeken.'


    'U bent knettergek.'


    'Natuurlijk,' zei ze opgewekt. 'Maar wat ik van jou wil is advies, geen commentaar op mijn geestelijke gezondheid.


    Kun je me helpen? In elk geval tot Farrell...' Ze zweeg. Ze wilde niet denken aan wat hij moest ondergaan. Het is nu aan mij, aan mij, dacht ze, en ze vermande zich. Hij trok een nors gezicht bij haar woorden, en hij zag er uilig uit met zijn verwarde haar, bril en jongensachtige gezicht. 'We hebben hier één Land Rover,' zei hij, 'en doctor Robinson zou er niet over peinzen om die uit te lenen. Een van de werklui, Argub, heeft twee kamelen meegebracht, maar...'


    'Dan ga ik op een kameel,' zei ze. 'Amerikaanse toeriste die groep is kwijtgeraakt.'


    Zijn frons werd dieper. 'Heel misschien wil hij de Land Rover tijdens een middagpauze uitlenen, maar... ' Hij schudde zijn hoofd. 'Vandaag niet. Daar moet eerst over onderhandeld worden, en hij moet u ontmoeten.'


    'Laten we dan gaan ontbijten en stel me maar voor,' zei ze. 'En dan Barney met zijn radiotelefoon. De ambassade zal over een uur of twee opengaan. Vraag je of hij het wil doorgeven over Farrell? John Sebastian Farrell.'


    'Ik denk dat ik u gisteravond aardiger vond,' zei Joe wrang. 'Toen ik dit allemaal nog niet wist.' Hij grinnikte. 'Kommaar mee, tante, dan kunt u met iedereen kennismaken en zien wat we hier eigenlijk doen.'


    Bij daglicht zag het kamp er heel anders uit. In het donker had ze de opgravingen niet gezien. Hun vele niveaus waren nauwkeurig gemarkeerd door maatstokken. Uit het enige van steenklei opgetrokken gebouw, de veldwerkplaats, staken lange, door canvas overschaduwde werktafels.


    Joe zei: 'De karavaanroute tussen de Eufraat en Damascus liep hier doorheen. Wat we hebben gevonden is of een Ommayad-khan, een herberg of karavanserai - u kunt twee van de hoogpoorten zien die we hebben uitgegraven - of mogelijk een militaire buitenpost. Tenslotte ligt Qasr al-Hirt maar een kilometer of vijftig hiervandaan. Goedemorgen iedereen,' zei hij toen ze in de lange eettent kwamen. 'Kijk eens wie er gisteravond is aangekomen. Mijn tante Emily Pollifax, die haar reisgezelschap in de steek heeft gelaten om mij even gedag te zeggen. Doctor Robinson...'


    De man aan het hoofd van de tafel stond beleefd maar verbaasd op. Hij was lang, mager, en had een korte grijze baard. Zijn gezicht werd overschaduwd door een breedgerande hoed. Hij zei aarzelend: 'Ja... ik bedoel, welkom.' Hierna werden allemaal namen op haar afgevuurd. Barney uit Brooklyn - hem schonk ze extra aandacht Fritz uit Oostenrijk, Amy Madison, wiens tent ze die nacht bijna had gedeeld, Julie en Curtis Lowell uit Califomië, Awwad, hun Syrische archeoloog, en Brahmin, de opzichter van de arbeiders. Aan de tweede tafel zaten de werklui, Argub, van de twee kamelen, herinnerde ze zich. Mustafa - ook hem schonk ze speciale aandacht -, Fayah, Ali, Hamed, Hassan, Mahmud... de rest ging langs haar heen.


    Er werd ruimte voor haar gemaakt naast dr. Robinson en ze begon hem meteen listig te overdonderen met een stortvloed van woorden. Dat ze alles wilde weten van de Ommayaden die haar neef onderzocht, dat ze graag meer van de woestijn wilde zien, en vond doctor Robinson het goed als ze, terwijl ze op haar andere neef wachtte die werd opgehouden in Tadmor, meehielp met het werk zolang ze niemand voor de voeten liep?


    Joe, die tegenover haar aan tafel zat, luisterde geamuseerd. Wat een dondersteen! dacht hij. Ze is duidelijk uit op de Land Rover. En haar aanbod om te helpen was ook een meesterlijke zet, nu drie van hen, zijn slapie en die van Amy, vanwege afspraken op de universiteit vroegtijdig waren vertrokken, en ook Cecil Burton wegens onverwachte familieomstandigheden. Ze kwamen nu dus mensen tekort.


    Na het ontbijt verontschuldigde dr. Robinson zich. Mrs. Pollifax ving Joe's blik en zei: 'Barney, alsjeblieft?'


    'Ja natuurlijk, Barney,' zei hij. 'Goede kerel, die Barney. Ex-worstelaar, zat in het leger.' Hij riep hem. 'Mijn tante wil je wat vragen.'


    Ze mocht Barney meteen. Hij was ouder dan Joe, een vriendelijke beer van een vent met brede schouders, een platgeslagen neus en een vrolijk gezicht, het soort vrijmoedige New Yorker dat ze kende. Ze schudde zijn enorme hand.


    Hij grinnikte. 'We dachten dat Joe's familieleden alleen uit Ommayaden bestond. Wat kan ik voor u doen?'


    'Kun je via je radiotelefoon een bericht naar Damascus sturen? Bijvoorbeeld naar de ambassade?'


    'Damascus!' riep hij uit. 'Nee, dat gaat niet.'


    'Waarom niet?' vroeg Joe. 'Komt dat door het weer?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Te zwak. Deze radio is net goed genoeg om er Tadmor mee te bereiken, maar voor Damascus moet ik er een met een hoge frequentie hebben, en dat zou de overheid niet leuk vinden. Ik kan wel een boodschap naar Tadmor sturen en vragen of ze die doorzenden aan Damascus.'


    'O jee,' zei ze fronsend. 'Zou de ambassade dan weten dat hij uit Tadmor komt?'


    Hij keek verbaasd. 'Natuurlijk.'


    Ze draaide zich om. 'Ik moet er nog even over denken, Barney. Bedankt.'


    Hij knikte en ging weg, na haar nog even een nieuwsgierige blik te hebben toegeworpen.


    'Waar moet u nog over nadenken?' vroeg Joe.


    Ze zuchtte. 'Ik was gisteravond zo naïef. Ik dacht... maar het kan helemaal niet. Als het bericht uit Tadmor komt, weet de


    ambassade waar we zijn. Of waar ik ben. We hadden dinsdagochtend namelijk een afspraak op de ambassade. De ambassadeur zou dan zijn medeleven betuigen met het overlijden van Amanda Pym. Misschien hebben ze het hotel al gebeld omdat we daar gereserveerd hebben en weten ze dat mijn jas daar nog hangt, maar dat wij sinds dinsdag niet meer gezien zijn. Ze hebben geen idee waarom we eigenlijk naar Syrië zijn gekomen, zie je. Ik word verondersteld ook Amanda's tante te zijn,' zei ze met een glimlachje. 'En zij weten niets van het gerucht dat Amanda waarschijnlijk nog leeft.' Ze schudde haar hoofd. 'Ze mogen absoluut niet weten waar we zijn, ' zei ze nadrukkelijk. 'Absoluut niet. De politie heeft ons naar Palmyra gevolgd, maar niet naar hier. Nog niet,' voegde ze er grimmig aan toe.


    'En ik ontmoet Abdul alleen twee keer per maand bij een restaurant.' Hij keek haar met ontzag aan. 'Maar hoe moet het nu met uw vriend Farrell?'


    Ze gaf geen antwoord. 'Ik heb doctor Robinson gezegd dat ik zou helpen,' zei ze kortaf, en ze liep weg voor ze de vraag moest beantwoorden.


    Het zou een lange, frustrerende en warme dag worden, en ze was blij dat ze iets omhanden had. Ze kreeg een plattegrond te zien die op een abstracte tekening van Picasso leek. Elke centimeter aarde moest worden geregistreerd en van een datum worden voorzien. Ze mocht bij een plat scherm op poten helpen om de opgegraven aarde te zeven en te zoeken naar kleine voorwerpen of puin. Na de lunch ging ze aan een lange tafel Amy Madison helpen met stukjes keramiek in elkaar passen als een legpuzzel. Ze kreeg de binnenkant van het gebouw te zien, waar gevonden voorwerpen waren opgeslagen en elke nacht achter slot en grendel gingen. Een schatkamer vol keramiek dat Amy vakkundig weer in elkaar had gezet en met schellak had gevernist. Verder waren er fragmenten van aardewerkpotten, schrijftabletten, botten, een mooi, heel klein bronzen beeldje, een halsketting van stenen en een voorraadje munten.


    's Middags kwam een rij ezels over de stenen en keien aan met grote blikken water. Twee mannen in lange grijze rokken, zwarte jasjes en witte tulbanden dreven ze voort. 'Uit het dichtstbijzijnde dorp,' verklaarde Amy. 'We koken het water natuurlijk, en af en toe, als we de kekererwten en falafel beu zijn, laten we hen een schaap voor ons slachten.'


    'Zijn ze dan herders?' zei Mrs. Pollifax verbaasd.


    'O ja, het dorp heeft minstens honderd schapen grazen op het land rond de wadi, en als het gras op raakt, trekken ze verder. Voor ons is het echt een traktatie. Dan maken we geroosterde kebabs.'


    'Daar zou ik me ook op verheugen,' zei Mrs. Pollifax.


    Het beste moment van de vermoeiende dag was echter toen Joe haar voor het avondeten even apart nam en fluisterde: 'U krijgt hem.'


    'Wat?'


    'De Land Rover. Morgen, voor twee uurtjes, van twaalf tot twee. Siëstatijd.'


    'Fantastisch! ' zei ze. 'O, dank je wel, Joe. Kun je nu nog een wonder verrichten en een gids voor me vinden?'


    Hij grinnikte. 'Die hebt u al: mij. Alleen op die voorwaarde mag u van doctor Robinson de woestijn zien in zijn kostbare Land Rover. En daarbij ben ik immers uw neef, weet u wel?' plaagde hij. 'Maar maakt u zich geen zorgen. Ik heb een heel goed kompas. Daarbij ben ik bij de padvinderij geweest en ik heb Outward Bound gedaan en zo. Niet gek, hè?'


    Ze glimlachte. 'Ik heb vreselijk zin om je een dikke pakkerd te geven, maar ik zal je niet in verlegenheid brengen. Je biedt dus echt je hulp aan.'


    'Nee,' zei hij. 'Alleen een ritje de woestijn in om u te laten zien wat u te wachten staat.'


    'Afgesproken,' zei ze ernstig. 'Tot morgen twaalf uur dan.'
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    Die nacht sliep ze in de tent van Amy Madison, een vrouw die Joe als een ouwe taaie had beschreven, maar Mrs. Pollifax vond haar aardig. Ze was in de vijftig, had vaal blond haar en een barse stem. Ze was geboren in Australië, woonde in Arizona en had een boek geschreven over Ommayaden. Daarbij had ze helemaal geen zin in kletspraatjes, wat Mrs. Pollifax wel zo rustig vond na haar vermoeiende pogingen om doctor Robinson haar zijn Land Rover te laten lenen, en na een lange dag werken in de woestijnhitte. Ze kon zelfs nog een ochtend doorstaan. Deze keer hielp ze Julie Lowell falafel maken, het gepaneerde bonenmengsel dat werd gebakken en vervolgens werd gegeten met tahinisaus. Intussen zag ze de zon hoger klimmen in de zinderende hitte en ze wachtte geduldig tot het middaguur.


    Toen Joe in de Land Rover naar Amy's tent reed, zaten de arbeiders in de schaduw te luieren en sigaretten te roken. Verder was er niemand meer op het terrein. 'Zo,' lachte hij. 'Daar gaan we dan!'


    Ze ging naast hem zitten en hij vouwde een landkaart open. 'Ik heb deze bestudeerd,' zei hij, 'en het is moeilijk te zien waar we niet naartoe moeten. Als we meteen naar het zuiden


    rijden, kan dat wel eens riskant worden.'


    'Waarom?'


    'Omdat er in het zuiden heel misschien militaire kampen zijn,' zei hij, niet op zijn gemak. 'Een van de geruchten die ik opving en die uw mensen ongetwijfeld al weten,' voegde hij er droog aan toe. 'En naar het westen kunnen we niet, want op een kilometer of dertig van hier ligt een bekende militaire post bij Khabajeb.'


    'Hoe weet jij dat?' informeerde ze.


    'Dit is een arm land. Af en toe worden er dingen gestolen, en dat melden we dan. Meestal eten, of blikken petroleum. Alles van waarde zit achter slot en grendel en wordt bewaakt.' Ze tuurde naar de kaart. 'Wat betekent die lange naam?'


    'Badiet esh-Sham. Arabisch voor de Syrische woestijn. We hebben maar twee uur,' hielp hij haar herinneren. 'Ik stel voor dat we een uurtje rijden naar het zuidoosten. Daarna direct naar het westen en vervolgens in noordelijke richting terug naar ons kamp. Dan hebben we een behoorlijk gebied verkend en zijn we op tijd terug. Goed?'


    'Goed,' zei ze. 'Dat klinkt heel efficiënt.'


    Hij startte de motor en ze reden het kamp uit. Al gauw was er alleen nog een lege vlakte te zien, met in de verte een door de hitte wazige omtrek van een berg. Mrs. Pollifax wist inmiddels al dat woestijnen vaak uit gruis en keien bestaan en slechts zelden uit de goudkleurige zandvlakten die je in advertenties en films ziet, en ze zette zich schrap voor een hobbelige rit.


    'Net een maanlandschap, vind je niet,' zei ze. 'Is er een mogelijkheid dat we in deze richting schapen tegenkomen, of Bazir Mamoul?'


    'Ik ben nog nooit deze kant uit gegaan, maar ik betwijfel het. Langs de snelweg van Tadmor naar Deir-ez-Zor, waarlangs u bent gekomen, zie je wel kuddes schapen. Het verkeer moet stoppen als ze oversteken. We kunnen daar een ander keertje gaan kijken, als doctor Robinson het tenminste goedvindt. Maar als die herder het meisje heeft gezien over wie u het had, dan moet dat ver weg van snelwegen en dorpen zijn geweest, en het feit dat hij in ons kamp water heeft gehaald, wijst erop dat hij aan deze kant van de snelweg naar zijn schapen zocht.'


    Mrs. Pollifax knikte.


    'Wie is dat meisje eigenlijk?' vroeg hij. 'Behalve haar naam. Amanda, zei u toch?'


    'Amanda Pym. Er is weinig over haar bekend, alleen dat ze uit een stadje in Pennsylvania komt. Beide ouders zijn overleden, een van hen recent. Het was te riskant om foto's van haar mee te brengen. Ze is een j aar of vierentwintig, niet erg aantrekkelijk, en ze ziet er eerlijk gezegd nogal slonzig uit.'


    Hier bleef hun conversatie bij. De Land Rover beschikte alleen over een basisuitrusting, en hoewel een canvasdak de passagiers schaduw gaf, was er geen windscherm, dus het minste zuchtje wind deed het stof opwaaien in hun gezicht. Ze waren misschien een halfuur onderweg toen het terrein begon te hellen. De stenen werden groter en ze hotsten over gaten en bulten.


    'Zijn deze banden wel goed?' informeerde Mrs. Pollifax verontrust. 'Ik bedoel, als je een lekke band krijgt... O! Kijk! ' riep ze uit, en ze wees naar een stuk groen.


    Ze stopten en stapten uit. 'Ja, hier zijn schapen geweest,' zei Joe, terwijl hij een handvol gedroogde mest pakte.


    'Maar niet onlangs,' zei ze. 'Er is niet veel gras over.'


    'Nee, ze hebben het beste gegeten en sindsdien heeft het niet meer geregend. Allemachtig, ' zei hij terwij1 hij zich naar haar


    omdraaide. 'Ik voel me bijna een detective!'


    'Welkom! ' lachte ze. 'Zullen we verdergaan? We hebben nog dertig minuten voor we naar het westen moeten afslaan.' Ze vervolgden de rit langzamer en keken of ze nog andere stukken groen zagen. Toen ze een iets hogere heuvel naderden, zei Mrs. Pollifax opeens: 'Er is iets op die heuvel daar, Joe. Het lijkt wel een bord. Zie je het?'


    ' En een prikkeldraadomheining, ' zei hij. Hij reed iets dichterbij en stopte. 'Ik kan niet zien wat er op het bord staat. Mijn bril is beslagen.'


    'Het is toch Arabisch?'


    Ze stapten uit en liepen in de richting van het bord.


    'O jee,' zei Mrs. Pollifax. 'Niet alles staat in het Arabisch.' Onder de sierlijke Arabische tekens stond in het Frans en Engels: eigen terrein, verboden toegang.


    Ze keken elkaar benieuwd aan, en Mrs. Pollifax zei: 'Je kunt in de Land Rover wachten.'


    'Natuurlijk niet,' zei hij nijdig. 'Kunt u kruipen?'


    'Ja,' knikte ze.


    Ze kropen naast elkaar naar de top van het heuveltje en tuurden eroverheen. 'Tenten,' fluisterde ze.


    'Maar geen bedoeïenen,' zei Joe grimmig. 'Bedoeïenententen zijn van zwart geitenhaar. Dit zijn legertenten.'


    'Dat hoeft niet,' fluisterde ze terug. 'Jullie hebben dezelfde soort tenten in jullie kamp en hier zijn er maar vier, en twee lange.'


    'Gelukkig een eind van ons vandaan,' merkte Joe op. 'En geen mens te zien. Het lijkt wel verlaten.'


    Mrs. Pollifax bestudeerde het kamp zorgvuldig. Ze zag dat de heuvel rond het kamp wel door mensenhanden gemaakt leek. Het was vast geen natuurlijke heuvel, want hij omringde de tenten als een groot hoefijzer, zodat het wel een amfitheater leek. Hier en daar groeiden struiken, enkele dwergboompjes, en het gras was op sommige plekken kniehoog. Het was warm. Er was geen wolkje aan de blauwe lucht. In de verte verstoorde een havik of wouw het stille uitspansel. 'Heb je toevallig een verrekijker meegebracht?' vroeg ze.


    'O ja, natuurlijk,' zei hij. 'Ik ga even terug naar de auto. Ik heb uiteraard een vat water meegenomen, wat brood en de landkaart, en ik denk dat de verrekijker in mijn rugzak zit.' Toen hij terugkwam, gaf hij haar de verrekijker. 'Wat zoekt u?'


    'Ik dacht dat ik iets zag bewegen,' zei ze.


    'Bewegen? In deze uithoek?'


    'Bewegen,' zei ze. Ze zette de verrekijker aan haar ogen en stelde hem in. Opeens hield ze haar adem in.


    'Wat?' fluisterde hij. 'Wat is er?'


    Ze gaf hem de verrekijker. 'Kijk eens of je ook ziet wat ik zie. Vier mensen in camouflagetenue zitten op een rij bij de tenten in deze richting te staren, en ik hoop niet naar ons. Heel in de verte.'


    Joe veegde het stof van zijn bril, keek door de verrekijker en floot zachtjes tussen zijn tanden. 'Ik zie ze. Met schrijfblokken. Ze kijken naar de struiken, het gras en de bomen en verdomd, ze schrijven iets op. Alle vier. U hebt gelijk, ze dragen camouflagepakken.'


    Verwonderd zei ze: 'Wat zou dat betekenen?'


    'Dat we als de bliksem moeten maken dat we hier wegkomen.'


    'Waarom?'


    'Omdat ik denk dat dit een opleidingskamp is voor sluipschutters. Vraag het maar aan Barney. Hij heeft in het leger gezeten en hij weet alles van sluipschutters. Er kan wel iemand op een meter van ons vandaan in die struik zitten. Het is net een spel, sluipschutters opleiden. De vier met hun schrijfblok schrijven op wat ze zien, en dat is misschien niet veel als ze nieuw zijn.' Hij deinsde achteruit. 'We moeten zorgen dat ze ons niet ook zien.'


    Mrs. Pollifax pakte zijn verrekijker. 'Ik wil nog even kijken. Naar waar ik iets zag bewegen.' Toen knikte ze en gaf de verrekijker terug. 'Je hebt gelijk. Uit die tweede struik steekt de neus van een laars. Die kun je vanaf hun kant niet makkelijk onderscheiden als wij het al bijna niet kunnen zien, terwijl wij er veel dichter bij zijn. Als hij niet had bewogen, had ik het nooit kunnen zien. En daar in dat boompje zit een vogel. Hij is vast dood, want hij beweegt helemaal niet.' Ze voelde opeens een koude rilling die ze niet kon verklaren. Ze zei: 'Had je maar een sterkere verrekijker...'


    'Laten we nu gaan!' smeekte hij. 'Laten we in godsnaam hier weggaan, Mrs. Pollifax.'


    '... dan konden we de gezichten zien van die vier mensen die aantekeningen zitten te maken.'


    Er was echter geen sterkere verrekijker. Ze lieten zich langs de heuvel naar beneden glijden en liepen terug naar de Land Rover, die weliswaar een eind verder stond, maar opeens veel te dichtbij leek bij wat ze hadden gezien.


    Ze waren bijna bij de auto toen Mrs. Pollifax met gefronste wenkbrauwen bleef staan. 'Kijk eens, Joe, daar is een vuur geweest,' wees ze. 'De grond is zwart. Iemand heeft er iets verbrand.'


    'Dan hadden ze het zeker koud, of ze hadden honger en ze hebben iets gekookt. Laat dat,' zei hij bot. 'Ik stop nergens meer voor tot we veilig terug zijn in het kamp. Als ze ons hier zien, kunnen we wel doodgeschoten worden, of op zijn minst gearresteerd.'


    Mrs. Pollifax liep echter al naar de kring verschroeide aarde.


    'Ik ben nieuwsgierig,' zei ze. 'Er steekt iets blauws uit dat verkoolde hout, iets dat niet verbrand is. Heb je toevallig een troffel bij je, of een mes?'


    'Nee,' zei hij sarcastisch. 'Ook geen schop en evenmin toestemming om zo dicht bij een trainingskamp te zijn terwijl er een bordje met "verboden toegang” staat.'


    Mrs. Pollifax veegde de as weg, groef met haar vingers in de grond en pakte een driehoekje stijf, glanzend blauw karton op met een verschroeide T die ooit goudkleurig leek te zijn geweest. 'Wat vreemd,' zei ze verwonderd.


    'Wat is er vreemd?'


    'Het voelt zo bekend aan.' Ze draaide het stuk karton om en bestudeerde het. De achterkant was bijna helemaal zwart geblakerd, op twee letters en drie cijfers na.


    'Laten we alstublieft weggaan,' smeekte Joe, terwijl hij nerveus over zijn schouder keek.


    Ze knikte en ze liepen zwijgend terug naar de Land Rover. Joe startte vlug de motor, keerde en reed een kilometer of twee terug in de richting waarvandaan ze waren gekomen. Toen stopte hij. 'En? Wat zit u nu steeds te zoeken in uw handtas?'


    'Mijn paspoort,' zei ze, en liet het hem zien. 'Kijk eens. Het heeft precies dezelfde donkerblauwe kleur en het voelt hetzelfde aan. Ik kan het weten, want ik heb het vaak genoeg moeten laten zien tijdens mijn reis hierheen. En zie je die goudkleurige T in de bovenhoek, de laatste letter van het woord paspoort?'


    'U bedoelt dat ze daar een paspoort hebben verbrand? Een Amerikaans paspoort?'


    Ze knikte. 'Bekijk dat van mij eens goed. De achterkant van de omslag is geplastificeerd, dus die is natuurlijk verteerd in het vuur. Draai het nu eens om en kijk wat er achter de T van


    mijn paspoort staat.'


    'Oké,' zei hij. 'Onderaan staat USA reed-pollifax dan een spatie en vervolgens emily. En daar weer onder een rijtje cijfers.'


    'Ja, en kijk nu eens naar wat wij in die as hebben gevonden. Achter de T.'


    'Niet veel,' zei hij. 'De letters YM. Eronder drie cijfers, en de rest is onleesbaar. Heeft dit iets te betekenen?'


    'Het kan een heleboel betekenen als je bedenkt dat Amanda' s achternaam Pym is, P-Y-M. Als je het stukje naast mijn paspoort legt, kun je zien dat precies daar de naam altijd wordt gezet.'


    'Grote god,' zei hij. 'Dus u denkt dat het misschien haar paspoort is?'


    'Volgens het verhaal van Bazir Mamoul gluurde hij over een heuveltje, net als wij.'


    'Ik ben verkocht,' gaf Joe toe. 'U denkt dus dat ze daar in dat kamp is?'


    'Het lijkt nauwelijks mogelijk, maar het kan wel.' Ze fronste haar voorhoofd. 'Interessant, dat ze het hier buiten het kamp hebben verbrand. Ze hebben gezorgd dat ze dat op een flinke afstand van de omheining deden. Maar ze waren wel slordig,' zei ze terwijl ze op het stukje karton wees. 'Misschien ligt er wel meer, als we...'


    'U maakt me bang, Mrs. Pollifax. Echt waar.'


    Ze glimlachte. 'Ik weet het. Het was al heel aardig van je dat je dit hebt willen doen.'


    'Dat doet er niet toe. De vraag is wat ze daar moet en waarom.'


    'Ja,' zei ze. 'Maar de nog belangrijker vraag is of ze nog leeft.'


    Hij wierp haar een opmerkzame blik toe. 'Zeven weken


    geleden was zij, of in elk geval een Amerikaanse vrouw, nog in leven volgens Bazir Mamoul.'


    'Maar met welk doel,' mompelde ze peinzend. 'En waarom. En hoe kunnen wij... er zijn vast wel sterkere verrekijkers in jullie kamp.'


    Geschrokken zei hij: 'U kunt niet terug, dat is veel te gevaarlijk.'


    'Mag ik je eraan herinneren,' zei ze vriendelijk, 'dat ik hier ben gekomen om haar te zoeken en mee terug te brengen naar Amerika, als ik haar kan vinden.'


    'Maar toch niet in uw eentje?'


    'Farrell zal me wel weten te vinden, ' zei ze met meer vertrouwen dan ze voelde. 'De politie komt te weten dat hij Amerikaans is en de ambassade zal het zeker te horen krijgen. We werden op het vliegveld opgewacht door een zekere Jacoby van de ambassade, dus ze weten dat we hier zijn. En we hadden ook nog die afspraak waar we niet zijn komen opdagen. Ze zullen meteen een officieel protest indienen.'


    'Dat hoopt u,' zei hij nuchter. 'En als hij vrij komt, hoe weet u dan dat hij u ooit zal kunnen vinden?'


    'Omdat ik hem ken.' En hij kent mij, dacht ze. 'We waren allebei onderweg naar dit kamp toen hij werd aangevallen en gearresteerd. Hij kent de richtingaanwijzingen, dus waar anders zou hij me moeten zoeken?'


    Joe lachte een beetje onzeker. 'En u maakt zich helemaal geen zorgen?'


    'Niet,' zei ze, 'nu we midden in de Syrische woestijn een overblijfsel hebben gevonden van wat een Amerikaans paspoort lijkt te zijn, misschien wel van Amanda Pym.'


    I lij vroeg nieuwsgierig: 'U hebt me wel verteld wie ze is, maar hoe was ze eigenlijk, die Amanda Pym?' Met een blik op zijn horloge startte hij de motor weer en ze reden terug naar het kamp.


    'Op televisie,' antwoordde Mrs. Pollifax, 'was ze, zoals Farrell zei, de onwaarschijnlijkste heldin die hij ooit had gezien. Kleurloos. Geen persoonlijkheid. Een beetje angstig, maar misschien was ze gewoon verlegen. Ze zei alleen ja en nee en de interviewer wrong zich vergeefs in allerlei bochten om haar iets te laten zeggen.'


    Ze zag dat Joe zijn wenkbrauwen fronste. 'Je zou denken dat ze van de daken zou roepen wat ze had gedaan, dat ze blij en opgewonden zou zijn. Vreemd... en hoeveel levens heeft ze gered?'


    'Dat van meer dan tweehonderd passagiers.'


    'Dat zijn er een heleboel. Hoe heeft ze dat voor elkaar gekregen?'


    'Er waren twee kapers. Het vliegtuig stond al een paar uur op de landingsbaan, toen ze opeens opstond, naar de dichtstbijzijnde kaper liep en zijn pistool vroeg.'


    'Dat meent u niet! Zomaar?' Hij schudde zijn hoofd. 'Vreemd! Ik heb altijd met mijn neus in boeken gezeten en mensen interesseren me weinig, behalve natuurlijk als ze Ommayaden zijn,' zei hij droog. 'Maar nu word ik toch nieuwsgierig naar die juffrouw Pym van u.'


    Mooi, dacht Mrs. Pollifax meedogenloos. Hoe nieuwsgieriger hoe beter, als dat weer een ritje in de Land Rover oplevert. En anders moest het maar een van Argubs kamelen worden, besloot ze. Want natuurlijk moest ze terug.


    Er heerste nog steeds rust in Teil Khamsa toen ze terug waren. De tentflappen waren open om elk zuchtje wind op te vangen. Op dit uur, nu de zon recht boven hen stond en er bijna geen schaduw was, vielen de kaki tenten nauwelijks op tegen de kakikleurige grond. Alleen de diepe groeven van de opgravingen vormden donkere vlekken.


    Amy Madison kwam uit de tent die ze met Mrs. Pollifax deelde, en liep met grote passen naar hen toe. 'Uw naam is toch Pollifax?' zei ze.


    Mrs. Pollifax knikte.


    Amy zei bits: 'Een uur geleden is een man hier gekomen. Hij ziet er vreselijk uit. Hij beweert dat hij u kent. Ik heb hem in mijn tent gelaten, want hij is gewond.' Ze vervolgde op strenge toon: 'Ik denk niet dat doctor Robinson al dit komen en gaan op prijs zal stellen. Het is heel storend.'


    'Een man? Gewond?' herhaalde Mrs. Pollifax. Ze sprong uit de Land Rover en haastte zich naar Amy's tent.


    Hij lag op het kampeerbed waar zij die nacht op had geslapen. Een arm zat in een mitella, onder een van zijn gesloten ogen waren donkere kneuzingen, op zijn linkerwang zat een diepe snee en zijn kleren waren aan flarden. 'Farrell!' hijgde ze. Hij deed een oog open en zei zwak: 'Hertogin?'


    Amy en Joe waren haar in de benauwde tent gevolgd. Amy zei: 'Hij kwam gewoon binnenlopen en vroeg naar u. Zijn polsen zagen er vreselijk uit. Kent u deze man?'


    'Jazeker,' zei Mrs. Pollifax. 'Hij is met me naar Syrië gekomen. Farrell... Mijn god, heeft de politie je dit aangedaan?' Hij schudde zijn hoofd. 'Geen politie.'


    'Geen politie?' zei ze verbaasd.


    Farrell probeerde te gaan zitten en zakte kreunend terug. 'Geen politie,' bracht hij uit. 'Wie ze ook mogen zijn, ze weten alles van ons en waarom we hier zijn, en ze wilden me vermoorden. Hertogin, iemand wil kennelijk absoluut niet dat we Amanda Pym vinden.'

  


  
    


    - 8 -


    


    Mrs. Pollifax bleef het volgende uur naast Farrell in Amy's tent zitten. Ze waste zijn gezicht met het kostbare water, zocht in Joe's EHBO doos naar het ontsmettingsspul en bracht het aan op zijn bloedende polsen. Tot haar geruststelling zag ze dat zijn arm alleen van de schouder tot de pols gekneusd was, maar niet gebroken. Hij lag in diepe slaap en werd slechts af en toe wakker, waarop hij niet-begrijpend zei: 'Bent u dat?' en vervolgens: 'goddank', waarop hij weer in slaap viel. Laat in de middag stak Joe zijn hoofd de tent in en zei: 'Hoe gaat het met hem? Ik kom wat eten brengen.'


    'Ik denk niet dat hij al kan eten.'


    'Ik heb het voor ü meegebracht,' zei hij. Hij keek neer op de slapende Farrell en zei: 'Dus dit is die Farrell van u. Mijn neef, neem ik aan?'


    Ze moest lachen. 'Ja, tenzij je liever een broer hebt.'


    'Nou, eet in elk geval. Het is de falafel van gisteravond, en die kunt u gerust eten. Onze enige generator, een kleine, loopt op diesel en wordt alleen gebruikt voor de koelkast en ons eten. Kunnen we hem al verhuizen, denkt u? Amy vindt het geloof ik niet zo prettig dat er een man in haar tent slaapt.'


    Farrell deed zijn ogen open. 'Ik ben niet doof. Natuurlijk kan ik lopen.'


    Lopen was te veel gezegd, maar hinkend en leunend op hen werd hij naar Joe's tent gebracht, waar Mrs. Pollifax hem op het kampeerbed installeerde met een kussen in zijn rug. Joe zei: 'U mag hem hebben, want ik moet weer aan het werk.' Mrs. Pollifax en Joe bleven achter en keken elkaar nieuwsgierig aan.


    'Wat is er gebeurd, Farrell?' vroeg ze kalm.


    'Ze hebben me geslagen,' zei hij vermoeid. 'Bedreigd. Ze wilden informatie. Wie heeft me gestuurd, voor wie werk ik, wie heeft me verteld dat Amanda Pym nog leefde. Toen bonden ze me voor de nacht vast aan een paal, staande, en ze zeiden dat ze me de volgende ochtend zouden doden als ik niet praatte. Dat soort dingen.' Zijn blik gleed naar het verband op haar slaap. 'Ik weet niet hoe u hier bent gekomen, hertogin, maar wat ben ik blij dat ik u zie.' Hij dwong zich tot een wrang glimlachje. 'Gelukkig hebben ze u niet ook meegevoerd, maar ik denk dat vrouwen hier volgens hen geen waarde hebben.'


    'Ik zou me beledigd moeten voelen,' zei ze luchtig, 'maar ik ben er toch blij om. Hoe ben jij hier in vredesnaam gekomen in jouw toestand?'


    'Uit Tadmor? Lopend. Struikelend. Uit de buurt van wegen. Gisteravond heb ik me in een vrachtauto verstopt. Dat scheelde me drie uur. De rest heb ik gelopen. Krijg ik een blauw oog?'


    'Ik ben bang van wel,' zei ze, en toen vroeg ze langs haar neus weg hoe hij aan zijn ontvoerders was ontsnapt en uit Tadmor weg had kunnen komen.


    'Door puur geluk,' zei hij grimmig. 'Uit die paal waaraan ik was vastgebonden, met een touw om mijn middel en beide


    handen achter mijn rug gebonden, stak een spijker. Oud en roestig, maar scherp genoeg. Een van de mannen ging slapen, en de ander die me moest bewaken, werd onvoorzichtig, of hij verveelde zich gewoon.'


    'Je bedoelt...'


    Hij knikte. 'Ik ben uren bezig geweest met dat touw om mijn polsen langs die ene spijker. Ze hebben het kennelijk niet gemerkt. Het was al bijna licht toen ik mijn handen had bevrijd. Ze hadden het mes niet afgepakt, dat wat ik in Damascus in de soek heb gekocht, weet u nog? Daarmee heb ik het touw doorgesneden waarmee ik aan die paal was gebonden. Toen ben ik uit een raam gesprongen en op de vlucht geslagen, door een of ander achterafstraatje aan de rand van de stad.' Hij aarzelde even. 'Maar er is nog iets, hertogin.'


    'Wat dan?'


    'Ik heb hun gezichten niet gezien, maar een van hen... Ik durf te zweren dat hij tussen het Engels en Arabisch door Duitse woorden gooide. "Mein Gott" zei hij een keer, en ook "Ich habe". Toen leek hij te schrikken en hij ging weer over in het Arabisch. Hij zei ook een keer achturig en zelfs ik weet dat dit "opgepast!" of "voorzichtig!" betekent.'


    'Duits!' riep ze uit.


    Hij knikte. 'Een klein detail, maar wel interessant.'


    'Verbazingwekkend! '


    'Ik vind het verschrikkelijk,' zei hij, 'maar ik zal helaas minstens nog een dag niet in staat zijn om u te helpen.'


    Joe kwam op dat moment de tent binnen en zei enthousiast: 'Dat heb ik net kunnen horen. Hebt u hem al verteld wat u en ik vandaag ontdekt hebben?'


    Dat 'u en ik' stond haar wel aan, vooral omdat hij het zo trots zei. Misschien was het mogelijk... Met een veelbetekenende


    blik naar Farrell zei ze: 'Dit is Joe Fleming. Ik ben nu ook zijn tante. Hij is heel behulpzaam geweest vandaag en we hebben iets ontdekt dat mij heel belangrijk lijkt.' Ze voegde er bescheiden aan toe, met een blik naar Joe: 'Misschien wil hij zelfs nog meer helpen tot jij weer de oude bent.'


    Farrell grinnikte. 'U hebt hem dus ingepalmd, hè?' Hij wierp Joe een kritische blik toe, en wat hij zag leek hem wel aan te staan. 'En wat hebben jullie vandaag dan ontdekt?'


    Joe trok een lelijk gezicht. 'Ik wou dat ik kon blijven, maar zij zal het je moeten vertellen. Ik ben even weggegaan van mijn werk om je naar mijn tent te helpen, maar nu moet ik terug, anders zal doctor Robinson... nou ja, jullie begrijpen het wel.'


    Hij haastte zich weg. Mrs. Pollifax ging zitten en vertelde Farrell wat ze op hun met moeite verkregen ritje in de Land Rover hadden ontdekt. Toen ze klaar was, pakte ze haar paspoort en het stukje dat ze uit de as had gered.


    Farrell bekeek beide aandachtig en zei toen: 'Gefeliciteerd, hertogin. Dit is absoluut een deeltje van een paspoort, een Amerikaans paspoort nog wel, en die YM kunnen we niet negeren. Hebt u enig idee hoe ver dat geheimzinnige kamp hiervandaan ligt?'


    Ze knikte. 'Op de terugweg heb ik de kilometerteller in de gaten gehouden. Ik heb nog geen sommetje gemaakt, maar het was ongeveer vijfendertig kilometer, en op de kaart zijn we een beetje diagonaal in zuid-zuidoostelijke richting gereden.'


    'Denkt u dat u het terug kunt vinden?'


    'Dat wil ik wel,' zei ze voorzichtig. 'Ik wil zien wat er nog meer is verbrand.'


    Hij knikte. 'Volgens onze vriend in de soek in Damascus, Omar, moet de latrine van het kamp in de buurt zijn geweest


    waar jullie waren. Waarschijnlijk was het een kuil in de grond. Hebt u die gezien?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Daar heb ik niet op gelet. Ik was zo verbaasd, en Joe was eerlijk gezegd heel bang. We zijn er niet lang gebleven.'


    Hij dacht na. 'Dat brandje klinkt het belangrijkste. Als bevestiging dat ze daar was of misschien nog steeds is. Dat zal Buitenlandse Zaken willen weten, en Carstairs helemaal. Maar het is heel riskant, hertogin. Vergeet niet dat Bazir Mamoul zei dat die latrine zich heel dicht bevond bij waar jullie zaten te spioneren. Iemand die er gebruik van maakt hoeft alleen maar over dat heuveltje te kijken om u te zien...' Hij keek naar zijn verbonden polsen en vloekte. 'Verdomme, het duurt nog minstens een dag voor ik kan helpen. Wacht op mij, ga er niet alleen heen, dat is te gevaarlijk.'


    Ze zei niets. Farrell kon zeker nog niet helder denken, want ze konden zich helemaal niet veroorloven op hem te wachten. Pas veertig of meer uur geleden was hij in Tadmor aan twee mannen ontsnapt die hem nu zouden zoeken, en die hun zoektocht al gauw buiten Tadmor zouden uitbreiden. Ze konden zich geen uitstel veroorloven, ze moesten snel handelen. Het zou rampzalig zijn als ze hier gevonden werden, zowel voor doctor Robinson en zijn werk als voor Farrell en haar, en dan was alle hoop vervlogen dat Amanda Pym ooit gevonden zou worden. Maar ze zei alleen vriendelijk: 'Ga weer liggen, Farrell, en doe je best om beter te worden. En maak je alsjeblieft geen zorgen.' Ze ging weg, op zoek naar Joe om hem naar een kameel te vragen.


    -


    'U bent gek,' zei Joe terwijl hij de ladder van de tweede vindplaats opklom. 'Een kameel? En 's avonds?'


    'Ik kan immers moeilijk overdag gaan,' zei ze pinnig.


    'Vanmiddag hebben we geluk gehad, maar een andere keer zien ze ons misschien, en ik wil echt gaan graven. Er was iets aan dat vuurtje... Het leek wel of ze daar gewoon wat dingen hebben neergegooid, een paar takjes hebben aangestoken en zijn weggegaan. Als het paspoort niet helemaal is verbrand, dan is het mogelijk dat het vuur uitging voor het iets wat dieper lag, kon bereiken. Er moet gewoon meer te vinden zijn.'


    Met tegenzin zei hij: 'Er is inderdaad weinig brandhout in de woestijn, alleen verdroogde mest en wat takjes. Maar u kunt er echt niet op een kameel naartoe, dat duurt uren. Ze lopen heel langzaam.'


    'Dan loop ik zelf wel,' zei ze koppig.


    Hij keek haar geamuseerd aan. 'Is dat chantage, Khaleh Emily?'


    'Khaleh?'


    'Dat is Arabisch voor tante.'


    'Ik ben zeer geschokt dat je me beschuldigt van chantage,' zei ze.


    'Dat zal wel,' grinnikte hij. 'Ik stel voor dat we de Land Rover weer lenen. En anders stelen we hem zodra het donker is. Dan rijden we tot een paar kilometer van die plek en de rest lopen we.'


    'We?'


    'Ja, ik ben nieuwsgierig,' gaf hij toe. 'Vannacht is er maan. Pas over twee dagen is het volle maan, maar we hebben genoeg licht om onze weg te vinden zonder op te vallen. ' Hij voegde er op droge toon aan toe: 'Doctor Robinson mag u wel, en ik heb natuurlijk een goede indruk gemaakt door de Land Rover zo netjes op tijd terug te brengen. Hij is heel streng in dat soort zaken. Ik kan zeggen dat u de woestijn graag bij maanlicht wilt zien.'


    'Hoe laat?'


    'Met of zonder zijn toestemming, om een uur of zeven, als we ophouden met werken?'


    'Dan sta ik klaar,' zei ze. 'Wat vonden ze er eigenlijk van dat Farrell zo onder het bloed het kamp binnen kwam strompelen?'


    'Ik heb gezegd dat hij was gevallen.'


    'Gevallen?'


    'Van een muur.'


    'En dat geloven ze?' zei ze ongelovig.


    'Dat betwijfel ik,' grinnikte hij. 'Maar doctor Robinson gelooft het wel. Hij zit met zijn gedachten waar ik meestal ook zat, bij de Ommayaden. Typisch een geleerde.' Zijn gezicht betrok. 'Maar we moeten echt voorzichtig zijn. We zijn allemaal door de mangel gehaald door de regering hier, en ik wil niet dat doctor Robinson moeilijkheden krijgt. Morgen zal ik hem voorstellen om voor u en Farrell een tent buiten ons kamp op te zetten. Een beetje afstand scheppen, als u begrijpt wat ik bedoel. Tante en neef zijn een paar dagen onze gast tot mijn neef weer beter is.'


    Ze glimlachte. 'Je bent een aardige man, Joe.'


    Hij grijnsde. 'De streken die ik nooit heb uitgehaald, lijken opeens de kop op te steken op de rijpe leeftijd van zevenentwintig.'


    'Heb je nooit iets uitgehaald?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Mijn ouders waren allebei professor in de geschiedenis. Het is nooit bij me opgekomen om te rebelleren. Daar zouden ze alleen maar van slag van zijn geraakt. Hoe kun je rebelleren tegen ouders die in een vroegere eeuw leven? Mijn rebellie waren de Ommayaden.'


    'De Ommayaden,' zei ze. 'Wanneer leefden die?'


    'Ze bezetten het land in 661, maakten Damascus tot hun hoofdstad en werden in 705 door de Abessijnen verdreven,' somde hij prompt op.


    'Juist... en jij was hun enige kind?'


    Hij knikte. 'Dan zie ik u om zeven uur. Ik moet doctor Robinson zien over te halen bij het avondeten. Het gewone menu, natuurlijk.'


    'Voor mij niet,' zei ze, en ze ging terug naar de tent om op Farrell te passen en zich zorgen te maken. Ze wist dat het geen zin had hem te feliciteren met zijn ontsnapping. Ooit had ze in Hongkong zelf martelingen ondergaan. De littekens stonden nog op haar rug. Ze kon zich heel goed herinneren hoe ze er geestelijk aan toe was toen ze werd gered. Gelukkig was die toestand tijdelijk geweest, maar ze wist dat Farrell nu alleen behoefte had aan gewone, dagelijkse dingen zoals een bekend gezicht, werk en slaap, om geestelijk te herstellen van het ergste wat een mens iemand kon aandoen.


    Hij begroette haar echter opgewekt, en omdat ze wist hoe taai hij was, kreeg ze weer hoop. 'Op het tafeltje naast je staat eten en water,' zei ze. 'Ik ga vanavond een paar uurtjes weg. Omdat ik zogenaamd Joe's tante ben, en dus een gewone toerist, moet ik blijkbaar per se de woestijn bij maanlicht zien.'


    Als hij al meer vermoedde, zei hij dat niet. 'Zeg dan tegen Joe dat hij stil moet zijn als hij terugkomt, want ik ben van plan om alleen maar te slapen.' Hij grinnikte. 'Anders hebt u morgen nog niets aan me. Slaap is altijd hét geneesmiddel voor me.'


    Wat Joe ook tegen doctor Robinson had gezegd, bleek succes te hebben. Om zeven uur stopte de Land Rover voor haar tent. Toen ze instapte, zag ze dat er een stapel doek op haar plaats lag. 'Wat is dat?' informeerde ze.


    'Djellaba's,' verklaarde hij. ' Geleend van Mustafa en Argub.


    Als grapje, heb ik gezegd. We doen ze aan voor het geval dat we uit de verte gezien worden.'


    'Joe,' zei ze. 'Ik ontdek steeds meer onvermoede kanten in je.'


    Hij lachte, en ze gingen op weg in de richting die ze die ochtend hadden genomen. Toen, met een blik op zijn kompas, kondigde hij aan: 'Vanaf hier gaan we lopen.'


    De maan stond hoog aan de hemel en verspreidde een zacht, wazig schijnsel dat de sterren deed verbleken. De lucht was fris en verkwikkend, zo fris dat Mrs. Pollifax dankbaar de oude, bruine, wollen djellaba aantrok. Geleende auto, geleende djellaba, geleende lepels om te graven, dacht ze, en ze vond het zelfs prettig om zo in het donker te lopen. 'Ik vraag me af of we nog lichtjes zien in dat kamp,' merkte ze zacht op. Joe schudde zijn hoofd. 'Dat betwijfel ik. Geen elektriciteit. Misschien is er wel een generator, maar ik denk eerder dat ze petroleumlampen hebben, net als wij, en dat de aarden wal te hoog is om die te zien.'


    Ze had haar tas achtergelaten in Amy's tent, maar Joe had een jute zak uit de voorraad ruimte meegenomen. Toen ze de heuvel in de verte zagen liggen, gingen ze op zoek naar een donkere kring verkoolde aarde. Ze hadden nu weinig aan het maanlicht, en er gingen twintig kostbare minuten voorbij voor Mrs. Pollifax er bijna over struikelde. Ze ging meteen op haar knieën zitten met haar lepel in de aanslag. Terwijl Joe op de uitkijk stond, groef ze diep, zonder acht te slaan op wat ze eventueel tegen kon komen. Ze schepte alles, zand, kiezels, puin, in de zak die Joe voor haar openhield. Ze schepte zelfs buiten de kring en maakte zodoende een flinke kuil die Joe vlug probeerde dicht te gooien met aarde en kiezels.


    Toen ze ten slotte 'genoeg!' zei, hing Joe de zak over zijn schouder. 'Zo moeten grafschenners zich voelen,' zei hij toen ze haastig wegliepen. Pas toen contouren van de heuvel opgingen in de horizon en niet langer zichtbaar waren, gingen ze langzamer lopen.


    Tegen elf uur kwamen ze terug in het kamp. Alles was donker, op de zachte gloed van de lantaarns tussen de tenten na. Een bewaker lag te slapen op een bank bij de tent tussen de opgravingen en schrok op toen de Land Rover naderde. Joe riep een paar woorden in het Arabisch en hij ging gerustgesteld weer liggen.


    'We hebben een handzeef nodig om het kaf van het koren te scheiden,' zei Joe. 'Bent u moe?'


    'Nee,' loog ze. De wond op haar slaap begon weer op te spelen en het drong tot haar door dat ze ongeveer achtenveertig uur geleden in het kamp was aangekomen en dat ze, net als Farrell, een moeilijke reis achter de rug had. Haar gewone energie was weggeëbd en ze moest uit alle reserves putten om op de been te blijven. Gelukkig deed haar adrenaline zijn werk, dacht ze, maar ze wilde het niet toegeven. 'Ik voel me best,' zei ze. 'Ik zou toch geen oog dicht kunnen doen als ik niet weet of we iets gevonden hebben. Waar is die handzeef?' Joe vond er een bij vindplaats A. Ze droegen de zak en de zeef naar een lantaarn en gingen zitten. 'Dit soort dingen doen we elke dag, onvermoeibaar, ' zei Joe terwijl hij handenvol aarde en kiezels op de zeef liet vallen.


    'Papier!' riep Mrs. Pollifax opeens uit. 'Kijk, snippers wit papier!'


    'Ik zie het,' zei Joe. 'Wat moet ik ermee doen?'


    Ze deed haar witte hoofddoek af en hij liet de snippers erin vallen. Toen de jute zak leeg was, hadden ze een flink stapeltje verschroeiden verscheurd papier bij elkaar. 'Alleen geen paspoort, helaas,' zei ze teleurgesteld.


    Joe pakte een stukje papier en floot zacht tussen zijn tanden.


    'Geen paspoort, maar het gaat duidelijk om een Amerikaan. Kijk dit eens!'


    Hij gaf haar een stukje verschroeid papier en bij het licht van de lantaarn zag ze Engelse drukletters, iets wat uit een boek was gescheurd. Ze boog zich voorover en las: 'Gedichten door Emi...' En daaronder: 'Ik leed hong...' De vlammen hadden de rest verteerd. De gerafelde randen waren bruin geschroeid.


    Mrs. Pollifax, doodmoe en door gebrek aan slaap, kreeg even de neiging te gaan huilen. 'Engels,' fluisterde ze.


    Joe pakte nog een stukje papier en zei: 'Hé, nog meer Engels, deze keer met de hand geschreven. Er staat: geleerd om onop... ' Hij keek naar de hoeveelheid papier en schudde zijn hoofd. 'Dit is net alsof je scherven Ommayaans aardewerk in elkaar moet passen! ' Hij wierp een blik op Mrs. Pollifax' gezicht in het licht van de lantaarn en vergat meteen hun buit. 'Grote god,' bracht hij uit. 'U bent uw verband kwijt en de wond is weer gaan bloeden. U moet uitgeput zijn. We hadden nooit, nooit moeten... U moet slapen.'


    'Ik... ik denk dat je gelijk hebt,' zei ze met een wrang glimlachje.


    Hij hielp haar overeind en hield haar stevig bij de arm terwijl hij haar naar Amy's tent bracht. 'Die snippers papier neem ik wel mee. Ik ben goed in legpuzzels, dus ik zal zien wat ik ervan kan maken. Ik ga wel buiten mijn tent zitten met een zaklamp om Farrell niet wakker te maken.' Hij voegde er bruusk aan toe: 'U had het me moeten zeggen, dan zou ik... Nou ja, ga maar slapen, de hele dag als u wilt, khaleh Emily. '


    'Dank je,' zei ze ernstig. Ze ging de tent in, wierp een blik op de slapende Amy, vond een deken en ging liggen zonder de moeite te nemen haar kleren uit te trekken. Ze viel meteen in slaap.

  


  
    


    - 9 -


    


    In Langley, Virginia, was het tien uur 's morgens toen Bishop de telefoon opnam en hoorde dat Amman, Jordanië, aan de lijn was. Natuurlijk Rawlings uit hun kantoor in Jordanië. 'Moment,' zei hij. 'Ik geloof dat hij op een andere lijn bezig is.'


    Hij piepte Carstairs op en ging zijn kantoor binnen om te zien of hij een lunch bestelde uit de cafetaria, of nog steeds in gesprek was met Jacob Mboro in Soedan. De laatste tijd waren er ettelijke telefoontjes geweest naar en van Soedan. Bishop was nieuwsgierig, en omdat hij weinig van het land wist, had hij het opgezocht in hun bibliotheek. Carstairs was behulpzamer geweest. 'Het grootste land van Afrika,' zei hij. 'Onderbevolkt en arm. Om het simpel te houden, teken je een lijn ongeveer in het midden, bij Khartoum. De bovenste helft is Arabisch en de meeste bewoners zijn moslims. De onderste helft bestaat uit de oorspronkelijke bevolking, christenen en animisten, en zij willen autonomie. Je kunt het een burgeroorlog noemen of een guerrillastrijd, maar in elk geval duurt die al jaren.'


    Bishop opende de deur en hoorde Carstairs nog net zeggen: ' Goed, ik zal zien wat ik kan doen, ' waarop hij de verbinding verbrak. Toen hij Bishop zag, zei hij cynisch: 'Ik word zeker oud. Het leven was zo eenvoudig toen de halve wereld achter de Sovjet-Unie stond en de andere helft doodsbang was voor de Sovjet-Unie. De Koude Oorlog is amper voorbij, of per week groeien de interne conflicten in allerlei landen.'


    'Rawlings is aan de lijn uit Jordanië, meneer,' zei Bishop gehoorzaam.


    'Ach ja, Rawlings,' zei Carstairs. 'Ik wil dit opnemen, zet jij het apparaat aan?' Hij drukte de knop in en zei: 'Met Carstairs.'


    Bishop ging zitten en wachtte op nadere instructies. Rawlings, een jongeman die nog niet zo lang in het Middenoosten was, zei: 'Ja, meneer. U moet weten dat dit telefoontje gecodeerd wordt.'


    'Is het zo erg?' zei Carstairs luchtig.


    'Nou ja, het komt uit Damascus, en het is net binnen. Op de gewone manier.'


    'Ja?' Carstairs klonk nu bloedserieus. 'Vertel.'


    'Van A-511, meneer, codenaam Omar. De volgende boodschap is voor u bestemd. Ik citeer: 'Tapijten verkopen niet goed. Twee naar Palmyra gestuurd”.' Hij aarzelde, en vervolgde toen: '"Fareeq vermoord in Palmyra. Kreeg bevestigd, herbevestigd en geverifieerd dat moordenaar onbekende is van politie. Moordenaar mengde zich in groep toeristen en is ontkomen.” Dat is alles, meneer. Einde boodschap van agent.'


    Carstairs liet niets merken en zei zakelijk: 'Bedankt, Rawlings. Ik neem wel weer contact op.' Hij hing op en barstte los. 'Wel verdomme!'


    Bishop zei fronsend: 'Fareeq? Ik kan me geen agent herinneren die Fareeq heette.'


    'Niet onder die naam, nee. Je kunt hem vinden in ons geheim dossier met topagenten.' Driftig voegde Carstairs eraan toe: 'Hij was een van onze betrouwbaarste informanten daar. Een heel geschikte vent ook, en hij is dood? Hij was nooit zorgeloos of onoplettend. De vraag is nu waarom, en door wie.' Bishop zei aarzelend: 'Weet u echt zeker dat hij niet door de politie is vermoord?'


    'Als A-511 dat zegt, dan heeft de politie er niets mee te maken. Omar heeft connecties, hij is betrouwbaar. Wie heeft Fareeq vermoord en waarom, en wat deed hij in godsnaam in Palmyra?'


    Hij zette de cassetterecorder aan en luisterde nog eens naar Rawlings' boodschap. 'Twee tapijten naar Palmyra gestuurd, ' mompelde hij. En toen: 'O, mijn god.'


    'Wat is er?'


    'Dat moet betekenen dat hij contact heeft gehad met Mrs. Pollifax en Farrell, dat hij hén naar Palmyra heeft gestuurd, waarschijnlijk om Fareeq te ontmoeten.'


    'En nu is Fareeq dood. Denkt u dat ze hem geschaduwd hebben?'


    Carstairs schudde zijn hoofd en zei somber: 'Voor zover ik weet werd Fareeq nooit verdacht, en hij was te slim om gevolgd te kunnen worden zonder dat hij het wist. Het is waarschijnlijker dat Pollifax en Farrell gevolgd werden. Dat is daar de normale gang van zaken, en Farrell en Pollifax waren op de hoogte.'


    'Maar hoe kan dan...'


    'Dat weet ik niet,' zei Carstairs grimmig. 'Ik ben eerlijk gezegd helemaal ontdaan. Het lijkt erop dat anderen die twee ook hebben gevolgd. Palmyra is heel toeristisch. Hun politiesurveillanten zijn hen misschien uit het oog verloren of ze namen aan dat ze daar een paar uurtjes zouden blijven, dus hebben ze even een pauze genomen. Wat er ook is gebeurd, als Farrell en Pollifax met Fareeq hebben gesproken, betekende dat zijn doodvonnis.'


    'Maar dat betekent...' Bishop zweeg.


    'Precies,' zei Carstairs strak. 'Vraag eerst verbinding voor me aan met het Cham-hotel in Damascus, Bishop, en daarna met de ambassade.'


    Het volgende halfuur had Bishop het druk. Het hotel meldde dat Mrs. Pollifax en Farrell dinsdag een auto hadden gehuurd om naar Palmyra te gaan. Voor zover bekend waren ze nog niet teruggekeerd, omdat hun sleutels al die tijd bij de balie waren blijven hangen. Toen Carstairs de ambassade belde, kreeg hij op nogal gegriefde toon te horen dat ze een afspraak met de tante van Amanda Pym op dinsdagochtend hadden gemaakt en dat noch zij, noch haar metgezel was komen opdagen.


    'Het zal vast wel goed met hen gaan,' zei Bishop zo opgewekt mogelijk, hoewel hij helemaal niet gerust was.


    'O ja?' gromde Carstairs. 'Volgens mij is uitgelekt dat twee mensen naar Syrië zijn gegaan om te informeren naar Amanda Pym. En dat nieuws is als een lopend vuurtje gegaan naar mensen die veel meer over Amanda Pym weten dan wij. Als ze weten dat Amanda geen tante heeft, dan moeten ze haar wel heel goed kennen!'


    Bishop liet zijn optimistische houding varen. 'Dan worden Mrs. Pollifax en Farrell nog steeds gevolgd door die mensen die niet bij de politie horen?'


    Carstairs keek weg. Zijn kaken verstrakten. 'Dat is mogelijk. Of, nadat ze Fareeq hebben vermoord...' Hij zweeg even en vervolgde met vastere stem: 'Of nu ze Fareeq hebben vermoord, zijn Mrs. Pollifax en Farrell misschien de volgende op hun lijst.'


    Mijn god, dacht Bishop. Daar gaan we weer.


    'Het wijst er sterk op,' zei Carstairs grimmig, 'dat Amanda Pym nog leeft. Ze lijkt ook heel erg belangrijk te zijn voor iemand daar, en de vraag is dus waarom dat meisje zo belangrijk is.'


    'Als Amanda Pym nog leeft,' begon Bishop.


    'Op dit moment,' gromde Carstairs, 'interesseert het me verdomme veel meer of Emily Pollifax en Farrell nog leven. Roep Rawlings terug en zeg dat hij zijn lijn dag en nacht moet openhouden voor Omar en dat hij eventueel nieuws onmiddellijk aan ons moet melden.'
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    Toen Mrs. Pollifax de volgende ochtend haar ogen opende, zag ze dat Amy weg was en dat Farrell over haar heen gebogen stond met een beker vol dampend brouwsel in zijn hand. 'Was me dat even uitslapen, hertogin. Ik heb koffie meegebracht. Heel sterke koffie, mag ik wel zeggen. Joe heeft me verteld hoe u hier bent gekomen, hoe laat en in welke toestand.'


    'Ik heb meer geluk gehad dan jij,' zei ze luchtig.


    Het was heel benauwd in de tent. Ze wierp een blik op haar horloge en zag tot haar schrik dat het al negen uur was. 'Ik heb inderdaad uitgeslapen, ' gaf ze toe. Ze ging zitten en pakte dankbaar de beker koffie aan. Na twee slokjes trok ze een vies gezicht. 'Wat ontzettend sterk. Hier trekken je luchtwegen wel van open!' Ze keek naar Farrell. 'Je blauwe oog begint paars te worden. Hoe voel je je nu?'


    'Veel beter,' zei hij. 'En vertel me nu eens over die Joe die u kennelijk geadopteerd hebt?'


    Ze moest lachen. 'Dat is een lang verhaal. Hij is echt archeoloog. Alleen heeft hij toevallig een neef bij de CIA die hem driejaar geleden geld heeft gegeven om hier te komen omdat hij toen platzak was, op voorwaarde dat hij eventueel belangrijk nieuws uit dit deel van het land zou doorspelen. Hij heeft het verhaal van Bazir Mamoul doorgegeven. Hij is geen agent. Hij heeft Omar nooit gezien, maar hij gaat twee keer per maand naar Damascus en dan maakt hij een praatje met Abdul.'


    'Dan vergeef ik hem zijn gesnurk,' zei Farrell. 'Jullie hebben het kennelijk zo druk gehad als de hel, hertogin.'


    'Volgens mij heeft de hel niets te maken met druk bezig zijn, ' antwoordde ze peinzend. 'Ik denk dat hel meer overeenkomt met verveling, niets te doen hebben en te veel tijd om na te denken over je fouten.'


    'Dat heb ik dus gisteren gehad,' zei hij. 'Wat bezielde u in godsnaam om gisteravond nog de woestijn in te trekken, en wat hebben jullie gevonden? Weet u wel dat Joe bijna de hele nacht bezig is geweest met stukjes papier bestuderen? En hij wilde er niets over kwijt.'


    'Dat verbaast me. We zijn gaan graven op de plek waar we die stukjes paspoort hebben gevonden. In het donker. We hoopten meer te vinden, en dat is ook gelukt, Farrell. Die stukjes papier die we mee terug hebben gebracht, lijken uit een met de hand geschreven dagboek te zijn gescheurd.' Hij fronste peinzend zijn wenkbrauwen. 'Maar daarmee is Buitenlandse Zaken niet tevreden, hertogin. We moeten Amanda Pym zien te vinden, maar waar? Om vast te kunnen stellen dat ze nog steeds leeft.'


    'Ja, natuurlijk,' was ze het met hem eens, en toen zei ze peinzend: 'De enige hoop is dat we haar bij de latrine zien. Daar moet iedereen toch een keer naartoe? Alleen vind ik het wel erg brutaal om mensen op zo 'n moment te bespioneren. '


    'Waarom?' wilde Farrell weten. 'We gaan toch geen foto's ervan aan een roddelblad verkopen? Kunt u een plattegrond tekenen van het kamp zoals u en Joe het hebben gezien


    tijdens uw ritje overdag?' Op het tafeltje naast Amy's kampeerbed lag een notitieblok, en hij scheurde er een blad af. Hij pakte een potlood en zei: Teken het.'


    Mrs. Pollifax zette gedwee haar beker koffie neer en tekende een ovaal. 'De tenten stonden hier,' zei ze. 'We hadden een verrekijker nodig om de mensen daar te kunnen zien. Ik herinner me een boom daar, daar en daar,' zei ze, 'en de tenten... ' Ze tekende vier driehoekjes en twee grotere achterin.


    'Dan moet de latrine in de buurt zijn geweest waar jullie aan het gluren waren.' Hij pakte haar potlood en voegde er een vierkant aan toe met een vraagteken.


    'Dus, wat denk je?' vroeg ze.


    Hij glimlachte. 'Ik denk, hertogin, dat ik hersteld ben. Misschien nog een beetje wankel maar mijn hersens werken weer optimaal, hoor, dus wordt het tijd om mijn steentje bij te dragen. Daarbij kunnen het we ons niet veroorloven nog langer in dit kamp te blijven.'


    Hij dacht natuurlijk aan de twee sadisten die vast naar hem op zoek waren. 'En wat denk jij dan te doen?' informeerde ze.


    'Zodra het donker is, hou ik me onder aan de heuvel schuil tot ik iets hoor. Dan kruip ik naar de top, net als Bazir Mamoul. Vanavond is het bijna volle maan. Dan moet ik in elk geval gezichten kunnen zien.'


    'En zij dat van jou,' hielp ze hem herinneren.


    'U hebt gelijk,' gaf hij toe. 'Hertogin, u hebt vanaf het begin gezegd dat we onze fantasie en vindingrijkheid moesten gebruiken, dus bedenk iets!'


    'Heb ik dat gezegd?' Ze zuchtte. Daar moest ze even over nadenken. Toen vrolijkte ze op. 'Birnham Wood!'


    'Wat?'


    'MacBeth, weetje wel? "Hij is onoverwinnelijk tot Bimham Wood Dunsinane zal naderen..." Camouflage! Graaf zo'n klein boompje uit en plant het zodra het donker wordt op de top van de heuvel. Dan vormen de bladeren en twijgen een scherm. Op een struik letten ze niet. We kunnen om beurten de heuvel op klauteren en kijken zonder dat ze ons zien. Maar het zal wel koud zijn.'


    ' MacBeth, ' zei hij peinzend. 'Helaas hebben mijn ouders met hun variété nooit MacBeth gedaan. De flamenco was meer hun stijl. Maar uw idee is zo gek nog niet. We doen het.' Op dat punt kwam Joe Amy's tent binnen om aan te kondigen dat het bijna lunchtijd was. 'Daarna zal Amy haar tent voor zichzelf willen om een dutje te doen. Wat zijn jullie van plan?'


    Mrs. Pollifax vertelde hem welk complot ze hadden gesmeed en hij keek gealarmeerd. 'Dan hebben jullie de Land Rover weer nodig. Wat moet ik in vredesnaam deze keer tegen doctor Robinson zeggen?'


    Ze zei zonder medelijden: 'Zeg maar dat Farrell nu de woestijn bij maanlicht wil zien. Hoe gaat het met je legpuzzel?' Met een wrang glimlachje antwoordde hij: 'Het is net archeologie, waarbij je iets vertaalt wat iemand lang geleden heeft geschreven en gevoeld, alleen is dit een persoon uit deze tijd die misschien nog leeft. Wat ze heeft geschreven, bedoel ik.' Hij voegde er enthousiast aan toe: 'Op de universiteit hebben we een semester Babylonië behandeld. Er was een oud Babylonisch gebed dat ik uit mijn hoofd heb geleerd en dat verklaart precies, nou ja... hoe opwindend archeologie kan zijn, als je een stem hoort van duizenden jaren geleden. Willen jullie het horen?'


    Farrell haalde zijn schouders op en zei toegeeflijk: 'Best. Waarom niet?'


    'Goed. Het is dus een gebed.' Hij deed zijn ogen dicht en citeerde toen langzaam: 'Ik zwijg en ben in tranen en niemand neemt me bij de hand. Mijn God, die het onbekende kent, wees genadig... kom mij te hulp te midden van de woelige wateren en neem mij bij de hand.'


    Ze zwegen ontroerd. Toen zei Mrs. Pollifax: 'Wat prachtig, en wat veelzeggend.'


    Farrell zei bruusk: 'Wanneer zou dat zijn geschreven?'


    'Lang voor Christus. Ik heb me vaak afgevraagd...'


    Mrs. Pollifax knikte. 'Ja. Wie en wat en als.'


    'Zo is het nu eigenlijk ook, nu ik die stukjes papier aan elkaar probeer te passen die misschien een bladzij uit een dagboek van Amanda Pym zijn.'


    'Wat heb je tot dusver gevonden?' informeerde ze.


    Hij sloeg zijn ogen neer. 'Nog niet veel,' zei hij vaag. 'Het zijn zo veel snippers.'


    Mrs. Pollifax wierp hem een nieuwsgierige blik toe maar zei niets.


    'Vanavond ga ik er wel mee verder, als jullie weg zijn,' zei hij vlug. 'En natuurlijk zal ik doctor Robinson vragen of jullie de Land Rover mogen lenen.' Hij haastte zich weg. Mrs. Pollifax vond het vreemd en nogal amusant dat hij kennelijk geen zin had om die avond mee te gaan naar het sluipschut-terskamp, terwijl hij er de vorige avond zo op had aangedrongen met haar mee te mogen. De geleerde in hem was naar boven gekomen en hij leek nu helemaal op te gaan in het ontcijferen van weliswaar geen Babylonisch gebed, maar een heuse Amanda Pym.


    Het was Joe gelukt de Land Rover voor hen te lenen. Ze gaven doctor Robinson een aanzienlijk bedrag voor de benzine. Als het al chantage was, dacht Mrs. Pollifax, dan was het voor een goede zaak. Zodra de zon verdwenen was in een kleurexplosie van oranje, rood en goud, gingen zij en Farrell op weg.


    Toen ze de Land Rover achter hadden gelaten, vond Mrs. Pollifax de ongeveer vijf kilometer lange wandeling langer lijken dan de vorige avond, en de maan was beangstigend helder. 'Ik denk,' besloot ze, 'dat we iets eerder moeten beginnen met dat Birnham Wood. De maan is zo helder. Als iemand toevallig kijkt, als ze een bewaker of iemand die op de uitkijk staat...'


    'Zeg maar niets meer,' zei Farrell.


    Ze droegen djellaba's die Joe weer voor hen had geleend -die van Mrs. Pollifax was te lang, zodat ze er steeds over struikelde - maar zelfs twee nomaden konden verdacht zijn. Na even het terrein te hebben verkend, vonden ze twee kleine, doornige struiken met genoeg groene bladeren om zich achter te verschuilen. Na ze moeizaam te hebben uitgegraven, gingen ze verder terwijl ze de struiken als vlaggen vasthielden. Ze voelden zich heel dwaas. Eenmaal binnen het zicht van de heuvels zetten ze de struiken voor hen neer om zeker te zijn dat ze niet werden gezien. Na een poos gingen ze voorzichtig verder, af en toe pauzerend, tot ze eindelijk aan de voet van de heuvel waren gekomen.


    'Niemand heeft op ons geschoten,' zei Farrell met enige opluchting. 'Ik ga eerst. Ik heb het kamp nog niet gezien en ik wil het eens goed bekijken. ' Met een verrekijker in de hand schoof hij de struik voor zich uit en kroop naar de top. Mrs. Pollifax zag dat hij met blote handen een gat groef en zodra hij de struik erin had geplant, dook hij erachter in elkaar en richtte de verrekijker op het kamp. Toen hij terugkwam, zei hij: 'Een paar lichtjes in de lange tent en een in de kleine. En ik zag de latrine, die is niet ver weg. Een diepe kuil. Gelukkig hebben ze hem nog niet dichtgegooid en een andere gegraven, wat ze natuurlijk af en toe moeten doen.'


    'Mooi,' zei ze verheugd. 'En nu wachten we.'


    Het duurde niet lang voor ze stemmen hoorden. Toen ze dichterbij kwamen, kroop Farrell naar de top van de heuvel en gluurde door zijn scherm van bladeren. Hij kwam terug en schudde zijn hoofd. 'Drie mannen,' fluisterde hij. 'Ze schopten wat steentjes in de kuil en gingen weer weg.'


    Een rillende Mrs. Pollifax zei: 'Ik ben helemaal verkleumd. Laat mij de volgende keer maar gaan.'


    Hij gaf haar de verrekijker. Ze kroop de heuvel op en drukte haar lichaam dankbaar tegen de aarde, die nog warm was van de zon. Ze bestudeerde het door de maan verlichte terrein en de donkere silhouetten van de tenten. Na een kwartiertje zag ze twee gestalten uit een van de kleine tenten komen en in haar richting naar de latrine lopen. Ze richtte haar verrekijker, bestudeerde de gestalten en hun manier van lopen, en dacht: dat zijn geen mannen. Ze kwamen dichterbij en ritsten onderwijl hun camouflagepakken los. Toen ze bij de latrine beneden waren, een meter of vier van haar vandaan, kon Mrs. Pollifax hun gezichten bekijken. Het ene was donker, met dikke wenkbrauwen, en het andere... 'Ja!' fluisterde ze opgetogen. Hetzelfde gezicht, nu diep gebruind en magerder, dezelfde neus, dezelfde grote ogen: Amanda Pym. Ze had Amanda Pym gevonden. Ze leefde en ze was hier.


    Ze bleef heel stil liggen en tuurde ingespannen om te zien in welke tent de twee meisjes verdwenen. De tweede van rechts, besloot ze, tenzij het maanlicht haar ogen parten speelde. Toen pas gleed ze voorzichtig langs de heuvel naar beneden naar Farrell. 'Ik heb haar gezien,' fluisterde ze. 'Ik heb haar gezien!'


    'Ik heb helemaal geen stemmen gehoord,' protesteerde hij.


    'Ze hebben niets gezegd, maar het was Amanda. Twee meisjes, de een Arabisch en de ander was Amanda.'


    'Dus ze leeft nog,' zei hij verwonderd. 'En ze is uitgerekend hier. Nu is het afgelopen, hertogin! Laten we teruggaan naar de Land Rover. Ik heb Joe's kompas geleend. We moeten heel zorgvuldig onze positie bepalen, dan kunnen we precies doorgeven waar ze gevonden kan worden.'


    'Waar ze...' Ze zweeg. Hij bedoelde doorgeven aan Buitenlandse Zaken. Ze wierp hem een vlugge blik toe maar zei niets, want ze besefte opeens dat Farrells wonden aan de buitenkant misschien snel genazen, maar dat hij ze diep van binnen nog steeds meedroeg. Farrell was bang.


    Dat hoor ik ook te zijn, dacht ze, en ze vroeg zich af hoe ze ooit terug in Damascus konden komen. Ze herinnerde zich echter ook Amanda Pyms gezicht, magerder, met scherpe jukbeenderen. Ze leek jonger in haar camouflagepak dan op de film in dat slecht passende, goedkope mantelpak. Voor Farrell was dit kennelijk genoeg, maar Farrell weigerde te denken aan wat Carstairs had gezegd: hij had duidelijk meegedeeld dat hij Amanda Pym terug wilde als ze was gevonden.


    En nu hadden ze haar gevonden.


    Toen ze terugkwamen in het kamp, brandde er nog licht in de tent die Joe met Farrell deelde. Hij zat op zijn kampeerbed gebogen over een klein dienbladtafeltje vol vellen papier, een pot lijm en de snippers uit het vuur in een kom. Hij keek op, blij hen te zien. 'En, geluk gehad?' vroeg hij. Zijn brillenglazen glinsterden in het licht van de petroleumlamp.


    'We hebben haar gevonden, ' vertelde Mrs. Pollifax enthousiast. 'Ze is daar, ik heb haar gezien!'


    'Wauw,' zei Joe. 'Dat is fantastisch, schitterend, gefeliciteerd!'


    'We hebben haar gevonden,' knikte Farrell. 'Dus ik denk dat we morgen hier weg kunnen.'


    'Farrell,' zei Mrs. Pollifax op scherpe toon.


    'Vertrekken? Jullie kunnen niet weg,' zei Joe nijdig. 'Niet nu!'


    'Natuurlijk kunnen we weg,' zei Farrell strak. 'We hebben haar gevonden. Ik heb met het kompas de ligging van het kamp bepaald, dus dat kunnen ze op hun satellieten vinden... ' Mrs. Pollifax zei koel: 'Ja, en dan? Paratroepen sturen? In Syrië?' Ze zei zijdelings tegen Joe: 'Hij heeft het zwaar te verduren gehad tijdens zijn gevangenschap, hij denkt aan die mannen die nu naar hem op zoek zullen zijn.'


    'Natuurlijk zijn ze naar hem op zoek,' zei Joe verontwaardigd. 'Ze willen niet dat jullie Amanda Pym vinden. Jullie zijn hen te slim af geweest want jullie hebben haar toch gevonden, en nu gaan jullie gewoon weg?'


    'Farrell, zei ze vriendelijk. 'Je bent moe.'


    'Ik ben niet moe,' snauwde hij. 'U denkt kennelijk dat we haar uit dat kamp moeten bevrijden, maar u moet toch beseffen dat dat onmogelijk is. Mijn god, het is een sluipschutterskamp. Ze leren er niet alleen hoe ze zich moeten camoufleren en verstoppen, ze hebben wapens en ze weten hoe ze die moeten gebruiken. We hebben haar gevonden, dat moet voldoende zijn. Wij zijn haar niets verschuldigd!'


    Als Mrs. Pollifax al verbaasd was dat Farrell in een vreemde veranderde, dan verbaasde Joe haar nog meer door te zeggen: 'Je bent haar verdomme een leven verschuldigd! Ik weet een heleboel over haar en jullie kunnen haar niet gewoon daar laten. Dat zou ontzettend wreed zijn.'


    Mrs. Pollifax ging abrupt zitten op het andere kampeerbed. 'Je hebt stukken uit haar dagboek aan elkaar gezet, hè? Wat weetje over haar? Er waren twijfels bij Buitenlandse Zaken...'


    'Ik heb het niet eerder verteld omdat ik nog niet klaar was, dat ben ik nog steeds niet,' zei hij. 'Maar ik kan niet hebben dat je zegt dat jullie haar hebben gevonden en haar daar vervolgens gewoon willen achterlaten.'


    'Waarom niet?' wilde Farrell weten.


    'Het is alleen gissen van mijn kant, maar ik denk dat ik nu weet waarom ze zo roekeloos was dat ze haar leven op het spel zette om een kaper te ontwapenen.'


    'Vertel het ons dan,' zei Mrs. Pollifax.


    Hij keek haar twijfelend aan. 'Ik laat het liever zien, aan jullie allebei,' zei hij met een kwade blik op Farrell.


    'O, alsjeblieft zeg,' zei Farrell nijdig.


    'Jullie kunnen zelf bekijken wat ik bij elkaar heb weten te krijgen,' zei Joe. 'Er ligt nog een stapeltje, maar ik heb ze stuk voor stuk bekeken tot ik vond wat bij elkaar hoorde.'


    'Wat dan?'


    'Kijk zelf maar. Ik heb ze op chronologische volgorde gelegd, want nadat ze het over een notaris had, schreef ze niets over haar moeder, dus ik denk dat haar moeder onlangs is overleden. Maar kijk zelf maar.'


    Zij en een onwillige Farrell gingen aan het tafeltje zitten en bekeken wat hij aan elkaar had gelijmd.


    -


    Moeder woedend omdat...


    ... nog meer afdragertjes van...


    ... uitgelegd waarom er geen geld Is voor universiteit. Ik kan niet...


    Moeder zei dat de prijs van vlees...


    Moeder stond erop dat ik...


    Moeder zei dat ik niet mocht...


    ... naar het armenhuis. Ze heeft het altijd over het armenh... moe, zo moe. Altijd maar beknibbelen, beknibbelen...


    ...ze stierf om drie uur in de ochtend, en...


    ... een kluis morgen. De notaris was zo vriendelijk en...


    Ze hebben gelogen, gelogen, GELOGEN!!! Al die jaren!


    ... wat moet ik ermee, met dat alles?


    ... een idioot, met nieuwe kleren. Waar zou ik die moeten dragen?


    Nog meer aandelen verkocht, weer een cheque vandaag. 83.000 dollar. Heb zin hem te verscheuren. Zo nutteloos. ...geleerd onopvallend te zijn. Ben onzichtbaar geworden.


    -


    Onzichtbaar, dacht Mrs. Pollifax. Het woord had een onaangename klank. 'Niemand lijkt haar opgemerkt of gekend te hebben,' had Carstairs gezegd. En als Amanda Pym al onzichtbaar was geweest in Roseville, Pennsylvania, hoe zou ze zich dan in Egypte hebben gevoeld, slecht gekleed, verlegen, helemaal alleen op reis.


    'Wat een gemoeder,' merkte Farrell droog op.


    'In elk geval een zeer veeleisende moeder. Misschien was ze invalide,' opperde Mrs. Pollifax.


    'Een tiran volgens mij,' zei Joe heftig. 'Er zijn snippers die ik nog niet op volgorde kan plaatsen, een heleboel over dat ze zo graag naar de universiteit wilde, maar...'


    'Het zich niet kon veroorloven,' knikte Mrs. Pollifax.


    'Ja. De laatste die ik aan elkaar heb gezet zijn regels uit een gedicht van Emily Dickinson. Het heet Ik Leed Honger.'


    'Dat gedicht ken ik niet,' zei Mrs. Pollifax.


    'Wilt u de regels horen die ervan over zijn?'


    'Weer een Babylonisch gebed?' vroeg Farrell hatelijk.


    Joe schonk geen aandacht aan hem. 'Er ontbreken regels, maar ze zijn gedrukt, niet overgeschreven. Ze moet het gedicht uit een boek hebben gescheurd.' Hij pakte het derde vel papier en las:


    


    Ik leed al die jaren honger Nu wordt mijn snee brood een heel diner Bevend trok ik de tafel dichterbij en nipte de onbekende wijn.


    Dit stond op tafels die ik had gezien toen ik, hongerig en alleen, door vensters binnenkeek naar weelde waarop ik zelf niet hopen mocht.


    


    ' De rest is verschroeid, maar er zijn nog twee regels, ' zei Joe.


    


    Ik kende niet het rijke brood Het leek niet op...


    


    'Dan is er nog één regel die niet is verschroeid,' zei Joe.


    


    De overvloed deed me pijn, het was zo nieuw Ik voelde me ziek en vreemd.


    


    Er viel een peinzende stilte.


    'Wat is jouw conclusie?' vroeg Farrell toen met tegenzin. Joe zei nijdig: 'Ik denk dat haar ouders als vrekken hebben geleefd. Ik denk dat ze een heel deprimerend leven heeft gehad en daardoor zelf depressief is geworden. Volgens mij werd ze een zogenaamde heldin bij die kaping omdat ze zich opeens realiseerde dat ze niet wist hoe ze moest leven, want niemand had haar dat geleerd, en dat het haar opeens niets meer kon schelen. Misschien hoopte ze zelfs dat ze haar zouden doden.'


    Geschokt zei Farrell: 'Bedoel je dat het een poging tot zelfmoord was?'


    'Af en toe bereiken mensen een dergelijk punt in hun leven,' legde Mrs. Pollifax zacht uit. 'Als alle hoop vervlogen is. Dat gebeurt.' En het is mij ook overkomen, herinnerde ze zich. Farrells blik ging naar zijn verbonden polsen en Mrs. Pollifax vermoedde dat hij niet naar zijn polsen keek, maar naar zijn angst om weer gepakt te worden en pijn te lijden. Hij aanschouwde zijn angst en gaf die eindelijk toe. Met een verwrongen glimlachje zei hij: 'Goed, je hebt het duidelijk gemaakt, Joe. We kunnen haar niet achterlaten, maar hoe we haar daar uit moeten halen, gaat mij boven m'n pet.'


    'Ik kan helpen,' zei Joe gretig. 'Het kamp gaat over tien dagen toch dicht. Ik kan eerder vertrekken.'


    'Om wat te doen?' gromde Farrell, en wendde zich tot Mrs. Pollifax. 'Nou, hertogin? Fantasie, vindingrijkheid en hulpmiddelen, weet u nog? Hoe denkt u dat twee mensen...'


    'Nee, drie,' onderbrak Joe hem.


    '... een kamp vol sluipschutters binnen kunnen komen, Amanda Pym zoeken en zorgen dat zij en wij er levend uit komen?'


    'Daar moet ik over nadenken,' zei ze kalm.


    'Nou, denk dan! '


    Mrs. Pollifax begon na te denken. Haar gedachten hadden de neiging een rechte lijn te volgen, met een eenvoud die andere mensen verbijsterde. Het was natuurlijk dwaasheid om te proberen een kamp vol sluipschutters te bestormen terwijl ze niet eens wapens hadden. Daar dacht ze verder niet over na. Je moest het doen met de middelen die je had. Ze bracht het probleem snel terug tot drie onderdelen: hoe kwamen ze het kamp in, hoe konden ze Amanda Pym bevrijden en hoe moesten ze weg zien te komen zonder gevolgd te worden. Het moest natuurlijk gebeuren als het donker was. Ze zag het kamp in gedachten voor zich, de lengte, de breedte en de hoogte van de draadomheining. Ze knikte.


    Joe zei benieuwd: 'Hebt u iets kunnen bedenken?'


    'Ja,' zei ze. 'Schapen.'
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    'Schapen?' zei Joe niet-begrijpend.


    'Schapen?' herhaalde Farrell. 'Zei u schapen?'


    Ze knikte. 'Schapen.' Toen zei ze tegen Joe: 'Denk goed na voor je je hulp aanbiedt, Joe. Dit is niet zonder risico. Het is iets heel anders dan onderzoek naar de Ommayaden of de Babyloniërs, of botten en scherven opgraven.'


    'Dat weet ik, ' knikte hij. 'Dit is werkelijkheid. Het wordt tijd dat ik me bezighoud met de werkelijkheid. Ik kan toch nuttig zijn?'


    'Heel nuttig,' zei ze. 'Want jij spreekt Arabisch en wij niet. Weet je of iemand hier een draadschaar heeft?'


    'Bamey brengt elke zomer een gereedschapkist mee. Wij pesten hem er altijd mee en dan noemen we hem de klusjesman. Hij heeft vast wel een draadschaar.'


    Farrell hoorde dit aan en zei toen: 'Maar schapen, hertogin? Wat in vredesnaam...'


    'Het is heel simpel,' zei ze. 'Als er een groot gat geknipt kan worden in hun omheining, wat kan dan meer verbijstering en verwarring stichten dan een kudde schapen die zich over en dwars door het hele sluipschutterskamp verspreidt. Blatend en wel, hoop ik. En in het donker.'


    Farrell schudde zijn hoofd. 'U denkt aan een stampede, hertogin. Maar koeien slaan op hol, schapen niet.'


    'Wel als ze opgejaagd worden,' antwoordde ze rustig. 'Joe, Amy zei dat de dorpelingen die water komen brengen, schapen houden. Wel honderd, of heeft ze overdreven?'


    'Nee, helemaal niet,' zei Joe meteen. 'Minstens honderd. Ze fokken zogenaamde platstaartschapen omdat die vet opslaan in hun staart en romp. Ze houden ze voor de melk en wol.'


    'Zie je wel,' zei ze triomfantelijk tegen Farrell, en met een blik op haar horloge: 'Dat dorp ligt iets meer dan twintig kilometer hiervandaan, zei je?'


    'Zo ongeveer,' antwoordde Joe.


    'Schapen lopen niet zo snel,' zei ze spijtig. 'En als ze onderweg gaan grazen, duurt het bijna een dag voor ze er zijn, dus we moeten meteen aan de slag.'


    'Geen rust voor hen die moe zijn?' mompelde Farrell. 'Slaap kun je inhalen. Nu moeten we een draadschaar hebben. Joe, kijk jij of Bamey wakker is, en anders maak je hem maar wakker en vraag of hij een draadschaar heeft. Daarna moeten jullie naar het dorp, desnoods te voet. En jullie moeten er vanavond nog voor zorgen dat die schapen bij het krieken van de dag op pad gaan. We kunnen geen enkel risico nemen. Ze moeten er morgen bij zonsondergang zijn. Waar is ons geld?' Ze pakte haar tas, haalde er een stapeltje Syrische bankbiljetten uit en gaf het aan Joe. 'Zou dit voldoende zijn?'


    'Voor wat?'


    'Om een flink aantal schapen te huren voor twee dagen. Jij spreekt goddank Arabisch. Zeg dat ze hun schapen terugkrijgen, in elk geval de meeste, neem ik aan. Huur ook een of twee van hun jongens in. Zij kunnen helpen om de schapen te hoeden en terug te brengen. Maar ze mogen absoluut niet later dan morgenochtend bij zonsopgang vertrekken.'


    Joe begon te lachen. 'Dit is niet normaal, echt niet. Ik ga Bamey wakker maken.'


    Toen hij weg was, keken Mrs. Pollifax en Farrell elkaar belangstellend aan. 'En, Farrell?' zei ze.


    'Ik geef het op,' grinnikte hij. 'Ik kan alleen maar zeggen dat uw tuinclub u nu eens zou moeten zien, hertogin, in een tent in de Syrische woestijn, terwijl u gehuld in een djellaba een overval beraamt op een sluipschutterskamp met een kudde schapen. Trouwens,' zei hij. 'Ze kunnen niet alleen op mensen schieten, maar ook op schapen.'


    Mrs. Pollifax antwoordde bedaard: 'Ik heb gemerkt dat de meeste mensen die 's nachts opeens uit een diep slaap worden gehaald, over het algemeen een poos niet zo alert als gebruikelijk kunnen reageren. Daarbij zijn de schapen al in het kamp voor ze het horen, omdat de tenten helemaal achterin staan.' Ze aarzelde even en zei toen: 'Hoe gaat het nu echt met je, Farrell?'


    'Beter, hertogin.' Hij glimlachte. 'Ik was even de kluts kwijt.' Ze knikte. 'Dat weet ik, maar ik heb het ook meegemaakt, Farrell. En zo lang wasje de kluts niet kwijt,' hielp ze hem herinneren. 'Het was trouwens heel begrijpelijk.' Toen veranderde ze vlug van onderwerp door luchtig te zeggen: 'Misschien hoeven jullie vanavond niet eens dat hele eind naar het dorp te lopen. Als ik zie hoe graag Joe zich in het criminele leven wil storten, zou het me niet verbazen als hij de Land Rover gewoon steelt.'


    'Een heel slechte invloed,' gaf Farrell ernstig toe.


    Ze hoorden buiten grind knerpen en Joe kwam de tent binnen, zwaaiend met een degelijk uitziend stuk gereedschap. 'Hebbes,' zei hij. 'Bamey was zelfs beledigd dat ik dacht dat hij geen draadschaar had. Maar we hebben meer kleding nodig, hè? Wat de boeren dragen. Abaya's, geen djellaba's.


    In elk geval niet voor mij.'


    Ze waren nu 'we' geworden, merkte Farrell geamuseerd op. 'Ja, maar misschien kun je nog naar de Land Rover vragen voor vanavond.'


    'O, die staat al klaar,' zei Joe. 'Ik heb deze keer maar geen toestemming gevraagd. Doctor Robinson slaapt al...'


    Mrs. Pollifax en Farrell wisselden een glimlach.


    'En jullie hebben hem trouwens al betaald voor minstens een week benzine. Farrell en ik kunnen in het dorp in de Land Rover slapen tot zonsopgang, dan weten we in elk geval zeker dat de schapen op weg gaan zodra het licht wordt.'


    'Maar iedereen in het dorp slaapt nu toch al?'


    Dat wimpelde Joe af met een: 'O, ja, maar ik weet in welk huis het dorpshoofd woont. Vreemde huizen trouwens, net bijenkorven, maar ze zullen binnen wel koel zijn. Bamey en ik zijn een keer op de kar meegereden om het dorp te zien, en het dorpshoofd gaf ons thee. Toen hebben we de schapen gezien. Ze zullen ze binnenkort wel meenemen naar de heuvels, voor de winter. Dit geld komt goed van pas,' zei hij eerlijk. 'Ze zijn heel arm. Met dit alles...' Hij pakte het stapeltje bankbiljetten uit zijn zak. 'Ik denk dat hij het niet erg zal vinden om wakker gemaakt te worden.'


    'We hebben een monster tot leven geroepen,' zei Farrell. Mrs. Pollifax lachte. 'Ja, maar wel een aardig monster, en zo efficiënt!' Ze keek op haar horloge. 'Bijna halfelf. Kunnen jullie niet beter op weg gaan naar het dorp?'


    Joe gaf haar de draadschaar. 'Bewaak deze met uw leven. En welterusten.'


    Mrs. Pollifax volgde hen naar buiten. Ze stapten in de Land Rover en reden weg in westelijke richting. Voor ze naar Amy's tent liep, bleef ze nog even in de kille avondlucht staan en keek de rode achterlichten van de Land Rover na.


    I)e koplampen wierpen kort hun schijnsel op struiken en rotsblokken en wierpen vreemde schaduwen. Toen verdwenen ze uit het zicht. Boven haar was de volle maan haar weg over de donkerblauwe nachtelijke hemel begonnen. Mrs. Pollifax huiverde. Het was heel belangrijk om niet te denken aan wat hun te wachten stond of hoe ze ooit uit Syrië weg konden komen, met of zonder Amanda Pym. Slaap was ook belangrijk. Met een zucht ging ze Amy's tent binnen en bereidde zich voor op de lange nacht en de zelfs nog langere dag die voor de boeg lag.


    Mrs. Pollifax sliep onrustig. Ze werd wakker, sliep weer in en werd weer wakker toen het eerste zilveren licht verscheen dat de dageraad aankondigde. Eindelijk was de nacht voorbij. Toen ze merkte dat ze in haar kleren had geslapen, wikkelde ze zich in de djellaba, pakte een deken en sloop op haar tenen de tent uit. Het kamp zag er vreemd verlaten uit. Toen zag ze dat de Land Rover op zijn gebruikelijke plek stond in de schaduw van de grote tent, en ze haastte zich verbaasd naar Joe's tent.


    Farrell lag in diepe slaap met een vreemde bundel zwarte wollen stof onder zijn arm, maar toen ze binnenkwam, opende hij meteen zijn ogen. 'Hallo, hertogin,' zei hij. Hij ging zitten en wreef in zijn ogen.


    Ze kon een glimlach niet onderdrukken. Hij leek net een schooier met zijn baardstoppels van vier dagen oud. Sinds Damascus had hij zich niet meer geschoren. 'Ga zitten,' zei hij, en wees naar Joe's lege kampeerbed. 'Ik heb veel te vertellen.'


    'Waar is Joe?'


    'Bij de schapen, inmiddels onderweg met twee jongens, Rachid en Hashid. Hij heeft me vooruit gestuurd. Zodra ze hier zijn, neem ik de kudde over en die drijf ik dan naar het sluipschutterskamp. We hebben heel wat gepraat, hertogin. Tenslotte zit hij hier al drie seizoenen en hij weet veel meer dan wij. Daarbij spreekt hij de taal. Ik was zo naïef te denken dat we door de woestijn naar Damascus konden. ' Hij schudde zijn hoofd. 'Helaas is dat bijna driehonderdtachtig kilometer, dus we moeten wel met de bus.'


    'O jee,' zei ze, en ze huiverde. 'Dat is gevaarlijk.'


    Hij knikte. 'Dat is mogelijk, maar Joe zegt dat ze tegenwoordig niet vaak meer bussen laten stoppen om persoonsbewijzen te controleren. Een van de Deir-ez-Zor bussen stopt in Tadmor en gaat naar Damascus. Dat is een lange rit van wel zes uur. Een andere gaat naar Homs, maar Joe zal wel weten welke wij moeten hebben. Hij stelde voor dat we vanavond de bus nemen bij een stadje of dorp dat Sikhneh heet, en...'


    'Dat ken ik wel,' zei ze. 'De man die me hier heeft gebracht, moest daar zijn vracht afleveren.'


    'Mooi. Volgens Joe is dat de beste plaats om op te stappen, vooral 's nachts. Dan vallen we minder op. Hij heeft ook wat spullen gebracht om aan te trekken. U en ik gaan als bedoeïenen, en dat meisje Pym ook als we haar kunnen bevrijden. Hij gaat in zijn gewone kleren omdat hij al vaak in die bus heeft gereisd. Ze kennen hem. Hij heeft alle papieren waarin staat dat hij bij Teil Khamsa hoort, voor het geval dat de politie een controle houdt, en hij denkt dat ze ons niet lastig zullen vallen. Als we er tenminste als echte bedoeïenen uitzien,' voegde hij er droog aan toe.


    'Mijn hemel,' zei Mrs. Pollifax.


    Farrell grinnikte. 'Maak u geen zorgen. U hoeft alleen maar deze nogal vuile abaya aan te trekken om er sterk en gezet uit te zien. Ik heb ook nog kohl om de ogen te omranden, voor haar,' zei hij, alsof het noemen van haar naam pech zou brengen. 'Plus een zwarte jurk en een hoofddoek, en goedkope sandalen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Carstairs moet helderziend zijn geweest toen hij ons al dat geld meegaf.'


    'En nog wel in Syrische ponden,' hielp ze hem herinneren. 'Je vraagt je af hoe die in Langley, Virginia terecht konden komen. Laten we hopen dat ze niet vervalst zijn! Ik denk dat hij het wist,' voegde ze er peinzend aan toe. 'Hij heeft ons nooit eerder zo veel gegeven. Af en toe weetje niet watje aan hem hebt.' Ze fronste haar voorhoofd. 'Maar de bus in Sikhneh? Hoe komen we in godsnaam in Sikhneh?'


    Farrell aarzelde. 'U zult dit niet leuk vinden, hertogin. Ik ook niet, in het begin. Joe heeft een babbeltje gemaakt met Bamey...'


    'O, nee toch?' bracht Mrs. Pollifax uit. 'Hij heeft hem er toch niet bij betrokken?'


    'Rustig maar, niets aan de hand. Barney zei dat hij absoluut niet wilde weten waar Joe allemaal mee bezig was, dus hij stelde geen vragen. Hij is gewoon een goede vriend. Vanavond vraagt hij de Land Rover om in zijn eentje in de woestijn naar nog een hamster te zoeken.'


    'Naar een wat?'


    Farrell grinnikte. 'De goudhamster blijkt hier in Syrië te zijn ontdekt. Het is een woestijndier. Barney heeft er een getemd en houdt hem in een kooi in zijn tent. Hij heeft hem Jack gedoopt. Hamsters zijn nachtdieren, dus moetje ze 's nachts zoeken, en hij heeft het al eerder gedaan. Eigenlijk heet het beest de Syrische hamster. Hij zal u er onderweg ongetwijfeld alles over vertellen. Hou op met lachen, hertogin.'


    'Ik kan er niets aan doen,' zei ze. 'Hamsters en schapen!'


    'Nou, om verder te gaan, Bamey zal de Land Rover vanavond met gedoofde lichten zo dicht bij het sluipschutterskamp parkeren dat we snel weg kunnen. Daarna rijdt hij de


    ongeveer zestig kilometer naar Sikhneh, waar we op een bus zullen moeten wachten, en ik vrees dat dat lang kan duren. Joe zal daar als gewone Amerikaan ook wachten zonder te laten merken dat hij ons kent. Hij zal uit het dorp khobz meebrengen. We moeten het doen met brood, want we kunnen geen flessen water drinken, dat is voor de toeristen.'


    'Dat is niet zo erg,' zei ze. 'Farrell...'


    'Hmm?'


    'Laat maar.' Had ze maar beter geslapen. Hier bij de opgravingen had ze zich een paar dagen veilig gevoeld. Het was een welkom toevluchtsoord geweest en de gedachte dat ze er nu weg moest, deed haar bijna de moed verliezen. En dan de nacht. De nacht was om te slapen, de nacht volgde op het einde van de dag, als je moe en kwetsbaar was. Ze had zich al eerder zo gevoeld, ze herkende het en ze wist dat ze dat gevoel de kop in moest drukken. Er moest gewerkt worden, daarvoor was ze hier.


    'Wat is er?' vroeg Farrell bezorgd.


    Ze dwong de gedachten aan de nacht uit haar hoofd en richtte zich op praktische dingen. 'Als iemand naald en draad heeft, ga ik zakken naaien in die abaya's,' zei ze. 'We kunnen ons tenslotte niet als bedoeïenen verkleden en een handtas of rugzak dragen. ' En omdat het kamp nu tot leven kwam, ging ze terug naar Amy ' s tent om te vragen of ze naaigerei bij zich had.


    Het was een lange dag. Sommigen werkten verder bij vindplaats A. Ze veegden en groeven, maten niveaus en schreven die op. Anderen, onder wie Amy, begonnen kratten in te pakken voor hun vertrek. De kratten gingen naar het departement voor Oudheden in Damascus, waar de inhoud zou worden getaxeerd, schoongemaakt en voorzien van een jaartal. De ontdekkingen zouden vervolgens worden verdeeld tussen Syrische musea en de Amerikaanse universiteit die de expeditie had gesponsord.


    Toen Mrs. Pollifax in elke abaya zakken had genaaid voor hun paspoorten en geld, hielp ze waar ze kon. Nu ze tijd had om goed te kijken naar het werk wat nog gedaan werd, kon ze zien hoe de karavanserai een herkenbare vorm begon te krijgen naarmate meer van de stenen vloer vrijkwam. In Jordanië had Mrs. Pollifax een gerestaureerde karavanserai gezien, kale stenen die niets onthulden over de reizigers die lang geleden hun kamelen erin dreven en met hen gingen slapen voor ze de volgende dag hun reis voortzetten. Het had een museum als alle andere geleken en ze had niet gedacht aan de romantiek van karavanen die uit verre, onwaarschijnlijke plaatsen door woestijnen en over bergpassen waren getrokken. Nu doemde hier een echte karavanserai op uit de aarde, en ze vroeg zich af wat ze uit die verre plaatsen hadden gebracht om te ruilen en te verkopen.


    'Staven zilver,' zei Amy toen ze het haar vroeg. 'Goud, specerijen en zijde, maar vooral wierookhars, dat ze aan hun goden offerden.' Ze voegde er aan toe: 'Ze gebruikten wierookhars en mirre ook als parfum, want ze wasten zich niet zo vaak.'


    'Wierookhars en mirre! ' riep Mrs. Pollifax uit. 'Wat Bijbels.'


    'O, maar dat was lang voor Christus,' zei Amy effen. 'Er zijn Assyrische inscripties gevonden waarin Tadmor al in 1150 voor Christus wordt genoemd. Dat betekent dat Tadmor toen al aan de woestijnroute lag.'


    'Zo lang geleden! Hoe liep die route?'


    'Hij begon meestal in Zuid-Jemen, de Hadramout, en slingerde zich omhoog door Saoedi-Arabië, langs Mekka en daarvandaan naar wat nu Jordanië is, maar bij Petra splitsten de karavanen zich en gingen verschillende richtingen uit.' Ze glimlachte opeens. 'We hebben dit seizoen iets opwindends meegemaakt, iets anders dan potscherven, schrijftabletten, zegels en waterkruiken.'


    'Iets opwindends?'


    Amy knikte. 'Ik zal het u laten zien. Ze zijn nog niet in de kratten ingepakt en ze zitten nog achter slot en grendel. We hopen dat we er volgend jaar een groter fonds door kunnen krijgen.'


    'Wat spannend,' zei Mrs. Pollifax terwijl ze naar het gebouw liepen. 'Wat is het?'


    'Dat zult u zien. Misschien heeft u gezien dat we bij vindplaats A de bodem van de karavanserai met de vloerstenen hebben bereikt. Een van die stenen zat los, en een week geleden wrikte een van de werkers hem eruit. Eronder lag een hele schat verborgen, heel, heel oud. Dat wijst erop dat de karavanserai al moet hebben bestaan voor de Qasr el-Hirt.'


    'Dat is inderdaad heel opwindend, ' was Mrs. Pollifax het met haar eens.


    'We denken dat deze herberg heel lang geleden moet zijn overvallen door rovers. Voor elke zes kamelen die ladingen wierookhars en mirre droegen, had een koopman een kameel voor zijn persoonlijke eigendommen. We denken dat een van hen uit wanhoop in alle haast zijn belangrijkste spullen heeft verstopt voor de rovers.' Ze gaf met een glimlachje toe: 'We verzinnen allemaal verhalen over die man en over wat hier is gebeurd, Want hij heeft nooit opgehaald wat hij had begraven. We vragen ons af wat er tijdens die overval met hem is gebeurd, of hij misschien gevangen werd genomen of vermoord.'


    Ze nam Mrs. Pollifax mee naar een hoek van het gebouw, verwijderde een hangslot van een apart gezette kleine kist en maakte die open. 'Kijk,' zei ze, en ze legde een halsketting van medaillons in Mrs. Pollifax' hand. In elk rondje was het door de tijd vervaagde gezicht van een vrouw gebeeldhouwd. 'Prachtig,' fluisterde Mrs. Pollifax. 'Is het koper?'


    'Nee, goud, zuiver goud. Het moet alleen worden schoongemaakt. De ouderdom wordt in Damascus bepaald, maar volgens doctor Robinson is deze ketting zeker twaalfhonderd jaar oud. Hier is een ketting van been en ivoor, en dit zal u wel aanspreken.' Ze gaf Mrs. Pollifax een zakje met een amberkleurig poeder. 'Pure wierookhars. Het heeft nog geur, ruikt u maar.'


    'Mmm, ' mompelde Mrs. Pollifax terwijl ze snoof. Maar wat haar ontroerde was een doosje dat Amy haar gaf. Er lag een vervaagd boeketje in. 'Bloemen van de wierookboom,' zei Amy.


    Mrs. Pollifax verwonderde zich dat het bijna intact bewaard was gebleven in de grond. De gele blaadjes waren vervaagd, maar het rode hart was in elke bloem nog goed te zien en ze kon hun geur zelfs nog vaag ruiken. 'Welk verhaal heb je hiervoor bedacht?'


    'Dat is inderdaad de romantiek van dit alles,' gaf Amy toe. Haarverweerde gezicht verzachtte. 'Wij denken graag dat hij het boeketje heeft gekregen van iemand die veel van hem hield. Om bij zich te houden als een aandenken, een talisman.'


    'Maar hij is nooit teruggekomen,' zei Mrs. Pollifax treurig. Net als bij Joe's Babylonische gebed was ook hier een geest uit het verleden die hen deed vragen naar het wie, wat en hoe, en ze zouden er nooit een antwoord op krijgen.


    'Kennelijk niet,' zei Amy terwijl ze het doosje voorzichtig in de kist vleide. Ze deed het slot weer dicht en zei toen: 'Wat is dat in godsnaam voor lawaai buiten?'


    Mrs. Pollifax luisterde en begon te lachen. 'Het lijken wel schapen.' Ze haastte zich naar buiten.


    Ze zag Joe aan het hoofd van een kudde schapen die zich over bijna vierhonderd meter achter hem uitstrekte. Hij had ze op een afstand gehouden aan de rand van het kamp, maar ze protesteerden luidkeels toen ze langsliepen. De schapen varieerden in kleur van zwart, bruin en crème tot wit. Achteraan werden ze met stokken opgedreven door Joe's bedoeïenenmetgezellen.


    Amy kwam naast haar staan en zei met een frons: 'Ik vroeg me al af wat er met Joe was vandaag. ' Ze schudde haar hoofd. 'Is hij gek geworden? Hij is altijd zo plichtsgetrouw. Wat kinderachtig om nu de herder te spelen.'


    'In ieder van ons schuilt een kind,' mompelde Mrs. Pollifax. Tot haar blijdschap zag ze Farrell uit zijn tent komen met een draadschaar in zijn hand om Joe af te lossen en de kudde verder te brengen. Zodra het donker was zou hij de omheining doorknippen, wist ze, en ze wierp een blik op haar horloge. Halfvijf, nogal aan de late kant, maar ze zouden om acht uur bij het sluipschutterskamp kunnen zijn, als de zon onder was gegaan. Het moesten minstens zeventig schapen zijn, dacht ze, maar het waren er in elk geval veel te veel om te tellen.


    Joe liep grijnzend naar de tent. 'Wat vindt u ervan, tante Emily?' zei hij luchtig, en tegen Amy: 'Wat kijkje humeurig, is er iets?'


    'Je hebt vandaag niet gewerkt.'


    'Dat weet ik, maar omdat we toch bijna klaar zijn hier, heb ik met doctor Robinson geregeld dat ik eerder vertrek, dan kan ik mijn tante wat van het land laten zien. Ze heeft Aleppo nog niet gezien, en Maamoula, waar ze nog steeds het oude Arabisch spreken en waar de blauwe huisjes tegen de berghelling lijken te kleven. Of Safiti. Het is er wel heet en vochtig, maar ik ben er dol op. En ze blijft nog maar acht dagen in Syrië. Hè, tante Em?' zei hij met een ondeugende grijns.


    Nee, maar, dacht Mrs. Pollifax geprikkeld. Voor een Ommayaden-wetenschapper laat deze jongen zich met het uur meer meeslepen. Hij vindt het allemaal veel te leuk en het dringt kennelijk niet tot hem door dat we gearresteerd kunnen worden en in de gevangenis belanden, en... o nee, daar moet ik niet aan denken, hield ze zichzelf streng voor. Dat mag ik niet.


    'Ik moet even naar Barney, ' zei Joe, en ging op zoek naar zijn vriend, natuurlijk om te horen of Bamey de Land Rover mocht lenen om op hamsterjacht te gaan zodra het donker was.


    -


    Het avondeten bestond weer uit falafel. Mustapha's kamelen brulden. Na het eten ontstond een geanimeerd gesprek dat vervolgens weer verflauwde. De zon ging onder in een gloed van kleuren. De lantaarns werden aangestoken en de bewoners van Kamp Vijf trokken zich een voor een terug in hun tenten. Mrs. Pollifax stopte haar paspoort en geld in de zakken van de ruwe, bruine abaya die ze dadelijk aan zou trekken. Ze pakte djellaba's, hoofddoeken, sandalen en Farrells kaffiya bijeen, en wachtte.


    Even later werd de stilte verbroken door het geluid van de Land Rover. Hij stopte bij Joe's tent en Mrs. Pollifax kwam tevoorschijn, een schaduw in de duisternis. Ze wierp haar bundel op de achterbank, klom ernaast en met Bamey achter het stuur en Joe naast hem reden ze weg in oostelijke richting.
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    Terwijl ze snel door de avond reden, schoof er een wolk voor de afnemende maan, en de sterren wierpen een zwak schijnsel. Het terrein was ruw, maar Mrs. Pollifax slaagde erin zich in de nieuwe kleren te wurmen. Ze trok een zwarte slobber-broek aan, de bruine abaya, de witte hoofddoek, en verwisselde haar wandelschoenen voor oude sandalen.


    'Hier stoppen,' zei Joe. 'Het sluipschutterskamp is drie kilometer recht vooruit, ik heb het getimed.'


    'Goed,' zei Barney, en gaf hem zijn zaklamp. 'Zodra de schapen in het kamp zijn, rij ik er met gedoofde lichten heen. En in godsnaam, en ook in die van mij,' voegde hij er luchtig aan toe, 'wees voorzichtig.'


    'Wat hou ik toch van je, Bamey,' zei Joe al even luchthartig. 'Klaar, tante Pollifax?'


    'Helemaal,' verzekerde ze hem, en ze begonnen hun koude wandeling in het donker, zo donker dat ze allebei schrokken toen Farrell opeens voor hen opdook.


    'Waar zijn de schapen?' fluisterde Mrs. Pollifax.


    'Achter een heuveltje daar,' wees hij. 'Hashid en Rachid houden ze daar. Gelukkig waren ze zo moe, dat ze rustig zijn.' Hij voegde er trots aan toe: 'En het is me gelukt een om flink gat in de omheining te maken, minstens anderhalve meter breed. De laatste lichten in het kamp zijn uit, dus ze zullen inmiddels wel slapen.'


    'Hopen we,' mompelde Mrs. Pollifax. 'En onthoud dat de tent waar ik Amanda in zag gaan, de tweede van achteren is, aan de rechterkant.'


    Farrell knikte. 'Ja, en u gaat erheen zodra de schapen komen. U voert ze aan,' benadrukte hij. 'Als u Amanda vindt, zal ze u niet zo bedreigend vinden omdat u een vrouw bent, maar ik volg op de voet om u in de rug te beschermen.'


    'En daarna volg ik,' zei Joe. 'Klaar om iedereen die zich ermee wil bemoeien, een oplawaai te geven, en ik heb een heel gemene rechtse.'


    Farrell en hij gingen naar de schapen. Mrs. Pollifax ging onder aan de heuvel in het donker zitten wachten. Ze hoopte dat ze geen gezelschap kreeg van schorpioenen. Om haar zenuwen in bedwang te houden, probeerde ze aan Cyrus te denken, maar het viel haar moeilijk. Hij leefde immers in een wereld van heldere lichten, warm water, auto's en boeken, en die wereld was haar volkomen vreemd nu ze als een pseudo-bedoeïen in een hoekje bij een sluipschutterskamp gehurkt zat. Ze voelde nu iets dat op plankenkoorts leek, een bekende mengeling van opwinding, angst en spanning. Alles komt in orde, alles komt in orde, herhaalde ze steeds weer, als een mantra, en ze was opgelucht toen het geluid van klagende schapen de spanning verbrak. Ze werden naar haar toe gedreven en aan hun protesten te horen hadden ze daar helemaal geen zin in.


    Ze stond op, klaar om ze door de opening in de omheining te leiden. Even later werd ze omgeven door duwende en blatende schapen. Ze klom vlug naar de top van de heuvel en glipte door de omheining. Omdat ze nergens anders heen konden en van achter op werden gedreven, volgden ze, elkaar vertrappend terwijl ze door de opening drongen. Toen ze de kuddemassa achter zich zag, kreeg ze wroeging. Het leek net of ze door het oog van een naald werden gedreven. Er was echter geen tijd voor wroeging. Het was nog steeds donker en stil in het kamp, en nu er een behoorlijk aantal schapen binnen was, waren Joe en Farrell opeens bij haar terwijl ze de schapen aanspoorden met hun stokken. De kudde ging sneller lopen en Mrs. Pollifax liet zich met ze meevoeren naar de tenten.


    Achter haar hoorde ze Farrell zeggen: 'Sneller, sneller! ' Heel onnodig, dacht ze, omdat de schapen achteraan hard tegen de voorste schapen werden geduwd. Opeens brak er paniek uit, zo plotseling dat Mrs. Pollifax bijna op de grond werd geduwd. 'Ze kunnen dus inderdaad op hol slaan! ' hijgde ze terwijl ze blindelings langs haar renden. Ze worstelde zich door en over de schapen heen naar de rechterkant en schreeuwde: 'Amanda? Amanda Pym!' Toen ze bij de een-na-laatste tent kwam, riep ze haar naam weer.


    De flap van de tweede tent ging omhoog en een vage gestalte stond bewegingloos in de opening. Van binnen schreeuwde een vrouw boos iets in het Arabisch tegen haar. Mrs. Pollifax kwam dichterbij en keek in het gezicht van Amanda Pym. 'Kom!' riep ze, en greep haar bij de arm.


    Ergens schreeuwde een mannenstem: 'Onraad! Jib-ed-dar! Breng de lampen! En een bundukiyeh, mijn geweer, idioot! '


    Het meisje leek zich van niets bewust. Haar ogen waren gericht op de schapen, die in paniek ronddwaalden omdat ze geen uitweg zagen. Farrell kwam bij haar, tilde Amanda op en legde haar over zijn schouder. 'Weg!' schreeuwde hij boven het lawaai van vijftig of meer woedende en blatende schapen uit. Mrs. Pollifax volgde, zigzaggend door en over de kudde heen, terug naar de latrine en de omheining. Achter hen klonk een schot. Ze bereikten het gat in de omheining, een duw, weer een duw. Achter hen werd in het Arabisch geschreeuwd. Toen ze achterom keek, zag ze zaklampen zich als vuurvliegjes over het terrein verspreiden. Toen gleed ze achter Farrell aan de heuvel af.


    Bamey had de Land Rover achteruit tot onder aan de heuvel gereden. Farrell duwde Amanda op de achterbank, Mrs. Pollifax klom ernaast en Farrell wrong zich naast haar, terwijl Joe op de voorbank sprong. Hashid en Rachid kwamen aanrennen en klampten zich aan de zijkanten van de jeep vast terwijl deze met grote snelheid wegreed, nog steeds zonder lichten. Ze reden met een vaart van zeker honderd kilometer over het rotsachtige, onbewerkte terrein. Maar waar konden ze eigenlijk tegen botsen? dacht Mrs. Pollifax.


    Na enkele kilometers stopte Bamey. Joe sprak in het Arabisch met Hashid en Rachid. Ze sprongen van de jeep en gingen terug naar hun eigen mensen.'A llahyisellimak,' riep Joe hen na. Tegen de anderen zei hij:4 Ik heb gezegd dat ze beter niet in de buurt van dat kamp moeten komen als ze morgen de schapen terughalen, want dat gat in de omheining is absoluut niet te verklaren! '


    'Absoluut niet,' was Farrell het met hem eens.


    Bamey zette de koplampen aan en in het vage schijnsel keek hij achterom om te zien wie er op de achterbank zaten. 'Interessante passagier,' zei hij. 'Is het een jongen of een meisje? En nog wel in een camouflagepak.'


    Ze keken allemaal naar Amanda. Farrell en Joe voor het eerst. Geen wonder dat Bamey haar voor een jongen aanzag, want ze hadden haar een jongenskapsel gegeven. Het geschoren haar accentueerde haar grote, grijze ogen, jukbeenderen en jongensachtige, gebruinde gezicht. Ze leek net een kwajongen, dacht Mrs. Pollifax, een kwajongen die zich met grote ogen van angst heel klein maakte in een hoekje. 'Begint het nu?' fluisterde ze. 'Zo vlug al?'


    'Nee,' zei Mrs. Pollifax scherp, en toen tegen Bamey: 'Rij door, het is nu geen tijd om te praten. Waar zijn we?'


    'Sorry. We zijn niet ver van de Deir-ez-Zor-snelweg die via Sikhneh naar Tadmor gaat. Ik zal stoppen voor we bij Sikhneh zijn, want ik neem aan dat die stapel djellaba's waar ik op zit, een doel heeft.'


    'Zeker weten,' zei Joe. 'Je zit verdikkeme ook op mijn goede tweedjasje, dus zorg dat je het niet kreukt!'


    Even later zakte Amanda's hoofd tegen Mrs. Pollifax' schouder, en ze viel in slaap. De snelweg was van asfalt, recht en vlak tot hun opluchting, maar niet zonder verkeer.


    Een vrachtauto vol balen katoen passeerde hen. 'Katoen?' riep Mrs. Pollifax uit.


    'O, ja,' zei Joe. 'Dat wordt hier veel verbouwd.' Een vrachtauto, hoog opgeladen met meloenen passeerde, een militaire jeep, een tankauto. Even later werd de hemel voor hen verlicht door een gele gloed. Bamey reed van de weg af en stopte. 'Dat is Sikhneh. Als jullie iets te doen hebben, dan is het nu tijd,' zei hij.


    Mrs. Pollifax draaide zich om naar Amanda. 'Wakker worden, Amanda.' Geen antwoord. 'Ze wordt niet wakker,' zei ze tegen de anderen.


    Bamey knielde neer op de voorbank en scheen met de zaklamp op haar gezicht. 'Misschien is ze aan de drugs. Ik zal niet vragen waarom, maar misschien heeft ze slaappillen geslikt.'


    'Of die hebben ze haar gevoerd,' zei Joe.


    Farrell boog zich langs Mrs. Pollifax heen en sloeg het meisje eerst op haar linker- en toen op haar rechterwang. Ze deed geschrokken haar ogen open. 'We gaan uitstappen,' zei hij. Amanda stapte gehoorzaam uit, maar toen Mrs. Pollifax haar camouflagepak los begon te ritsen, vroeg ze wanhopig: 'Maar... waar brengen jullie me nu weer heen?'


    Joe staarde haar zichtbaar geschokt aan. 'Wij zijn Amerikanen, Amanda. We brengen je terug naar Amerika. Inshalla,' voegde hij er binnensmonds aan toe.


    'Weten jullie wie ik ben?' hakkelde ze.


    'Je bent Amanda Pym en we gaan je nu in een Arabische veranderen. Wikkel deze doek om je hoofd en trek de sandalen aan. Al onze levens hangen ervan af of je een echte jonge Arabische bent, heel gehoorzaam en heel stil, opdat we je dit land uit kunnen krijgen.'


    'Amerikanen,' herhaalde ze verdwaasd.


    'Twee van ons lijken wel op bedoeïenen, maar we zijn allemaal Amerikanen,' zei Mrs. Pollifax zakelijk. 'We moeten dadelijk met de bus naar Damascus. Ik word je moeder en Farrell hier zal je vader zijn. Dit is Joe, maar hij zegt niets meer tegen ons zodra we bij de bus zijn, begrijp je me?' Amanda staarde naar Joe's heel Amerikaanse tweedjasje en dat leek haar een beetje gerust te stellen, dacht Mrs. Pollifax. Ze nam haar zachtjes mee, weg van de anderen, ritste het camouflagepak los en trok het uit. Toen hield ze haar de donkere abaya voor. Mijn god, wat is ze mager, dacht ze. 'Vertrouw ons maar, Amanda,' zei ze. 'Trek dit aan.' Toen ze haar had aangekleed, een zwarte hoofddoek om had gedaan en haar laarzen - heel goede kwaliteit, zag ze - had verwisseld voor goedkope sandalen, deed ze haar eigen hoofddoek weer goed. Ze wenkte Joe. Hij kwam naar hen toe en in het licht van de zaklamp maakte hij Mrs. Pollifax' wenkbrauwen dikker en donkerder. 'Sta stil,' zei hij tegen Amanda, en omlijnde haar ogen zorgvuldig met kohl. Ook Farrell werd bijna onherkenbaar met zijn stoppelbaard en dikkere wenkbrauwen. Mrs. Pollifax merkte dat Bamey al die tijd op een afstand bleef met zijn rug naar hen toe. Hij had tegen Joe gezegd dat hij niets wilde weten van wat Joe wilde uitspoken en dat vond ze wel grappig, gezien alle hulp die hij hun had gegeven. Hij moest er inmiddels een aardig idee van hebben gekregen, maar hij stelde nog steeds geen vragen. Joe heeft een heel goede vriend aan hem, dacht ze.


    Amanda werd teruggebracht naar de Land Rover. Ze stapten allemaal in en legden zonder iets te zeggen de laatste kilometers naar Sikhneh af. Het leek net een slaperige chauffeurs-rustplaats in het Mid-Westen, vond ze, met wat neonverlichting, een blauw en geel tankstation met uitsluitend in het Arabisch geschreven borden, en de stad erachter in schaduw gehuld. Barney minderde vaart. Er waren al geheimzinnige silhouetten van mensen te zien die kennelijk samen iets aten terwijl ze op de bus wachtten. Het licht van de koplampen viel ook op kapotte plastic flessen en lege limonadeblikjes die overal op de grond lagen, en een oranje muur vol reclame voor priklimonade, Lucky Strike-sigaretten en een primitieve tekening van een glimlachende Haflz Assad.


    Bamey pakte uit de achterbak een kleine jute zak met... 'Wat?' vroeg ze.


    'Druiven en wat dadels voor de nodige energie,' zei hij. 'Hier zijn jullie kaartjes. Ik heb gisteren plaatsen in de bus gereserveerd. ' Hij aarzelde, en voor ze hem kon bedanken zei hij met een spottend glimlachje: 'Leuk u te hebben ontmoet, tante van Joe.' Met een groetend gebaar en een 'Dag!' keerde hij de Land Rover en liet hen achter in het schemerdonker van wat Mrs. Pollifax een vreselijke uithoek toe leek.


    'We gaan zitten,' zei ze zacht.


    Joe knikte. 'Maar niet meer praten,' fluisterde hij, en hij zei tegen Amanda: 'Praten kan straks, nu ben je een Arabische, begrijp je?'


    Ze staarde hem uitdrukkingloos aan, maar ze knikte. Ze leek nu iets oplettender en ze wierp Mrs. Pollifax een nieuwsgierige, zijdelingse blik toe, alsof ze haar voor het eerst zag. Mrs. Pollifax dacht dat ze zelfs een vaag glimlachje kon bespeuren, dat echter snel verdween. Ze waren van heel ver gekomen voor deze jonge vrouw. Ze wilde haar zo veel vragen, dat ze het heel frustrerend vond in zwijgzaamheid te moeten reizen. Mrs. Pollifax wees naar de oranje muur en ze gingen er met hun rug tegenaan zitten. Na een poosje voegde Farrell zich bij hen. In het zwakke licht zag hij er verontrustend moe uit, uitgeput zelfs, en hoewel dit zijn vermomming zelfs ten goede kwam, maakte ze zich zorgen. Zij was ook moe en de snijwond op haar voorhoofd, waar ze die dag geen last van had gehad, begon weer op te spelen, maar zij was niet vastgebonden en geslagen, en zij had geen kilometers hoeven lopen. Ze bedacht hoe Farrell uit al zijn krachten moest hebben geput om zo opgewekt door te gaan, zoals hij in het verleden zo vaak had gedaan, en ze tastte naar zijn hand. Ze boog zich naar hem toe en fluisterde: 'Ga slapen, Farrell, je hebt het nodig. Ik maak je wel wakker.'


    Hij schonk haar een wrang glimlachje en knikte. Ze liet zijn hand los en hij deed zijn ogen dicht, maar ze wist niet of hij werkelijk sliep, want het was nu haar beurt om op te letten. Om haar ogen open te houden dacht ze aan de bizarre omstandigheden waarin ze Farrell had ontmoet: als twee vreemden die rug-aan-rug aan elkaar gebonden waren op een afgelegen vliegveld in Mexico, en later gevolgd door een moeizame ontsnapping uit Albanië. Hoeveel ongelooflijke mensen had ze niet ontmoet tijdens haar reizen voor Carstairs, dacht ze, en haar gedachten gingen terug naar een man die haar heel dierbaar was geweest en wiens naam ze nooit zou weten, een man die had gezegd: 'Wasje maar als Bulgaarse geboren, Amerikanski, dan hadden we samen de wereld kunnen veranderen!' Wat ze misschien elk op hun eigen manier een klein beetje hadden gedaan. Bij die gedachten aan Tsanko voelde ze een golf van dankbaarheid voor de vreemde wending die haar leven had genomen en die haar zo had veranderd en verrijkt...


    En die haar nu naar dit moment van wachten had gebracht in een Syrisch woestijnstadje, waar ze alleen maar de mensen kon tellen die hen zouden zoeken: de twee geheimzinnige mannen die Farrell zochten, en inmiddels ook een paar woedende leden van Amanda's sluipschutterskamp. Ze vroeg zich af hoe lang ze hier nog zichtbaar voor iedereen en kwetsbaar moesten wachten tot de bus kwam en hen zou brengen naar... naar waar? De tapijtenverkoper in de soek in Damascus was hun enige hoop. Als ze hem maar terug konden vinden.
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    Barney had hen tegen middernacht afgezet in Sikhneh. Pas om drie uur in de ochtend kwam een vrolijk beschilderde bus in zicht, en tegen die tijd hadden nog vier mensen zich bij hen gevoegd, allemaal mannen. Mrs. Pollifax sloeg hen aandachtig gade. Drie van hen waren samen gekomen en sloegen geen acht op Mrs. Pollifax, Farrell en Amanda. Ze voerden een levendig gesprek waarbij veel werd gelachen. Ze kreeg de indruk dat ze arbeiders waren, op weg naar een klus. De vierde man kwam alleen uit het donker, niet ver van hen vandaan, en wierp elk van hen een belangstellende blik toe toen hij langs hen liep. Die blik, achteloos maar doordringend, verontrustte Mrs. Pollifax, en ze prentte zijn uiterlijk in haar hoofd. Een lang gezicht met een lange neus, dunne snor, donkere huid en doordringende ogen, een man in een eenvoudige grijze djellaba, een geruite kaffiya en bruine sandalen. Het leek haar verstandig hem in de gaten te houden. Toen de bus stopte stond Joe op van het olievat waarop hij had gezeten, rekte zich geeuwend uit en mompelde zogenaamd in zichzelf: 'De bus naar Damascus, eindelijk!' Ze gingen in de rij staan. Farrell, inmiddels weer klaarwakker, nam de lange bank achterin voor hen in bezit. Hoewel Mrs.


    Pollifax alle passagiers kon gadeslaan terwijl ze instapten, zag ze de man met de doordringende ogen er niet bij. Vreemd, dacht ze. Hij was gewoon verdwenen.


    De bus reed weg. Ze zaten met hun drieën naast elkaar achterin als een eenvoudig boerengezin, Mrs. Pollifax met een zakje eten op haar schoot. Als Amanda al angstig keek, dan werd dat hopelijk toegeschreven aan de schuchterheid van een jong, ongehuwd Arabisch meisje. Farrell viel meteen weer in slaap, of hij deed alsof, en Mrs. Pollifax had niets anders te doen dan uit het raam te staren. Ze zag de zon opkomen en opeens verschenen er huizen en akkers en mensen die eerder in duisternis gehuld waren. Ze passeerden een meisje op een ezel. Metalen watervaten hingen als fietstassen aan weerszijden van haar zadel. In de verte ving ze een glimp op van lage, zwarte bedoeïenententen en van schapen op de heuvels. Volgeladen vrachtwagens, tankauto's en kleine Mazda's en Suzuki's passeerden hen.


    Ze wilde zeggen: 'O, kijk eens! ' Ze wilde vragen stellen aan de jonge vreemdelinge naast haar. Ze had haar zo veel te vragen: waarvoor ze werd opgeleid in dat sluipschutterskamp, waarom haar leven was gespaard, wat ze had doorstaan, wie de mensen waren bij wie ze bijna twee maanden had doorgebracht. Maar het kon niet. Ze wilde met Farrell praten, niet om te vragen wat er vervolgens ging gebeuren, maar gewoon praten, communiceren. Ze had eerder vermommingen gedragen, maar ze kon zich geen situatie herinneren dat een woord Engels hen zou verraden. Wat benijdde ze Joe, die voorin bij de chauffeur zat en af en toe gezellig in het Arabisch met hem keuvelde. Ze kenden elkaar blijkbaar, maar zij kon alleen maar voor zich uit staren en de uren tellen dat ze nog moesten zwijgen. Ze voelde zich gefrustreerd en misdeeld.


    Toen ze op het busstation in Tadmor kwamen, trok Mrs. Pollifax haar hoofddoek verder over haar gezicht en wendde zich af van het raam. Dit was het busstation waar zij en Farrell heen hadden gewild - het leek wel een eeuw geleden - en niet ver hiervandaan was het steegje waar ze zich in het onheil hadden gestort. Ze hoopte dat er geen soldaten of politie in de bus zouden komen om de passagiers te controleren, maar er stapten hoofdzakelijk toeristen in, een lawaaiig groepje Duitsers die vrij waren om te lachen en te praten, en Mrs. Pollifax haatte hen om die vrijheid.


    Wat word ik toch kribbig, dacht ze. Maar het lijkt me zo heerlijk om een zorgeloze toerist te zijn.


    Het zou nu echter nog maar drie uur duren voor ze bij Damascus waren. Ze deed haar ogen dicht en probeerde zich de winkels in de soek voor de geest te halen waar ze langs waren gelopen toen ze uit Omars zaak kwamen en die ze had geprobeerd te onthouden. Ze herinnerde zich koperen potten, twee hoog opgehangen, grote foto ' s van president Assad. Op de ene keek hij lachend en op de andere ernstig. Maar er waren nog andere details... welke? In de doolhof van stegen waren zoveel winkels waar tapijten werden verkocht, dus moesten ze de twee foto's van Hafiz Assad zien te vinden. De naald in de hooiberg, dacht ze, en toen: schapenvachten! Ja. Jasjes en kleedjes. Daar moest ze zich voorlopig tevreden mee stellen.


    Voor ze Damascus bereikten, verdeelde ze de druiven en dadels die Bamey haar op het laatste moment had gegeven, en Farrell haalde het brood tevoorschijn dat Joe had gekocht. Het eten had een kalmerende uitwerking. Het was ook lang geleden dat ze iets hadden gegeten. Toen ze het busstation in Damascus bereikten, hadden ze elk kruimeltje brood en alle druiven opgegeten. Joe stapte als eerste uit en bleef in de buurt rondhangen terwijl hij steeds op zijn horloge keek, alsof hij op iemand stond te wachten. Toen Mrs. Pollifax, Amanda en Farrell waren uitgestapt, slenterde hij het plein af, de straat in. Ze volgden op discrete afstand. Enkele blokken verder sloeg hij rechtsaf en Mrs. Pollifax herkende opgelucht het Plein der Martelaren. Ze waren nu op bekend terrein, dicht bij de oude stad.


    Het was precies tien over negen op Mrs. Pollifax' horloge toen ze door de poort op de overdekte grote markt kwamen, de Souq-al-Hamadiyyeh, met de bekende mensenmassa, levendige muziek, het geschreeuw van de kooplieden en de levendige sfeer die je altijd op een markt in het Middenoosten kon vinden. Nu ging Joe achter hen lopen. Hij schonk hun alleen een vaag glimlachje toen hij opzij ging om hen voor te laten gaan. Amanda was duidelijk verrukt van de wirwar van steegjes. Ze keek haar ogen uit bij de uitstallingen van dolken, kinderkleertjes vol ruches, fruit en djellaba's. Dit was vast iets heel anders dan Roseville, Pennsylvania, dacht Mrs. Pollifax, en ze glimlachte naar haar.


    Het was half tien toen, terwijl ze weer langs een straatje liepen, Mrs. Pollifax' blik op een kapperszaak viel, en ze bleef abrupt staan. Natuurlijk, de kapper, herinnerde ze zich. Die was ze vergeten. Ze stootte Farrell aan, keek over haar schouder of Joe achter hen was, en nam hen mee het smalle, duistere straatje in.


    Ze telde de winkels: kapper, schapenhuiden, koperen potten. Omars stalletje was het vierde, en... 'O, nee!' bracht ze uit. De vierde winkel was dicht, afgesloten door een stalen hek. Amanda keek haar vragend aan. Joe vergat zijn voorzichtigheid en zei: 4 Wat is er? Weet u zeker dat het hier was?'


    'Dit moet het zijn,' fluisterde Mrs. Pollifax. 'Kijk, dezelfde smalle doorgang ernaast, en daar heb je die deur met houtsnijwerk halverwege, zie je? Dit moet het zijn.' Als hij er maar is, dacht ze, en toen zei ze vastberaden: 'We moeten het proberen.' En er het beste van hopen, voegde ze er in stilte aan toe.


    Zo achteloos als ze konden opbrengen wandelden ze door het steegje naar de deur en klopten aan. Geen antwoord. Mrs. Pollifax klopte nog eens, toen een derde keer, en opeens ging de deur open.


    Daar stond de jongen Abdul, met grote ogen van verbazing. 'U?' hakkelde hij toen hij Joe herkende, en hij keek vlug links en rechts door het steegje en toen naar Joe's drie metgezellen. 'Maar... min?'


    'Hij vraagt wie jullie zijn,' vertaalde Joe.


    'We zijn allemaal Amerikanen,' zei Mrs. Pollifax tegen Abdul. 'Je kent ons. We zijn maandag bij de Citadel geweest, om twaalf uur. Je hebt ons thee gegeven, en...'


    Een stem achter de jongen zei: 'Laat ze binnen, vlug, Abdul! ' Opgelucht stapten ze naar binnen en de deur ging achter hen dicht.


    De man die zichzelf Omar noemde zat aan zijn bureau. Zijn profiel werd even verlicht door een bureaulamp, tot hij zijn hand uitstak en die uitdeed. Hij stond op en zei kortaf: 'Willen jullie soms dat ik ook een mes in mijn rug krijg? Hoe hebben jullie me gevonden? Zijn jullie gevolgd? En wie zijn die andere mensen?'


    Mrs. Pollifax zakte ongevraagd neer in een van zijn stoelen en zei: 'We hebben geen idee waarom die man in Palmyra werd aangevallen. Is hij echt dood?'


    Omar knikte grimmig.


    'Wat deze twee mensen betreft, deze jongeman is...'


    Joe onderbrak haar. 'Abdul kan voor me instaan, meneer. Hij en ik ontmoeten elkaar twee keer per maand, op woensdag, bij het Al-Arabi-restaurant. Ik ben Joe Fleming van Teil Khanza.'


    Omars ogen versmalden en hij nam Joe koeltjes op. Toen ging zijn blik naar Amanda. 'En zij, dit meisje, is zij de dood waard van een gewaardeerde geleerde als Fareeq Wazagani?'


    'Dood?' hijgde Amanda. 'O nee, toch niet weer iemand dood? Wie... wat is er gebeurd? Wie zijn jullie eigenlijk allemaal?'


    Mrs. Pollifax zei tegen Amanda: 'Straks' en tegen Omar op strenge toon: 'Dit is Amanda Pym. Wij zijn hiernaartoe gestuurd om haar te zoeken. Twee maanden geleden heeft ze het leven van tweehonderddrie mensen gered' - dit met nadruk - 'in het vliegtuig dat was gekaapt naar Damascus. Ze werd op het vliegveld ontvoerd.'


    Hij boog zijn hoofd naar Amanda. 'Dan vraag ik je vergiffenis. Het genoegen van vergeven is zoeter dan het genoegen van wraak, maar ik zeg eerlijk dat ik je graag had willen doden tot ik hoorde dat het niet de politie was die mijn vriend Fareeq heeft vermoord. Ik rouw om hem. Je bent blijkbaar waardevol voor hen, wie ze ook mogen zijn, en ik vertrouw dat die waarde het verlies van Fareeq kan compenseren.'


    'Maar wie is Fareeq dan?' stamelde Amanda.


    'Ze weet van niets, net als wij, ' zei Mrs. Pollifax tegen Omar. 'We hebben nog helemaal niet met haar kunnen praten. Toen we haar vonden, was ze bedwelmd en in de war. Daarna moesten we als bedoeïenen reizen en we durfden niets tegen elkaar te zeggen om niet te verraden dat we Amerikanen waren.'


    'Ik begrijp het,' zei hij. Hij zei iets in rad Arabisch tegen Abdul. De jongen knikte en verdween.


    Joe zei: 'Hij zei dat Abdul moest kijken of er buiten of in de buurt verdachte lui staan, of politie.'


    Amanda schudde haar hoofd. 'Geen politie, niet voor mij in elk geval. Ze zouden nooit tegen de politie zeggen dat ik weg was.'


    'Interessant,' zei hun gastheer terwijl hij haar aankeek. 'Waarom niet?'


    Amanda schudde echter alleen haar hoofd.


    Abdul kwam terug en zei: 'Alles is in orde.'


    'Taibl Breng ons dan thee en nog een stoel, Abdul.' Tegen de anderen zei hij: 'Ik mag wel vragen waar jullie deze jonge vrouw hebben gevonden?'


    'In een kamp in de woestijn. Een sluipschutterskamp,' zei Joe.


    'Een sluipschutterskamp! ' Hij keek verbaasd, en vroeg toen aan Amanda: 'En met welke reden was je daar?'


    Ze keek hem alleen aan, maar zei niets.


    'Ons leven ligt in zijn handen,' zei Mrs. Pollifax zacht tegen haar. 'Je kunt hem vertrouwen, je moet hem vertrouwen. We proberen je immers het land uit te krijgen.'


    Met tegenzin zei Amanda: 'Ik werd opgeleid om te doden.'


    'En wie moest je dan doden?' wilde hij weten.


    Ze schudde haar hoofd. 'Alstublieft,' fluisterde ze. 'Alstublieft?' Zijn stem klonk cynisch.


    'Doet dat er iets toe?' vroeg ze op hopeloze toon. 'Ze hebben een naam gezegd, maar die kende ik niet. En wie zou me trouwens geloven.'


    'Probeer ons eens uit,' zei Farrell.


    Amanda keek om zich heen als een dier dat in de val zat. 'Niet hier, alstublieft niet, wacht tot ik in veiligheid ben.' Haar ogen vulden zich met tranen. 'Ze hebben me elke dag bedreigd, elke avond hebben ze me slaappillen gegeven. Ze vermoorden me als ze me vinden.'


    Omar wierp haar een scherpe blik toe. 'Een onwaarschijnlijk verhaal. Een jonge vrouw, en nog wel een Amerikaanse, die opgeleid wordt om mensen te doden? Natuurlijk gelooft niemand dat. ' Hij zei in rad Engels tegen haar: 'Met wat voor wapens moest je schieten?'


    Op bittere toon antwoordde ze: 'Een oud vz 58 v-aanvalsgeweer, en soms met een nieuw SKS-geweer.'


    Hij was verrast. 'Bikeffi... dat is voldoende. Ik kan het bijna een beetje geloven.' Hij keek haar nieuwsgierig aan. 'Maar waarom jij?'


    Ze hief haar betraande gezicht op en zei opstandig: 'Omdat ze me eerst wilden vermoorden. Ze zeiden dat ik een van de kapers in dat vliegtuig had doodgeschoten. Hij was de minnaar van Ghadna en hij hoorde bij hen. Maar dat had ik niet gedaan, dat was ik niet. ' Ze maakte een hulpeloos gebaar. 'Toen zei ik dat ze hun gang maar moesten gaan omdat het me toch niets kon schelen. En het kon me ook niets schelen.'


    'Nee,' zei Joe.


    'Nee?' herhaalde ze verbaasd.


    'Nee.'


    Ze keek hem nieuwsgierig aan en zei niets, maar nu en dan wierp ze een vlugge, verbaasde blik in zijn richting.


    'En toen?' vroeg Mrs. Pollifax.


    'Toen begon Zaki met de anderen te praten en ze besloten dat ik levend meer nut voor hen zou hebben. Om een zekere Jizar te redden... zijn plaats in te nemen. Ik kon gemist worden, zeiden ze. ' Toen barstte ze in tranen uit. Joe liep naar haar toe en ging beschermend naast haar stoel staan.


    'Zaki,' mompelde Omar met gefronst voorhoofd. 'Weet je zijn achternaam?'


    Ze schudde snikkend haar hoofd.


    Farrell zei vriendelijk: 'Toch zul je ons ooit moeten vertellen wie ze van plan waren te vermoorden.'


    Ze keek op en zei: 'Pas als ik in veiligheid ben, als ik het land uit ben. Alstublieft, ik zal alles vertellen, echt waar, maar niet hier, nog niet. Ik was zo bang in de bus, zo bang dat ze ons op zouden wachten...'


    'Wallahi!' riep Omar uit. 'De bus? Allemachtig, zijn jullie met de bus naar Damascus gekomen? Waanzin!'


    'Maar het was de enige manier,' maakte Mrs. Pollifax hem duidelijk.


    Hij keek haar getergd aan. 'En ik zeg dat het waanzin was! God verhoede dat dit weer gebeurt! Allah was u goed gezind, maar overal zijn ghufara, spionnen. De ambassade heeft de politie gevraagd naar u te zoeken, het hotel heeft uw bagage in bewaring genomen, en Fareeq is vermoord omdat hij met u heeft gesproken. Jullie moeten wel door een hogere macht beschermd zijn geweest dat jullie hier levend zijn gekomen! '


    'Zo beschermd nu ook weer niet,' zei Farrell droog. 'Vlak nadat we uw vriend Fareeq in Palmyra hadden gesproken, werd ik in een steegje opgepakt en ze hebben me een aantal uren vastgebonden en geslagen. De hertogin hier... we zullen geen namen noemen... heeft een lelijke verwonding opgelopen toen ze me probeerde te helpen.'


    'Kip. Dat wil zeggen, hoe is dat gebeurd?'


    'Dat zal zij u moeten vertellen, want ik kreeg een zak over mijn hoofd. Ze waren in elk geval niet van de politie. Ze wilden dat ik zou vertellen waarom ik dacht dat Amanda Pym nog leefde, hoe ik dat had gehoord en waar ik haar ging zoeken.'


    Omar wees op Mrs. Pollifax. 'En u? Ze hebben u toch niet ook meegenomen? Ach nee,' gaf hij zelf antwoord. 'Ze dachten natuurlijk dat u niets wist omdat u een vrouw bent.'


    'Wat beledigend,' mompelde Mrs. Pollifax.


    'Maar wat een geluk voor u,' hielp hij haar herinneren. Toen keek hij naar het verband op haar voorhoofd. 'Maar wat...?'


    'Een heel aardige vrouw heeft mijn bloedende hoofd verbonden en een lift geregeld naar Kamp Khamsa met een neef die voorraden moest leveren in Sikhneh, en omdat Fareeq al aanwijzingen had gegeven... Amanda zit te rillen,' zei ze. 'Kunt u ons helpen om haar het land uit te krijgen? Ze heeft geen paspoort, geen identiteitsbewijs, ze is bang, en ze zullen alles doen om haar te vinden als ze te veel weet.'


    'Wat ze ook weet,' merkte Farrell nuchter op.


    'Dat vraag je je af,' zei Omar peinzend. En toen: 'Ik begrijp haar angst, maar als ze weggaat zonder me iets te vertellen en ze vinden haar, wat Allah verhoede, dan zullen we nooit weten wie of wat ze van plan waren. Wat moet ik doen? Zoveel informatie laten gaan... laat me even nadenken.' Abdul bracht vers gezette thee, een schaal hoummous en brood en zette alles op het bureau. Hij keek Omar ongerust aan.


    Omar fronste zijn wenkbrauwen en zei peinzend: 'Misschien is het mogelijk jullie de grens over naar Jordanië te smokkelen. Maar het is heel gevaarlijk, en als jullie gepakt worden... ' Hij staarde naar Amanda. 'Ik moet er meer voor terugkrijgen, ik moet iets weten. Je vertrouwt me niet omdat ik voor jou een vreemde ben en een buitenlander, maar ik ben bereid alles te doen om je te helpen. Maar ik moet in elk geval iets weten.'


    Ze keek op en zei gelaten: 'Ghadna zei... Ze was mijn bewaakster. Ghadna zei dat het een kamp is waar huurlingen worden opgeleid voor de oorlog in Soedan, in Afrika. Er was een Fransman, André. O, die was gek op wapens,' zei ze huiverend. 'En een Engelsman, Bert. En Youseff, Ibrahim en Nehhab. Die waren Arabisch, net als Ghadna. En dan de kok, een zwarte man die Areega heette. En natuurlijk Zaki, hij had de leiding.'


    'De halve bevolking van Soedan is moslim, in het noorden,' zei Omar fronsend. 'Hebben ze nooit Engels gesproken in het kamp? Heb je ze iets horen zeggen over Soedan of over moslims?'


    Ze knikte. 'Ik heb de woorden ikhwam muslimin gehoord. Zaki zei dat heel vaak tegen Ibrahim, en ook tegen Nehhab.'


    'Ikhwam muslimin!' Omar keek verbaasd. 'Dat betekent de Moslim Broederschap en dat is inderdaad vreemd. Het moet een vergissing zijn. Als president Assad dat wist... Hij is de Moslim Broederschap niet goed gezind, hij zou nooit hebben toegestaan...' Zijn gezicht verstrakte en hij zei ruw: 'Haal haar hier weg. In Jordanië is een Amerikaan. Misschien vindt ze het daar veilig genoeg om te praten, en wat ze zegt wordt weer aan mij doorgegeven. Jullie kunnen hem in Amman vinden, in het kantoor van de CIA.'


    'Rawlings?' zei Farrell.


    'Kent u hem?'


    Farrell glimlachte tegen Mrs. Pollifax. 'Ja, we hebben hem ontmoet tijdens een vorige reis naar het Midden-Oosten.' Omar knikte. 'Jullie moeten je bedoeïenenvermomming aanhouden, en jij moet ook als bedoeïen gaan,' zei hij tegen Joe. 'Ik kan regelen dat jullie met een of nog een paar bedoeïenen naar het zuiden kunnen, maar niet met de bus! In Bosra is een contactpersoon, als ik jullie daarheen kan krijgen.'


    'Bosra!' riep Joe uit terwijl hij de reisgids pakte die Mrs. Pollifax hem had toevertrouwd. 'Maar dat ligt meer dan honderdvijftig kilometer hiervandaan!'


    'Inderdaad,' gaf Omar toe. 'Maar Bosra ligt maar veertig kilometer van de Jordaanse grens.'


    'Juist,' fluisterde Mrs. Pollifax. Ze begreep wat hij bedoelde. 'De grens.'


    'Jullie kunnen natuurlijk niet over bij de officiële grenspost in Der'aa, maar misschien een paar kilometer naar het noorden, Alg'hanriyeh bijvoorbeeld. Dat weet de contactpersoon in Bosra wel. Hij is een smokkelaar, hij doet het alleen voor geld. Hij heeft geen belangstelling voor politiek en van mij weet hij niets, maar ik heb een bron die hem zal laten weten dat hij jullie kan verwachten.'


    'Is hij betrouwbaar?' vroeg Mrs. Pollifax twijfelend.


    'Alleen als jullie genoeg geld hebben,' zei hij.


    Farrell knikte. 'Dat hebben we.'


    Ze wachtten geduldig en in grote spanning, want het klonk allemaal onmogelijk. Hun lot lag echter geheel in Omars handen. Hij keek van de een naar de ander en zuchtte. 'Ik zie dat drie van jullie goede Amerikaanse paspoorten hebben. Jammer dat een van jullie niet officieel de grens over kan bij Der'aa om Rawlings in te lichten. Misschien had hij dan kunnen helpen.'


    Ze keken elkaar geschrokken aan.


    'Nee,' zei hij vermoeid. 'Ze zoeken u al...' Hij knikte naar Farrell en Mrs. Pollifax. '... en de jongeman met de bril is de enige die Arabisch spreekt. Hada ma bisir?'


    'Hij bedoelt dat het niet mogelijk is,' zei Joe gedienstig. Mrs. Pollifax slaakte een zucht van opluchting.


    Omar keek op zijn rijk versierde, gouden horloge. Hij was kennelijk een rijke koopman, en Mrs. Pollifax bedacht hoeveel hij op het spel zette met zijn werk voor de geheime dienst, en ze dacht ook aan al die mannen en vrouwen over de hele wereld die een dergelijk leven leidden, sommigen uit vaderlandsliefde of idealisme, anderen voor geld, weer anderen uit wraak of, zoals Farrell, omdat ze van de uitdaging van een gevaarlijk leven hielden.


    Maar Fareeq dan? Nee, ze wilde niet aan hem denken, niet nu ze niet konden weten of hun ook niet een dergelijk lot te wachten stond.


    Omar leek een beslissing te hebben genomen. 'Ik zou graag willen dat jullie 's nachts de grens over gaan,' zei hij, en hij keek weer op zijn horloge. 'Het is nu drie minuten voor tien. Jullie hebben de hele nacht gereisd, dus jullie kunnen hier uitrusten terwijl ik dingen ga regelen. Met wat geluk kunnen jullie om een uur of twee bij As'weida zijn, maar jullie moeten zelf van As'weida naar Bosra zien te komen, want daar zijn geen contactpersonen. Als ik weg ben, moeten jullie heel rustig zijn en alleen heel zacht praten. En ik ga zien hoe snel ik jullie hier weg kan krijgen. Abdul, voor je de winkel opent, moetje wat haveloze kleren zien te krijgen, zoals de abaya die het meisje en die hertogin van u dragen. U zei dat u geld hebt?'


    Farrell en Mrs. Pollifax knikten. Mrs. Pollifax haalde een handvol bankbiljetten uit de zak van haar abaya.


    'Taib, geef wat aan Abdul. Voor ik wegga, moet je naar Naima's stalletje gaan, Abdul. Ik heb gisteren gezien dat ze wat burqa's heeft. Koop er een. Voor u,' legde hij uit aan Mrs. Pollifax. 'Dat is de zwarte sluier die alles bedekt behalve de ogen. Niet prettig om te dragen, maar heel verhullend. Bij elke oproep tot het gebed moet u de witte doek over uw hoofd doen en knielen om te bidden, als een echte moslim. Abdul, haal twee van onze oudste abaya's uit de koffer. Maar jij...' Hij wees naar Joe. 'Die bril moet weg. Abdul?'


    Abdul knikte en ging weg. Even later kwam hij terug met een stapel zwarte kleding over zijn arm. Omar zei zacht iets tegen hem en ging weg, niet door de deur maar achter het gordijn waar kennelijk een ruimte achter school die ze niet mochten zien.
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    Toen Omar weg was, zei Amanda timide: 'Die Fareeq die is vermoord, had dat iets met mij te maken?'


    Farrell knikte. 'We denken dat hij is vermoord door iemand van dat sluipschutterskamp, die ons heeft gevolgd.'


    'Jullie gevolgd?' zei ze niet-begrijpend. 'Waarom?'


    Mrs. Pollifax zei: 'De ambassade in Damascus heeft je doodverklaard, maar de Inlichtingendienst in Amerika kreeg bepaalde geruchten te horen dat je misschien nog in leven was, en daarom hebben ze Farrell en mij gestuurd om je te zoeken. We kregen te horen dat we hulp zouden krijgen zodra we hier aankwamen, en Omar was onze eerste contactpersoon. Trouwens,' voegde ze eraan toe, 'ik ben hier als je tante. Dat denkt de ambassade tenminste.'


    'Maar Fareeq dan?' zei Joe. 'Daar hebben jullie nog geen verklaring voor gegeven.'


    'Nee, zelfs niet aan jou,' antwoordde Farrell. Toen zei hij tegen Amanda: 'Omar had geen idee waar je kon zijn, hij had alleen geruchten gehoord en die doorgegeven. Hij kon wel regelen dat iemand met ons zou praten als we naar de ruïnes in Palmyra gingen, iemand die... Verdikkeme, dit wordt ingewikkeld. Nou ja, we zijn dus naar Palmyra gegaan en een vreemdeling heeft inderdaad even met ons gepraat en ons verteld hoe we bij een archeologisch kamp in de woestijn konden komen. Helaas, nog geen tien minuten nadat hij met ons had gepraat, klonk er geschreeuw van de toeristen daar en we zagen dat onze informant was neergestoken. Toen werden we bang dat hij was neergestoken omdat hij met ons had gepraat, en we vermoedden dat we gevolgd waren, maar niet door de politie.'


    'We hoeven er verder niet op door te gaan,' merkte Mrs. Pollifax op. 'We werden inderdaad gevolgd door twee mannen in djellaba's, die ons later te pakken hebben gekregen. Ze wisten op de een of andere manier precies wat we van plan waren, en ze wilden absoluut niet dat we jou zouden vinden.'


    Verbaasd zei Amanda: 'Twee mannen in djellaba's? Op welke dag was dat?' Toen ze het haar vertelden, zei ze langzaam: 'Nehhab en Youseff zijn die dag heel vroeg weggegaan uit het kamp. Ze zagen er raar uit in die kleren, want ze droegen anders altijd alleen een korte broek en een T-shirt. Ze zijn nog steeds niet terug, en ik vroeg me al af wat er met hen was gebeurd.'


    'Die lopen dus nog steeds rond,' zei Farrell grimmig. 'Allemachtig,' zei Joe. 'Dus daarom kwam u midden in de nacht opdagen met uw hoofd in het verband, en twee dagen later Farrell, meer dood dan levend. Ze hadden dus al iemand vermoord? En ze waren serieus van plan jullie ook om te brengen?'


    Toen ze dat hoorde, hijgde Amanda: 'Maar dat is vreselijk. Zo belangrijk ben ik niet, echt niet! Jullie hadden me daar moeten laten, jullie hadden nooit...'


    Joe viel haar op heftige toon in de rede. 'Toe nou, Amanda. Hou toch eens op met je bij het minste geringste te willen


    opofferen. Natuurlijk ben je belangrijk. Waarom zouden we anders hier zijn? Je kunt geen omelet maken zonder een paar eieren te moeten breken.'


    'Omelet?' stamelde ze.


    'Een omelet, ja.'


    Ze staarde hem verbijsterd aan. 'Natuurlijk. Sorry.'


    'Je bent moe. Hou je kalm,' zei hij tegen haar, en Mrs. Pollifax glimlachte. Schitterend, dacht ze. Joe had Amanda door nu hij stukjes over haar leven in Roseville had gelezen. Ze kreeg de kans niet om zichzelf een schuldgevoel aan te praten of zichzelf weg te cijferen. Joe was slimmer dan ze had gedacht, en Amanda leek dit ook te beseffen, want ze wierp hem een nieuwsgierige en nadenkende blik toe.


    Abdul bracht schalen khobz en hoummous en zei: 'Nu ga ik voor mijn vader verkopen in de winkel.' Hij zei iets in het Arabisch tegen Joe, die knikte. 'Hij zegt dat we moeten eten en dan vlug de kleren moeten aantrekken die hij heeft gebracht, want we moeten klaarstaan als Omar terugkomt.' Toen hij weg was, gingen ze op het kleed zitten dat hij voor hen had uitgespreid. Mrs. Pollifax keek naar Amanda en zei: 'Je bent heel anders dan de persoon die we een maand of twee geleden tijdens het interview op het vliegveld van Damascus zagen.'


    Farrell knikte. 'Kan ook niet. Onmogelijk.'


    'Inderdaad,' was Joe het met hem eens. 'Wie ben je nu dus, Amanda?'


    Ze keek hen een poos aan. Toen zei ze schuchter: 'Dat weet ik niet.' Ze huiverde. 'Is dat interview dan opgenomen?'


    'Je bent heel even groot nieuws geweest, ' legde Mrs. Pollifax uit. 'Farrell en ik hebben de film weer gezien voor we naar Syrië vertrokken. Je zag er, eh... ouder uit.'


    'Niet erg gelukkig,' voegde Farrell eraan toe. 'Ellendig zelfs.


    Hoe voel je je nu?'


    'Bang,' gaf ze met een verontschuldigend glimlachje toe. 'Gisteravond dacht ik dat ik weer ontvoerd werd. Ik weet nog steeds niet wie jullie zijn, niet echt.'


    Joe zei brutaal met een grijns: 'Ik wil me best als eerste voorstellen, hoor. Ik ben Joe Fleming, junior-archeoloog, en ik bungel er maar een beetje bij omdat ik Arabisch spreek. Zij zijn de professionelen,' knikte hij naar Farrell en Mrs. Pollifax.


    'Maar... professionele wat?'


    'Speurders van het departement Vermiste Personen,' zei Farrell spitsvondig. 'En we hebben alle hoop dat we veilig uit Syrië weg kunnen,' loog hij.


    'Maar we zijn allemaal een beetje bang,' zei Joe vriendelijk. 'Het lijkt me prettiger dat we dat allemaal ook weten.' Farrell veranderde vlug van onderwerp. 'Hebben we genoeg gegeten? Ik popel om de hertogin in die burqa te zien.'


    'Hertogin?' hakkelde Amanda. 'Een echte hertogin?'


    'Zo noem ik haar,' legde Farrell ernstig uit. 'We kennen elkaar al heel lang.'


    Farrell en Joe trokken de oude, versleten bruine abaya's aan terwijl Mrs. Pollifax zich van top tot teen in het zwart hulde. Alleen haar ogen waren nog te zien. Helaas had Amanda nu het enige gewaad met binnenzakken. Dat zinde Mrs. Pollifax niet. Ze trok het zwarte gewaad uit, hees zich in haar oude, bruine abaya met de zakken en trok de zwarte er overheen aan. Hopelijk zou het een beetje koel weer worden. 'Ik ben de bank, dus ik draag het geld bij me,' legde ze uit aan Amanda.


    'Dus ik heb ook zakken?' vroeg Amanda.


    'Ja, ze is zo aardig geweest om die ook in jouw abaya te naaien.' zei Farrell.


    'Ze kan de reisgids en kaart voor ons bewaren, ' zei Joe terwijl hij die aan haar gaf. Terwijl hij dit zei, werd het kleed voor de geheimzinnige kamer opzij getrokken en Omar kwam haastig binnen.


    'Klaar?' zei hij buiten adem.


    'Ja, maar wat is er geregeld?' vroeg Farrell. 'U ziet er...'


    'Ik ben moe,' zei Omar. 'Over twee dagen zou ik een bestelling kelims naar As'weida laten brengen. Mijn chauffeur is doodmoe. Met wat baksheesh heb ik hem overgehaald om vandaag hier te komen. En nu... As'weida ligt tweeënveertig kilometer van Bosra.' Hij keek hen bars aan. 'Misschien moeten jullie die kilometers naar Bosra lopen. Ik weet het niet.'


    'Weet hij wie we zijn?' vroeg Farrell.


    'Nee. Daarom kunnen jullie hem niet omkopen, als jullie hem al te zien krijgen. Jullie zijn een arm gezin zonder geld of vrienden, en jullie gaan naar een familielid in het zuiden dat op sterven ligt. Ik heb niet gezegd waar, en een van jullie is ziek.' Hij zei tegen Amanda en Mrs. Pollifax: 'Vergeet niet te bidden, zoals vrouwen hier gewend zijn te doen. Ken je de oproep tot gebed?' vroeg hij aan Joe.


    Joe knikte. 'Alle vijf. De Maghrib, Asha, Subh, Duhr en Asr. Allahu akbar drie keer, ashadu an la ilaha illallah, ashhadu anna Muhammedanar-rasulullah twee keer, hayya 'alas-sala twee keer. Met het gezicht naar het oosten, naar Mekka.' Omar knikte. 'Taib. Ik hoor een vaag accent, dus praat niet hardop. In Bosra moeten jullie bij de Citadel wachten, begrepen?'


    Hij inspecteerde hen en knikte. 'Kom,' zei hij toen, tilde het kleed op en bracht hen naar de kamer erachter. Overal lagen enorme stapels kleden, planken achter doorzichtige gordijnen, kasten, een computer en een telefoon. Amanda keek onder de indruk om zich heen. Ze bleef even staan en streek over een zachte, fluweelachtige rol pluche. Toen trok ze nieuwsgierig een gordijn voor een van de planken een beetje opzij en gluurde naar binnen. 'Amanda, we moeten opschieten,' hielp Mrs. Pollifax haar herinneren. Ze liep door, maar toen ze omkeek dacht ze te zien dat Amanda iets in de zak van haar abaya liet glijden. Er was echter geen tijd om haar een standje te geven omdat ze iets van de plank had gepakt, want Omar trok een versleten, maar prachtig Perzisch tapijt op de vloer opzij. Onder het tapijt was een luik en daaronder een ladder die naar een duister gat leidde.


    'De soek is duizenden jaren oud,' zei hij grimmig, 'en velen hebben op deze manier moeten vluchten om hun leven te redden. Jullie mogen dit nooit verder vertellen. Ik ben het te weten gekomen door oude documenten en plattegronden te bestuderen.' Hij lichtte hen met zijn zaklamp bij terwijl ze langs de ladder naar beneden klommen. Toen sloot hij het luik boven hun hoofd en ging hen voor.


    Omars zaklamp was het enige licht in de tunnel. Ze struikelden over de oneffen grond. De oude, stenen wanden waren vochtig en bedekt met mos. Er zat slechts één bocht in de tunnel, een heel scherpe, en na enkele ogenblikken kwamen ze bij een andere ladder. Omar zette die stevig neer, klom naar boven, opende weer een luik en hielp hen omhoog in wat een opslagruimte leek te zijn vol benzineblikken en kartonnen dozen.


    Mrs. Pollifax was blij dat ze weer daglicht zag.


    'Jullie zijn niet meer in de soek,' zei hij. 'De vrachtauto staat buiten. Kom!'


    Hij opende de deur. Vlak voor de ingang stond een vrachtauto, zodat het niet mogelijk was de chauffeur te zien of iets van de straat, alleen de open achterkant van de laadbak vol aan elkaar gebonden rollen tapijt.


    Ze konden door een smalle opening naar binnen kruipen. 'In het midden is ruimte,' zei Omar. 'Ik zal de rollen achter jullie weer goed leggen zodat jullie niet gezien kunnen worden.' Hij zei tegen Mrs. Pollifax: 'Moge Allah zorgen dat alles goed gaat.'


    Een voor een kropen ze door de smalle opening naar het midden. Toen Mrs. Pollifax zag dat Omar de toegang helemaal afsloot, hoopte ze dat niemand last van claustrofobie had. De ruimte was echter groot genoeg. Amanda en Joe zaten tegenover elkaar en Mrs. Pollifax en Farrell konden hun benen strekken zonder de twee anderen aan te raken. Met een zucht van opluchting trok Mrs. Pollifax de burqa van haar gezicht en zei: 'Ik kan weer ademhalen!'


    'Ja, leuk u weer te zien,' zei Farrell met een grijns.


    De chauffeur schakelde en ze gingen op weg naar As'weida. Ze voelden elke kuil en hobbel in hun rug. 'Geen schokbrekers,' zuchtte Farrell.


    'In elk geval zijn we op weg,' merkte ze op. 'Ergens heen. Eindelijk. En de chauffeur kan ons niet horen praten met al die tapijten om ons heen, want niets isoleert beter dan tapijten. Ben je moe?'


    'Natuurlijk niet, ' snauwde Farrell, en hij viel prompt in slaap. Mrs. Pollifax was nu aan haar dwalende gedachten en zorgen overgeleverd, tot ze Joe beleefd tegen Amanda hoorde zeggen: 'Was ditje eerste buitenlandse reis?'


    Amanda keek geschrokken toen ze werd aangesproken, maar ze antwoordde al even beleefd: 'Ja.' Toen glimlachte ze opeens, alsof ze besefte wat een buitenlandse reis gewoonlijk betekende.


    Mrs. Pollifax was niet voorbereid op een glimlach. Ze had Amanda grimmig gezien, ernstig, kwaad en bang, maar haar glimlach was zo stralend als een opkomende zon. 'Maar ik ben niet ver gekomen, hè?'


    Joe lachte. 'Nee.'


    Ze keek hem nieuwsgierig aan. 'Je leek te hebben geraden dat het me niets kon schelen, of ik dood zou gaan, bedoel ik. Hoe kan dat?'


    'Geef die reisgids even die je in je zak hebt,' zei hij. 'Dan zal ik het je laten zien.'


    Ze pakte het boekje uit een van haar binnenzakken en gaf het aan hem. Hij pakte er twee losse vellen papier uit. 'Het komt door dit,' zei hij. 'Je hebt een dagboek bijgehouden. Je ontvoerders hebben op een afstand van het kamp een vuur gemaakt om je paspoort en al je andere bezittingen te verbranden. Ze namen kennelijk aan dat alles zou verbranden, maar een stukje van je paspoort bleef bewaard en deze verschroeide stukjes papier. Mrs. Pollifax heeft ze gevonden. Ik heb ze zo goed mogelijk aan elkaar gepast en... nou ja, ze vormden een beeld van hoe je leven is geweest. Volgens mij tenminste.'


    'O,' zei ze, van haar stuk gebracht. En toen: 'O jee, nee toch! ' Hij gaf haar de twee vellen papier. 'Sorry. Ik weet dat dagboeken privé zijn en het was heel brutaal van me het te lezen, maar we móésten weten of je binnen dat omheinde terrein was. En dat wisten we niet, tot we dat hoekje van je paspoort vonden.'


    Ze keek naar de aan elkaar geplakte zinnen en zei: 'Maar uit al die stukjes en snippers... ik geneer me.'


    Hij knikte. 'Je bloost helemaal. Het spijt me. Mijn werk bestaat gewoonlijk uit het bestuderen van de Ommayaden, die Syrië van 661 tot 750 hebben bezet. Het leek net een stukje archeologie. Ik was geïnteresseerd in iemand van mijn leeftijd die een geschrift naliet, woorden bedoel ik. Alleen,' voegde hij er met humor aan toe, 'was jij geen Ommayaad. En toen ik van die kaping hoorde, was ik ook nieuwsgierig waarom je gewoon naar de dichtstbijzijnde kaper liep en zijn wapen vroeg. Ik wilde weten hoe je was, en wie je was.'


    Er klonk iets van kwaadheid in haar stem toen ze zei: 'Dan weetje dat nu dus.'


    'Precies.' Hij vervolgde botweg: 'Ik leidde eruit af dat je ouders een stelletje vrekken waren en dat je niet mocht doen watje graag wilde. Eigenlijk hebben ze je mishandeld.'


    Ze keek ontzet. 'Mishandeld? O nee, ze hebben me nooit geslagen, nooit.'


    Hij zei vriendelijk: 'Er bestaat ook zoiets als geestelijke mishandeling, Amanda.'


    'Geestelijke mishandeling?' zei ze verwonderd.


    'Ja. Door onverschilligheid, verwaarlozing, gebrek aan warmte en liefde.'


    Amanda was geschokt. Ze wendde vlug haar blik af, en hoewel ze niets zei, keek ze peinzend. Joe - die verstandige Joe, dacht Mrs. Pollifax - zei niets meer. Hij sloot zijn ogen en deed of hij sliep. Mrs. Pollifax zag dat Amanda's blik steeds weer verbaasd gleed naar de vellen papier op haar schoot met de aan elkaar geplakte halve zinnen die het leven beschreven dat ze in Roseville, Pennsylvania, had geleid. Maar ze wilde ook een reis naar Egypte maken, dacht Mrs. Pollifax, en het was al flink van haar dat ze een paspoort had aangevraagd en in een vliegtuig was gestapt.


    Een paar minuten later deed Joe zijn ogen weer open. Toen hij de reisgids op zijn schoot zag, zei hij: 'Eens kijken wat ze over As'weida zeggen voor het boek weer teruggaat naar Amanda's binnenzak.' Hij raadpleegde de inhoud en sloeg de betreffende bladzijde op. Meteen trok hij een lelijk gezicht. 'Onaantrekkelijk, zeggen ze.'


    'Ach, we zijn tenslotte geen toeristen die bezienswaardigheden willen zien,' merkte Farrell nuchter op.


    'De geschiedenis. Tijdens de Byzantijnse overheersing trokken Arabieren al moordend en vernielend het gebied binnen, ' las hij. 'In de volgende eeuw werd het bedolven door stromen lava, die het gebied veranderden in een streek van zwarte basaltstenen. Soms wordt het ook Zwarte Souda genoemd... klinkt akelig. En zoals Omar al zei, er is geen openbaar vervoer tussen As'weida en Bosra.'


    Hij gaf het boek terug aan Amanda, die het weer in haar binnenzak stopte.


    'Dus we moeten lopen?' vroeg Mrs. Pollifax met tegenzin. Joe fronste zijn wenkbrauwen. 'U? Geen sprake van, er bestaat nog zoiets als galantheid. Laat mij eerst maar even rondneuzen. Geef me wat van die bankbiljetten, dan zal ik zien wat ik kan vinden.'


    'Joe, wees voorzichtig,' waarschuwde Farrell. 'Mijn god, als je niet uitkijkt... Ze zoeken ons!'


    Joe knikte. 'Maar mij niet, denk ik. Ik ga naar de oudste, armste wijk van de stad. Het is helaas een feit dat de minderbedeelden de laatste zijn die iets horen over mensen die door de politie worden gezocht. Vertrouw me maar.'


    'Weinig keus,' mopperde Farrell.


    'We moeten in de buurt van deze weg een muur zien te vinden waar jullie op kunnen zitten en waar ik jullie terug kan vinden. Eet in die tussentijd de overgebleven dadels op en kijk naar niemand.'


    Amanda begon opeens te giechelen en ze keken haar verbaasd aan. Ze zei verontschuldigend: ' Sorry. Het komt zeker door de zenuwen. Ik bedoel, het is... het is...'


    Mrs. Pollifax gaf een klopje op haar hand. 'Het is geen Roseville.'


    Daarna werd er niet meer gepraat. De vrachtauto hotste en rammelde, de zon scheen fel op hen neer en de vrachtauto leek ongewoon veel wolken stof te doen opwaaien. De reis leek heel lang, hoewel Omar had gezegd dat het maar tachtig kilometer was. Ze stopten een keer voor het middaggebed, en een uur later stopte de vrachtauto weer. Deze keer liep de chauffeur naar de achterkant, sneed touwen door, schoof rollen tapijt opzij om hen eruit te laten, en zei onverschillig twee woorden in het Arabisch. Mrs. Pollifax schoof vlug de burqa over haar hoofd.


    'Hij bedoelt dat we eruit moeten,' fluisterde Joe. 'En dat zei hij niet erg vriendelijk.'


    'Shukren,' mompelde hij terwijl ze uit de laadbak klommen. Ze bevonden zich aan de rand van de stad. Mrs. Pollifax zag tot haar verbazing dat de aarde langs de weg bloedrood was en dat de stenen inderdaad zo zwart als lava waren. De vrachtauto reed meteen weer weg in een wolk van stof naar een afgelegen deel van As'weida. Ze staken vlug de weg over en liepen in de richting van de stad. Na een korte wandeling vonden ze een laag muurtje van zwarte stenen in de buurt van een tankstation. Daar hing een foto van Hafïz Assad en een bord waarop vermeld stond dat je er diesel, petroleum en bougies kon kopen.


    Ze gingen aan de achterkant van het muurtje zitten terwijl Joe op zoek ging naar een vervoermiddel. Een oude Suzuki reed langs, een oude deSoto, drie motorfietsen, een oude Austin en een vrachtauto waarvan de motorkap ontbrak. Een jongen met bruin krulhaar en een bruine huid slenterde voorbij. Hij droeg een blauwe spijkerbroek en sandalen. 'Leuk,' mompelde Mrs. Pollifax, en at nog een dadel.


    Ze verveelden zich. 'We zitten hier al bijna een uur, verdomme,' zei Farrell met een blik op zijn horloge. 'Het is al bijna twee uur.'


    'Zou hij gearresteerd zijn?' vroeg Amanda nerveus.


    Daar gaf niemand antwoord op.


    Tien minuten later zagen ze een Arabier op een ezel in hun richting komen rijden. Even later zei Mrs. Pollifax: 'Farrell, zou dat...?'


    Hij was het. Joe had een aftandse ezel met een holle rug voor hen op de kop getikt. 'En hij kostte nog een vermogen ook,' zei hij. 'Ik kon er maar één kopen. Maar ik heb gehoord dat verderop een afslag is naar een B-weg die, via twee dorpen, ook naar Bosra gaat. Dan zijn we in elk geval van de snelweg af.'


    'Oké,' zei Farrell. 'Stijg maar op, hertogin.'


    Mrs. Pollifax keek twijfelend naar de ezel. Een eerdere ervaring in Albanië was uitgelopen op een ongelukkig avontuur, maar voor ze een stap hoefde te zetten, zei Joe op scherpe toon: 'Nee! Farrell rijdt tot we van de snelweg afzijn. In dit land lopen de vrouwen. Straks wisselen we elkaar wel af.'


    Zo gingen ze weg uit As'weida. De zogenaamde vader van het gezin reed op de ezel, Joe voerde het dier mee en Mrs. Pollifax en Amanda liep erachter in het stof.


    'Zijn we wel voor zonsondergang in Bosra?' vroeg Amanda ongerust.


    Mrs. Pollifax kon het alleen maar hopen, want het was al bijna drie uur en ze waren nu opgescheept met een heel koppige, humeurige ezel. Het dier maakte hen weliswaar geloofwaardiger als bedoeïenen, maar ze had toch het idee dat ze zonder hem vlugger naar Bosra hadden kunnen lopen. 'Of we er op tijd zullen zijn?' antwoordde ze. 'Inshallah.'
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    Zodra ze de snelweg hadden verlaten, voerde de B-weg hen door een boomloze vlakte. Op de akkers aan weerszijden waren alleen stoppels te zien. 'Hier hebben ze waarschijnlijk watermeloenen geoogst,' zei Joe.


    Ze kwamen langs een verlaten vrachtauto waar alleen het karkas van was overgebleven, en ze keken er weemoedig naar. Hadden ze maar een vrachtauto! De ezel werd steeds nurkser. Zelfs Joe begon spijt te krijgen van zijn aankoop. 'Hij mag ons niet,' zei hij met een verwijtende blik naar de ezel. 'Hij verzet zich. Hij is koppig.'


    'Hij beseft niet dat we om zes uur een afspraak op leven en dood in Bosra hebben,' zei Farrell grimmig.


    'Maar door hem hebben we wel de kans gekregen af en toe te kunnen zitten, ' merkte Mrs. Pollifax op, die vermoedde dat ze al blaren op haar voeten kreeg. 'Denken jullie dat we om zes uur in Bosra kunnen zijn?'


    'Por hem wat harder aan,' zei Farrell tegen Joe. 'Hoe laat is het?'


    Mrs. Pollifax had het weliswaar heel warm gehad in twee abaya's over elkaar, maar ze had het er graag voor over vanwege de binnenzakken, en daar diepte ze haar horloge uit op. 'Mijn hemel, het is al over drieën.'


    'Dan hebben we amper drie uur, en volgens mij hebben we hooguit vijftien kilometer gelopen. Dan hebben we nog een stuk of dertig voor de boeg. ' Hij schudde zijn hoofd. 'Konden we maar een lift krijgen! Het spijt me, Joe, we moeten de ezel achterlaten. Hij houdt ons te veel op. We moeten lopen, en snel. En bidden.'


    'We kunnen beide doen,' zei Amanda opeens. 'Maar ik heb ook gezien dat Mrs. Pollifax' sandalen te klein zijn en die van mij zijn te groot. Als we ze ruilen, kunnen we vast sneller lopen.'


    Het was voor het eerst dat ze iets aanbood, en dit werd met enige verbazing verwelkomd. Ze verwisselden de twee paren sandalen en bonden de ezel vast aan een steen, in de hoop dat iemand hem weldra zou redden. 'Boeren moeten er veel voor betalen,' zei Joe. 'Dus iemand zal er heel blij mee zijn.' Mrs. Pollifax had reepjes stof van haar abaya gescheurd en de blaren op haar voeten verbonden, en ze merkte dat ze nu inderdaad sneller kon lopen. Ze zouden echter nooit voor zes uur in Bosra zijn, en ze had geen idee wat ze moesten doen, want ze wisten niet eens hoe de man heette die hen naar de grens zou brengen. Ze wist dat iedereen zich dat realiseerde, maar er was geen tijd om na te denken. In elk geval konden ze nu met elkaar praten, en ze vroeg aan Amanda: 'Ben je nog steeds bang?'


    Amanda aarzelde en zei toen verlegen: 'Niet als ik bij jullie ben. ' Opeens begon ze te praten. Eerst toonloos, alsof ze niet gewend was haar gedachten onder woorden te brengen. 'Ik mocht nooit alleen zijn,' flapte ze uit. 'Altijd was Ghadna bij me, en Ghadna haatte me, ze haatte me echt omdat ze nog steeds dacht dat ik haar minnaar in het vliegtuig had doodgeschoten, maar dat had ik niet gedaan. En we werden voortdurend gedrild, met pistolen, revolvers en geweren. We moesten leren hoe we ons konden verschuilen en camoufleren, en hoe we alles konden opmerken, zoals anderen die zich ook hadden gecamoufleerd of die zich schuilhielden. Zaki hield per dag bij hoeveel we hadden opgemerkt.' Ze voegde er triest aan toe: 'Ik had kunnen ontsnappen, want de omheining stond niet onder spanning. Maar ik wist niets van woestijnen, ik wist niet eens waar ik was of waar ik naartoe moest. En soms dwongen ze me om pillen te slikken om me rustig te houden en me te laten slapen. Daar moest ik niets van hebben...' Ze schrok op, alsof ze opeens van het Toen in het Nu terecht was gekomen. 'Als jullie niet waren gekomen...' Ze huiverde.


    'Maar Mrs. Pollifax en Farrell zijn je wel komen zoeken, en ik later ook. Ben je nu nog bang?' vroeg Joe vriendelijk. Met een verbaasd stemmetje zei ze: 'Wonderen bestaan dus toch.' Ze glimlachte even. 'Ik denk dat ik nu spanning voel. En een glimpje hoop. Maar ik weet niet waarop.'


    'Als we dit achter de rug hebben,' zei Joe streng, 'dan hoop ik dat je niet weer iets geks uithaalt om je om zeep te laten helpen.'


    'Dat lijkt zo lang geleden,' zei ze met gefronste wenkbrauwen. 'Nee, ik voel me... ik voel me...' Ze haalde diep adem. 'Ik voel me niet meer dood van binnen, niet meer, hoe zeg je dat, in de val.'


    'Zoals in het sluipschutterskamp,' zei Farrell.


    Amanda schudde haar hoofd. Ze was nog niet zo ver dat ze kon zeggen dat haar leven in Roseville de aanleiding was geweest om een einde aan haar leven te willen maken, dacht Mrs. Pollifax. Ze boog zich impulsief naar haar toe en omhelsde haar, en ze schrok van de reactie. Amanda was niet gewend aan liefdevolle omhelzingen.


    'Lees ons eens wat voor, Joe?' zei ze om hen bezig te houden. 'Amanda, geef die reisgids weer even, dan...'


    'Ja,' zei Farrell. 'Dan kunnen we te weten komen waar die Citadel in Bosra eigenlijk is. Om tijd te sparen.'


    Amanda gaf het boek gehoorzaam aan Farrell. Hij keek naar de inhoud en bladerde door de beschrijving van de stad. 'Het is nu een achtergebleven gebied,' las hij. 'Vroeger, in de tijd van de karavanen, was het echter een drukke stad. Er zijn nog enkele ruïnes... aha, een plattegrondje, mooi! De hoofdstraten lopen in rechte lijnen van noord naar zuid en van oost naar west, en... Hé, het Romeinse theater hier is het mooiste dat nog bestaat. Dit is raar, zeg, de Citadel is om het theater heen gebouwd.'


    'Ja, maar waar is die Citadel?'


    'Als we door de noordpoort binnenkomen, als die nog bestaat, dan kunnen we rechtstreeks door de hoofdstraat lopen, langs een moskee en over een marktplein. De Citadel staat aan het einde van de straat.'


    'Ik hou wel van rechte straten,' zei Joe, met een blik over zijn schouder. 'Die steegjes en doolhoven kunnen me gestolen worden.'


    'En daarbij...' begon Farrell.


    'Er komt een auto,' waarschuwde Mrs. Pollifax. Joe gaf het boek vlug terug aan Amanda, die het in de binnenzak van haar abaya verstopte.


    Een roestige grijze Austin reed rammelend langs. De man achter het stuur wierp even een blik op hen en stopte een eindje verder. Hij stapte uit, knielde neer, veegde zijn handen schoon met aarde, wierp zich languit op de grond en leek te gaan bidden.


    Joe fronste zijn voorhoofd. Hij keek naar de stand van de zon en zei: 'Hier klopt iets niet. Het is nog veel te vroeg voor de 'Asr. En hij kijkt niet eens naar het oosten!'


    'Denk je dat hij ons opwacht?'


    Mrs. Pollifax zei stoïcijns: 'We lopen gewoon door, we kunnen niet anders.'


    Joe knikte. 'Goed, we doen of er niets aan de hand is. Amanda, kijk niet zo bang.'


    'Maar er gebeurt steeds van alles,' zei ze. 'Natuurlijk ben ik bang.'


    Ze liepen zo achteloos mogelijk in de richting van de auto zonder naar de man te kijken. Alleen Joe knikte even toen hij opstond.


    'Ik zoek vier bedoeïenen op weg naar Bosra,' zei de man in het Engels.


    We zijn in de val gelokt, dacht Mrs. Pollifax.


    'Op weg naar Citadel,' benadrukte hij.


    Ze keken elkaar ontzet aan. Dit hadden ze niet verwacht. Joe zei: 'Meen Hadetak? Wie bent u?' En vervolgens beleefd: 'Shu btusgtughal Hadetak? '


    'Delil. La tekhaf... wees niet bang. Habid... vriend.' Toen verloor hij zijn geduld en zei nijdig: 'In naam van Allah, stap in mijn auto! Ik ben Antun, en ik heb jullie overal gezocht! Moeilijkheden... kom!'


    Geschrokken trokken ze het portier open en stapten in. 'Wat voor moeilijkheden?' wilde Farrell weten.


    'Ik ben verraden,' zei de man. 'Ik moet met u naar Jordanië, alyum. Vandaag. '


    'Verraden?' herhaalde Mrs. Pollifax.


    Hij moest boven het gerammel van de auto uit schreeuwen. 'Drie dagen geleden kwam Fuad ibn Zazi naar dorp. Hij...'


    'Wie?' viel Joe hem in de rede.


    'Ash-shurta, van politie hier. Hij vraagt mij, smokkel ik mensen naar grens? Ik zeg ik ben onschuldig, maar hij gaat niet, hij kijkt, wel drie dagen. Nu weet ik dat twee mensen die ik een week geleden naar grens bracht, mij verraden, Allah vervloekte hen. Dus Fuad kijkt. Hij wacht.'


    Mrs. Pollifax was verbijsterd. 'En ondanks dat bent u toch hier gekomen om ons naar de grens te brengen?'


    'Ik heb het geld nodig dat u mij betaalt,' zei hij eenvoudig. Dat klonk logisch, en Mrs. Pollifax knikte.


    'Maar er is meer.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Deze ochtend vroeg... heel gharib...'


    'Heel vreemd,' vertaalde Joe.


    'Excuus, ja ... vreemd. Twee mannen komen naar het dorp, vreemden. Ze zoeken een man en twee vrouwen in bedoeïenenkleren, of die gezien zijn, vragen ze.'


    'Maar we zijn met ons vieren,' zei Amanda vlug.


    'En we zijn niet gevolgd, ' verklaarde Mrs. Pollifax. 'Dat weet ik zeker. We zijn niet gevolgd.'


    Antun keek in zijn achteruitkijkspiegel en toen hij geen verkeer zag, stopte hij aan de kant van de weg. Hij draaide zich naar hen om en zei: 'U moet me vertellen waar u vandaan komt. U bent zo zeker dat u niet werd gevolgd.' Joe sprak een poos in het Arabisch met hem, maar de enige woorden die ze verstonden waren Kamp El-Khansa, Amanda, Sikhneh, bus en Damascus.


    Antun fronste zijn voorhoofd. 'Dus... u hebt gewacht op de Deir-ez-Zor-snelweg in Sikhneh op de bus, 's nachts, in de woestijn. Vier van u als bedoeïenen?'


    Er viel even een verbaasde stilte. Toen wees Mrs. Pollifax naar Joe en zei: 'Nee, hij was in zijn gewone kleren.'


    'Dus in Sikhneh was u met drie,' zei Antun. 'En die gharib mannen zoeken drie mensen.'


    'Maar hoe konden ze dat weten?' protesteerde Mrs. Pollifax. 'We zijn zo voorzichtig geweest, en het was nacht. Ik kan dit


    niet geloven.'


    Antun schudde zijn hoofd. 'Het is net de jacht op kleine dieren. Als je het hol weet waar ze in gaan, raadje ook waar ze eruit komen. Volgen hoeft niet als je genoeg weet. Als u uit Syrië wil, zijn er vier grenzen: naar Turkije, Irak, Libanon en Jordanië. En als u Amerikaans bent wordt het Jordanië. U hebt lang gewacht in Sikhneh?'


    'Enkele uren,' zei Joe.


    'Op de bus naar Damascus?'


    'Ja,' zei Farrell met een verbaasd gezicht.


    Antun knikte treurig. 'Ze hoeven alleen dat te weten. Dit is het meisje dat ze willen?' Hij wierp Amanda een nieuwsgierige blik toe. 'Als u daar gezien bent, een vrouw, een man en dit meisje...'


    'Maar we zijn niet gezien,' protesteerde Farrell.


    Mrs. Pollifax zei: 'Nee, en ik begrijp niet waarom u denkt... o, mijn god,' zei ze opeens.


    'Mijn god wat?' vroeg Farrell.


    'Jij sliep,' zei ze. 'Amanda ook. Er was inderdaad een man, de enige die naar ons keek, écht naar elk van ons, toen hij langsliep. Maar hij stapte niet in de bus toen die kwam.'


    'Dat hebt u ons niet verteld,' zei Farrell.


    Ze zei hulpeloos: 'Hoe kon ik dat weten? We waren in Sikhneh, kilometers van Damascus en op een flinke afstand van waar we Amanda hebben gevonden. En we waren vermomd, of dat dachten we tenminste. Daarbij was het nacht, en hoewel ik hem in het oog heb gehouden, is hij niet in de bus gestapt.'


    Antun zuchtte. 'Wij hebben een gezegde. De mens is een doelwit voor de toevalligheden van de tijd. Damascus?' Hij schudde zijn hoofd. 'Als ze zoeken waar u gaat vluchten, betekent Damascus Jordanië. En niet Der'aa, waar toeristen


    M(\


    over grens gaan.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ze zoeken u in kleine steden bij grens.' Hij slaakte een diepe zucht. 'Dorps-politie is menselijk. Een paar vragen aan Fuad en misschien vertelt hij over een man in Bosra die mensen over grens smokkelt. Ik weet niet of Fuad baksheesh neemt, maar dit is altijd mogelijk. De politie in dit land, vooral mukhabarat, zijn Alawiten, net als president Assad, en alleen dat is belangrijk. Sommigen zijn, wat is het woord? Zwak? Nee. Corrupt? Maar Fuad is in Bosra en de twee mannen waren hier in dorp, heel vroeg.'


    'Wat... wat...' hakkelde Amanda. 'Hoe zagen die mannen eruit?'


    'Allemaal benen. Ze droegen short, net als toeristen.' Hij schudde vol afkeer zijn hoofd.


    Amanda liet zich vol ontzetting achterover zakken. 'Uit het kamp? Het klinkt alsof ze uit het kamp komen. Ik voel me misselijk.'


    Antun keek geschrokken naar haar. 'Nee, nee, ze bleven niet, ze waren weg toen ik vertrok.'


    'Mooi,' zei Mrs. Pollifax. Ze vond het geen geschikt moment om verder te denken aan mogelijke verwikkelingen, en ze veranderde van onderwerp door kordaat te zeggen: 'Wat bent u nu met ons van plan?'


    'Geen Citadel. Op achterbank ziet u kleine tas op vloer, mijn beste kleren voor Jordanië en foto van mijn overleden vrouw. Bewaar tas voor mij. Nu cir botlak.'


    'Opletten,' knikte Joe.


    'Ik laat u alleen bij Bal al-Hawa, bij de westpoort, Poort der Winden. Daar is kinaboom voor schaduw. Ik breng auto naar Bosra en bij maghrib...'


    'Zonsondergang,' hielp Joe. 'Na de roep tot gebed.'


    Hij knikte. 'Ik maak kleine wandeling en ontmoet u.'


    'En hoe ver is het tot de grens?' vroeg Farrell.


    Hij haalde zijn schouders op. 'Flinke wandeling. Twee wadi's oversteken. Vijftien kilometer.'


    Mrs. Pollifax kromp ineen. Amanda viel hem in de rede. 'Is er een omheining bij de grens? Staat die onder stroom?'


    'Ja en ja,' zei Antun. 'Maar wij gaan niet waar ik de mensen bracht die mij verraden. Ik heb nieuw gat onder omheining gegraven. Maalesh, bedekt met aarde, tegenover grote, grote hajar in vorm van beid.'


    'Ei,' vertaalde Joe. 'Een grote rots in de vorm van een ei. Maar het gebied is zo vlak en zo vol stenen, en dan zonder zaklamp?'


    'Ik ben gids,' zei Antun. 'Ik ken de stenen.' Hij wees naar de berg in het oosten. 'Dat is Jebel Druze. De grens waar wij over gaan is in haar schaduw, en daar steken wij fanüs aan om de steen te vinden. Pas dan. Op Jebel Druze zijn steden, Salkhad, Dieben, Alghariyeh, er zijn lichten op berg.'


    'Fanüs?' vroeg Mrs. Pollifax.


    'Lantaarn,' legde Joe uit.


    Antun knikte. 'Ligt ook aan uw voeten. Ik laat hem bij u om veilig te bewaren.'


    Het terrein voor hen veranderde en rees op uit het dal in de richting van Bosra. Ze konden de omtrek van de stad zien, het silhouet van een toren, een rij zuilen zoals ze in Palmyra hadden gezien, en voor hen een grote, stenen poort met over de grond verspreid de resten van wat ooit een stadsmuur was geweest.


    'Poort der Winden,' zei Antun, en keek op zijn horloge. 'U was hier nog niet geweest als u had gelopen. Allah zij geprezen dat ik u snel vond!'


    Hij stopte bij de poort. 'Ga,' zei hij. 'Niet vlug, ik heb lift gegeven aan vier vermoeide mensen, meer niet. Zit. Wees stil.


    Rust. En bid bij zonsondergang! '


    Zodra ze waren uitgestapt, reed hij rammelend weg door een met keien geplaveide straat. Ze zochten de schaduw op van de kinaboom, zoals hij had gezegd.


    'Zo,' zei Farrell toen ze op de grond tussen de stenen van de verdwenen muur gingen zitten. 'We hebben Bosra gehaald. Hij lijkt me wel betrouwbaar.'


    'En wanhopig,' merkte Mrs. Pollifax op. 'Maar hij heeft niet om geld gevraagd.'


    'Zelfs geen rabün, geen voorschot,' zei Joe. 'Het is zijn goed recht om iets te vragen als hij bij zonsondergang komt.'


    'Ja,' was Mrs. Pollifax het met hem eens. Ze wierp een bezorgde blik op Amanda, die zich had teruggetrokken en er gespannen en angstig uitzag. Ze zei tegen Joe: 'Praat tegen ons. Vertel iets over dit land wat we nauwelijks hebben gezien. In Khamsa vertelde Amy Madison me over de mooie plaatsen die we hebben gemist.'


    Joe glimlachte even. 'Ja, jullie hebben amper iets kunnen zien.' Hij sloeg Amanda ook gade.


    'Kunnen mensen hier nog boeken schrijven?'


    'O, ja, als ze maar niet over politiek gaan. Liefdesverhalen zijn heel populair. Ze spelen zich vaak in andere tijden af. Een van mijn favorieten is de dichter Nizar Quabbani, die al jaren uit Syrië weg is. De ironie wil dat president Assad hem een nationale held noemt. Hij schrijft namelijk heel dubbelzinnig. Ik herinner me vooral paar regels uit zijn Aantekeningen over het Boek van de Nederlaag, die zogenaamd gericht zijn aan een sultan van lang geleden. "De helft van uw volk heeft geen tong. Welk nut hebben hun ongehoorde zuchten? De andere helft, binnen deze muren, rent zwijgend van binnen rond als konijnen en mieren." En dat slaat dus op het volk hier, vol ongehoorde zuchten. Maar,' voegde hij er


    met een weemoedige glimlach aan toe, 'wat een vriendelijk, hartelijk volk.'


    'Je lijkt echt gehecht aan dit land,' zei Farrell met een glimlach.


    'Het is zo vol geschiedenis,' zei hij eenvoudig. 'In het noorden bij de Turkse grens hebben archeologen iets ontdekt wat volgens hen de lang verloren Urkesh is... allemaal zo Bijbels. Ik verbaas me elke keer weer als ik plaatsen tegenkom waar ik op de zondagsschool over heb gehoord. Ja,' gaf hij met een grijns toe. 'Als kind ging ik naar de zondagsschool, niet altijd even graag, maar het was een verdraaid goede ondergrond voor een archeoloog, dat wil ik best toegeven.'


    Het was twijfelachtig of Amanda iets had gehoord. Haar gedachten werden kennelijk in beslag genomen door de twee vreemdelingen die deze ochtend in Bosra waren gekomen. Nu Joe enkele dichtregels had geciteerd, moest Mrs. Pollifax opeens denken aan een regel uit het gedicht van Emily Dickinson, dat Amanda had meegenomen. '... toen ik, hongerig en alleen, door vensters binnenkeek naar weelde waarop ik zelf niet hopen mocht.' Ze was zelf verbaasd dat ze zo vurig wenste dat Amanda van het leven zelf kon genieten, in plaats van op een afstand door glas ernaar te kijken. Het meisje had eerst subtiele boosaardigheden moeten doorstaan en vervolgens rechtstreekse wreedheid, en ze verdiende beter. Als ze natuurlijk veilig de grens over konden komen.


    Ze deden geen pogingen meer om te praten. Ze zaten in het stof en de hitte te staren naar de velden waarover ze dadelijk moesten lopen. Rode aarde, bezaaid met zwarte basaltstenen, hoewel ze in de verte een groepje boompjes zag die enige dekking konden bieden. Konden ze die maar bereiken.


    Ze zuchtte. Ze had nooit goed tegen spanning gekund. Je werd erdoor in beslag genomen, het vrat aan je toch al overbelaste zenuwen, en ze was al doodmoe. Wat zou ze nu graag een warm bad willen nemen. Hoe lang was dat niet geleden? En daarna een uitgebreid, echt Amerikaans diner. 'Met hotdogs,' hoorde ze zichzelf zeggen. Farrell keek haar verbaasd aan.


    'Hotdogs?' zei hij. 'Gaat het een beetje, hertogin?'


    Ze lachte. 'Ik had een beetje heimwee.'


    Al gauw konden ze de oproep tot gebed horen uit de stad. Ze legde haar witte hoofddoek over de benauwende burqa en ging met Farrell, Joe en Amanda voorover op de grond liggen terwijl Joe de woorden van de Sala mompelde. Toen de laatste woorden van het gebed waren weggestorven, waren ook de laatste zonnestralen verdwenen en daalde de korte schemering over hen neer. De Jebel Druze stak scherp en zwart af tegen de lucht. Een vredige stilte volgde op de Sala. Ze hoorden Antun niet, maar opeens was hij er. Hij hurkte neer en sprak op zachte toon: 'We lopen eerst langzaam, alsof we misschien azhar zoeken...'


    'Bloemen,' zei Joe. 'Of iets dat we kwijt zijn?' stelde hij voor.


    'Na 'am. Of battikh asfar?'


    'Zoete meloenen,' knikte Joe. 'Ze hebben die geloof ik net geoogst op die akkers daar.'


    'U ziet de bomen?' zei Antun. 'We moeten daar zijn voor kamar, sorry, voor maan. Die is vannacht nog heel helder. Heel veel bomen aan tarik langs grens. '


    'Tarik?' De weg,' zei Joe. 'Er loopt kennelijk een weg langs de grens. Voor de patrouilles.'


    'Hoe vaak zijn er patrouilles?' wilde Farrell meteen weten.


    Antun haalde zijn schouders op. 'Ma'alesh.'


    'Dat doet er niet toe,' vertaalde Joe. Amanda stond opeens op en zei met verstikte stem: 'Ik kan wel gillen.'


    Joe glimlachte en pakte haar hand. 'Maar dat doe je niet.' Ze keek hem met grote ogen aan. 'Nee, ' zuchtte ze, en ze trok haar hand weg. 'Het gaat wel. Kunnen we nu alsjeblieft gaan?'


    'Ja, maar eerst het voorschot, ' zei Mrs. Pollifax vastberaden. Ze had het al uitgeteld en ze gaf Antun de helft van de overgebleven Syrische ponden. 'De rest komt als we over de grens zijn.'


    Zijn ronde gezicht begon te glimmen. 'Zo veel! Dan zal ik rijk zijn in mijn nieuwe land! Shukren O, ik zal taib voor u zorgen!'


    'Dat is je geraden,' mompelde Farrell.


    'Rijke Amerikiyeh,' mompelde Joe spottend.


    Antun was nu opgewonden. 'Yallahl Laten we gaan!'


    -


    Het leek wel een toneelstuk waarbij het publiek niet te zien was, dacht Mrs. Pollifax. Ze liepen langzaam en bukten zich af en toe, waarbij ze deden of ze iets opraapten. Ze bleven staan, wezen naar iets en slenterden weer verder. Toen ze de stad achter zich hadden gelaten, gingen ze sneller lopen. Ze moesten over drie akkers, die elk waren afgebakend door lage muurtjes van zwarte stenen. Het waren grote akkers, maar de bomen in de verte kwamen steeds dichterbij. De maan, die twee nachten geleden nog vol was, nam weliswaar af, maar scheen nog steeds angstwekkend helder. Ze staken de eerste wadi over, een droog rivierbed, en anderhalve kilometer verder bereikten ze de eerste knoestige, onvolgroeide bomen die hun beschutting konden bieden.


    'Nu,' zei Antun, 'lopen we heel snel!'


    Hij had echter niet gezegd dat de bomen hoge, wijd vertakte struiken vol naaldscherpe doorns waren, die het onmogelijk maakten om vlug te lopen. 'Au!' riep Amanda. Farrell vloekte, en hoewel Mrs. Pollifax redelijk beschermd was door haar zwarte abaya en burqa, haalde ze haar handen tot bloedens toe open terwijl ze zich een weg baande door de dichte begroeiing. En Antun spoorde hen steeds maar aan om nog sneller te lopen.


    Af en toe stonden de doornige bomen wat verder uit elkaar, maar voor Mrs. Pollifax leek het of ze al uren door deze hel zwoegden, toen Antun opeens bleef staan. Hij legde een vinger tegen zijn lippen. Toen knikte hij en ze gingen verder. De maan stond nu hoog aan de hemel en Mrs. Pollifax vermoedde dat het bijna middernacht was. Links kon ze de speldenknopjes licht zien op de Jebel Druze, zoals Antun had beschreven. Het kostte haar inmiddels echter moeite haar hoofd op te tillen. Ze kon alleen nog maar de ene voet voor de andere zetten, met haar blik op de grond gericht.


    Ten slotte durfde ze tegen Antun te fluisteren: 'De grens... hoe ver nog?'


    Hij bleef staan en draaide zich naar haar om. In het maanlicht zag ze de blik van doodsangst in zijn ogen. 'Anderhalve kilometer,' zei hij. En toen: 'Iemand volgt ons. We worden gevolgd.'


    'Hoe weetje dat?' fluisterde ze geschrokken.


    'Luister,' zei hij.


    Ze luisterde, maar ze hoorde niets.


    Farrell en Joe kwamen terug om te vragen waarom ze bleven staan, en ze keken haar vragend aan.


    'Hij zegt dat we worden gevolgd.'


    'O, god,' mompelde Farrell. 'Wat hoort hij dan?'


    Joe fluisterde iets in het Arabisch tegen Antun. 'Hij zegt dat hij rechts van ons twijgen hoorde knappen en dat hij vogels weg heeft zien vliegen. En hij weet hoe hij moet luisteren.' Amanda kwam bij hen staan, en zei: 'Wat...'


    'Sst,' fluisterde Mrs. Pollifax, en in de stilte die volgde, hoorden ze ergens achter hen een twijg knappen. Mrs. Pollifax realiseerde zich, hoe moe ze ook was, dat zij de oudste van de groep was en dat Carstairs haar de leiding had gegeven. Dus toen Farrell siste: 'We kunnen zo niet blijven staan, we gaan rennen!' zei ze: 'Nee!'


    'Nee?' fluisterde Antun.


    'Nee,' herhaalde ze zacht. Toen zei ze tegen Antun: 'Wat gebeurt er als ze jou te pakken krijgen?'


    Hij huiverde. 'Ik weet te veel. De gevangenis.'


    Joe begreep het. 'Ja, en hij wordt vast gemarteld, maar wij zijn Amerikanen en wij kunnen een beroep doen op de ambassade, als we geluk hebben,' voegde hij er grimmig aan toe.


    'Precies,' zei ze. 'Ik vind dat we uit elkaar moeten gaan. Als we worden gevolgd, dan volgen ze ons toch wel, met of zonder Antun. En ze mogen hem niet bij ons zien. Als hij in zijn eentje weggaat, met zijn lantaarn... Antun, jij kunt toch de grens over en dan je lantaarn aansteken? Opdat we je kunnen vinden?' Ze haatte zichzelf, maar ze voegde er toch aan toe: 'Om je de rest van het geld te geven? Wij nemen je tas wel mee.' Voor de zekerheid, dacht ze.


    Ze had Antun onderschat. 'Na 'am... O, ja! ' zei hij met tranen in zijn ogen. 'Ik... ik ben geraakt door uw vriendelijkheid. Ik zal u niet in de steek laten, dat beloof ik. Neem mijn tas,' zei hij terwijl hij die aan haar gaf. 'Mijn nieuwe leven zit erin.'


    'Dank je,' zei ze. 'Nu moetje ons precies vertellen wat we moeten doen. We komen bij de grens, de omheining, en dan?'


    'Ga dughri, rechtdoor, naar weg aan grens. Dan bijna een kilometer naar het oosten...'


    'Naar links,' benadrukte Joe.


    'Ja, naar Jebel Druze. De grote, zwarte rots die zelfs in maanlicht glanst. Met Allah's zegen heb ik dan wasakh, nee, aarde, opgegraven en lantaarn aangestoken.'


    'Ga dan,' zei Mrs. Pollifax. 'Nu. Vlug!'


    'Shukren, shukren,' zei hij. Hij stapte in de schaduw en verdween tussen de doornstruiken links van hen. Toen vervolgden ze hun weg naar de grens.


    'Wie zou ons achtervolgen?' vroeg Amanda wanhopig. 'Die politieman, Fuad?'


    'Zachtjes! ' maande Mrs. Pollifax haar. 'Als we al vanaf het begin zijn gevolgd, hebben we voor niets steeds moeten bukken om zogenaamd meloenen te zoeken.' Wat jammer, dacht ze. Al die moeite voor niets.


    Nu konden ze opschieten. De doornbomen lagen achter hen en opnieuw lag de grond bezaaid met stenen. Het maanlicht hielp niet, want uitgerekend nu was er een wolk voor geschoven. Ze staken de volgende wadi over en bereikten weer een rij bomen. Toen kwamen ze opeens op een ongeplaveide weg en...


    'De omheining,' fluisterde Amanda. 'We zijn bij de grens!'


    'Linksaf, ' wees Joe. 'Laten we hopen dat Antun al bij de plek is waar we moeten oversteken.'


    'Nog bijna een kilometer,' hielp Farrell hun herinneren. 'Dat zei hij toch? Mogen we nu rennen?'


    'Nee,' zei Mrs. Pollifax op scherpe toon, in een ingeving. 'We weten niet... we kunnen niet weten of Antun er is.'


    Ze bleven staan en luisterden. Achter hen was geen geluid te horen. 'We hebben ze afgeschud,' fluisterde Farrell. 'Dat kan niet anders!'


    Tenzij ze achter Antun aan zijn gegaan, dacht Mrs. Pollifax bezorgd. Ze dacht aan het spoor van vertrapte takken en afgebroken twijgen vol doorns. Toen vermande ze zich. Ze mocht niet zo negatief denken.


    De maan dook weer op achter de wolken toen ze over de weg liepen. Het was prettig om grond onder je voeten te voelen en je geen weg hoeven te banen door doornstruiken en om rotsblokken heen. Ze waren al een eind op weg toen Mrs. Pollifax in de verte een lichtje zag blikkeren.


    'Antuns lantaarn! ' riep Joe triomfantelijk. 'Hij is veilig over de grens. Kunnen we nu rennen?'


    Ze zetten het op een lopen.


    'En daar is die grote, glanzende, eivormige rots!' riep Amanda. 'Goddank!'


    Ze konden Antun nu ook zien. Hij was de grens over, in Jordanië. Hij stond te wachten, vaag verlicht door de lantaarn. Maar hij had de lantaarn aan de Syrische kant van de grens laten staan. Toen hij hen zag, schreeuwde hij: 'Wakkifl Nas! Hadi 'atteh'


    'Hij zegt stop!' hijgde Joe. 'Er zijn mannen! Gevaar!'


    'Maar wat...' begon Farrell.


    Het was te laat. Twee mannen stapten achter de eivormige rots vandaan. Arabieren, gekleed zoals Antun hen had beschreven, in een korte broek, T-shirt en laarzen.


    'Zaki!' riep Amanda. 'En Youseff? En we waren al zo ver gekomen!'


    De grootste van de twee stapte dreigend naar voren. 'Dacht je dat we je zouden laten gaan, kreng? Met alles watje weet?' Dus dat was Zaki... een voorname Arabier, vond Mrs. Pollifax. Een echte soldaat met zijn zorgvuldig bijgeknipte snor. Maar zijn lippen waren nu dun van woede en zijn ogen spoten vuur. De man achter hem, Youseff, leek heel onderdanig, maar zijn ogen glinsterden als die van een kat, vol triomf. Zo onderdanig was hij dus niet.


    Ze keken elkaar aan in het flakkerende licht van de lantaarn en het zilveren maanlicht. Buiten hun bereik lag de grens. Mrs. Pollifax zag dat Antun de smalle doorgang had vrijgemaakt, maar hij had de lantaarn te laat aangestoken.


    Ze draaide zich om toen ze een klets hoorde en Amanda iets hoorde roepen. Zaki had Amanda een harde klap in haar gezicht gegeven. Amanda drukte haar hand tegen haar wang, maar ze staarde Zaki strak aan.


    'Rotzak!' zei Joe, en Mrs. Pollifax dacht heel even dat Joe hem te lijf zou gaan, maar toen stortte Amanda zich als een tijgerin op Zaki met een woestheid die Mrs. Pollifax verbijsterde.


    'Ik maak je af,' schreeuwde ze. 'Je kunt me nu niet meer tegenhouden, hoor je?' Ze klauwde met haar handen naar Zaki's ogen. Zaki, van zijn stuk gebracht dat een eerst zo gehoorzame pupil hem aanviel, deed een stap achteruit. Toen sloeg hij gewelddadig toe. Hij greep haar beet en smeet haar tegen de grond.


    'Bruut!' schreeuwde Farrell. Bij die opmerking kwam Youseff op Farrell af, maar hij kreeg te maken met Mrs. Pollifax. Ze stapte naar voren, greep hem bij de arm, en toen hij zich naar haar omdraaide gaf ze een vlugge, doelgerichte karateklap tegen zijn keel. Hij zonk kokhalzend en snakkend naar adem op de grond en greep met beide handen naar zijn keel. Joe rende vloekend naar Amanda toe, maar bleef abrupt staan toen Zaki een pistool trok.


    Hij glimlachte boosaardig naar Joe terwijl hij boven de liggende Amanda stond, en hij zei: 'En?'


    Joe bekeek hem behoedzaam. 'Je bent een schoft,' zei hij. 'Amanda...'


    Amanda lag angstwekkend stil, maar toen Mrs. Pollifax ongerust naar haar keek, zag ze dat Amanda toch niet bewusteloos was, maar met een hand in de binnenzak van haar abaya naar iets zocht. Mrs. Pollifax' mond viel letterlijk open toen ze zag dat Amanda een pistool tevoorschijn haalde. Waar heeft ze die in vredesnaam vandaan, vroeg Mrs. Pollifax zich verbijsterd af.


    Zaki zag te laat de beweging van zijn slachtoffer. Hij had de leerling onderschat die hij bijna twee maanden lang had getraind. Amanda keek naar hem op, hief het pistool op en schoot twee keer, een keer in zijn linkerarm en een keer in zijn rechterarm. Als verdoofd staarde hij naar zijn hulpeloze handen. Het bloed stroomde langs zijn armen. Amanda krabbelde overeind en zei eenvoudig: 'Gepikt uit Omars kast.'


    'Laten we in godsnaam hier weggaan!' zei Farrell.


    'Ja, weg jullie, allemaal!' beval Amanda met haar rug naar Mrs. Pollifax, Farrell en Joe. De flakkerende lantaarn wierp zijn licht op de bloedende Zaki en een bewusteloze Youseff. 'Ga! Ik kom zodra jullie onder de omheining door en over de grens zijn. ' Ze keek niet naar hen. Haar blik bleef op Zaki gericht.


    'Ik niet,' zei Joe botweg. Hij gebaarde dat Mrs. Pollifax en Farrell vlug naar de wachtende Antun moesten gaan. 'Ik blijf bij haar.'


    Mrs. Pollifax kreeg aarde in haar mond terwijl ze onder Antuns smalle doorgang Jordanië in kroop. Farrell kwam achter haar aan. Hij ging staan en schreeuwde: 'Alles in orde! Opschieten, jullie tweeën! ' De olie in de lantaarn op de grond tussen Zaki en Amanda raakte gevaarlijk ver op. Amanda en Joe weken achteruit naar de omheining. Mrs. Pollifax bedacht verwonderd: Amanda Pym mocht in Roseville bang zijn geweest voor het leven, maar waar ze geen rekening mee hadden gehouden toen ze haar op de film zagen, was dat dit meisje een huishouden had bestierd, in een kruidenierszaak had gewerkt, een budget had beheerd, reparaties eigenhandig had uitgevoerd en een invalide moeder had verzorgd, en dat alles zonder ooit enige waardering te krijgen.


    Interessant, dacht Mrs. Pollifax, nee, eigenlijk wonderbaarlijk dat dit Amanda een kracht had gegeven die ze zichzelf beslist nooit eerder had gerealiseerd.


    Amanda bloeide op.


    'Allah Akhbar, Allah zij geprezen,' zei Antun toen de twee anderen zich bij hen voegden. 'Jullie zijn nu in Jordanië.'


    'Amanda, ik kan je wel zoenen,' zei Farrell, en toen tegen Mrs. Pollifax: 'Omar zei toch dat we uit moesten kijken naar zigeuners die niet ver van de grens hun kamp hebben?'


    De lantaarn aan de andere kant van de grens was nu uit en de maan was achter Jebel Druze verdwenen. De duisternis omringde hen, maar in de verte konden ze een vaag licht zien, misschien een lantaarn, en het zwarte silhouet van tenten tegen de nachtelijke hemel. Ze liepen struikelend in die richting. Joe en Antun ondersteunden een geschokte Amanda. Toen zagen ze naast de tenten een andere vorm: een jeep. Farrell zag hem, en zei: 'Problemen, hertogin?'


    Ze bleven op hun hoede staan, tot de koplampen van de jeep opeens aan- en weer uitgingen, en toen weer aan, als een teken. Een man stapte uit en schreeuwde: 'Mrs. Pollifax? Farrell? Ik hoorde schoten. Mijn god, zijn jullie dat?'


    En toen Mrs. Pollifax die stem herkende, gaf ze een snik van opluchting en ze vergat haar uitputting.


    'Het is in orde,' zei ze. 'Hoe is het mogelijk...' Haar stem brak. 'Hoe is het mogelijk, het is Rawlings, de schat. Rawlings, van het CIA-kantoor in Amman.'
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    Toen ze de volgende ochtend in Rawlings' kantoor kwamen, zat er een oudere man bij hem, een Amerikaan met een vermoeid gezicht en vriendelijke ogen die zich voorstelde als Smith. Hij liet koffie brengen, of misschien wilde juffrouw Pym liever een cola?


    Ze lachte. 'O ja, graag!'


    'Ik wil dat u helemaal bij het begin begint,' zei Smith met nadruk tegen Amanda. 'Bij het allereerste begin, bijvoorbeeld in Roseville, Pennsylvania. Waarom u besloot op reis te gaan naar Egypte, waarom u... maar laten we gewoon bij het waarom beginnen. Was u ongelukkig?'


    Mrs. Pollifax wierp hem een nieuwsgierige blik toe en ze vroeg zich af of Carstairs en Buitenlandse Zaken Amanda nog verdachten.


    Het meisje knikte. 'Ik besef nu hoe kwaad en gekwetst ik was. Het was ook zo'n schok.' Ze aarzelde. 'Ik ben opgegroeid met het idee dat we arm waren, ziet u. Er kon nooit een uitstapje af of nieuwe kleren, alleen afdragertjes. Het is moeilijk uit te leggen... Elke avond gingen mijn moeder en vader naar zijn kantoortje boven en dan schreven ze elke cent op die ze die dag hadden uitgegeven. Daar kwam ik achter na zijn dood, toen ik zijn archiefkast moest leegruimen. Het stond allemaal op indexkaartjes. Hij beheerde een discountwinkel in Roseville en hij bleek de eigenaar te zijn, maar dat hadden ze me nooit verteld. Ik wilde naar de universiteit, ik kon zelfs een beurs krijgen. Maar ze zeiden nee, ze konden zich de boeken en de reis niet veroorloven, en geen kamer in een studentenhuis. Later zeiden ze dat ik naar de volksuniversiteit in Roseville mocht als ik thuis bleef wonen, dus toen heb ik me daar maar voor ingeschreven, maar toen stierf mijn vader onverwacht.'


    Haar gezicht verstrakte. 'Daarna werd mijn moeder bedlegerig, het was haar hart, zei ze. Ik gaf mijn cursussen op en nam een baan als caissière bij de kruidenier, voor drie uur per ochtend. Alleen parttime, want ik moest voor haar zorgen, koken, schoonmaken, boodschappen doen, budgetteren.' Ze voegde er toonloos aan toe: 'En toen ze dood was en ik met de notaris naar de bankkluis ging, haalden ze het ene aandeelbewijs na het andere tevoorschijn. De totale waarde was bijna een miljoen, achthonderdduizend dollar.' Eindelijk keek ze op. Haar gezicht stond triest. 'Mijn eerste gedachte was wat een vreugdeloos leven ze moeten hebben gehad. En alleen maar daarvoor. Eerst wilde ik om hen huilen, en toen...'


    'Toen om uzelf?' zei Smith.


    Verbaasd zei ze: 'Ja. Omdat ze alleen geld hadden nagelaten, geen liefde, en ik wist niet wat ik aan moest met rijkdom. Pas toen ik niet langer babydolfijnen probeerde te redden, begreep ik hoe depressief ik was.'


    'Pardon?' zei Smith.


    'Dolfijnen?' herhaalde Joe.


    Ze knikte. 'De plastic ringen waarmee ze steeds zes blikjes bier en limonade bij elkaar houden. Wisten jullie dat niet? In de oceaan worden babydolfijnen erdoor aangetrokken en dan worden ze erdoor verstikt. Dus ik heb altijd die rondjes doorgeknipt met mijn schaar. Maar toen kon zelfs dat me niets meer schelen.'


    Smith herstelde zich van zijn verbazing en zei: 'Dus, omdat niets u kon schelen, besloot u naar Egypte te gaan.'


    Ze schudde haar hoofd. 'Dat had de notaris voorgesteld. Ik denk dat hij medelijden met me had.'


    Er viel een lange stilte. Toen zei ze: 'We stonden zo lang op de grond in Damascus, in dat vliegtuig, dat ik eindelijk begreep dat Egypte me niet zou veranderen. Ik had helemaal geen idee wat ik moest doen als ik daar aankwam, en ik zou nog steeds Amanda Pym zijn. Toen besefte ik hoe hopeloos alles was, en ik nog het meest.'


    Mrs. Pollifax had graag tussenbeide willen komen, maar dit was Smiths gesprek, en ze wachtte.


    'Dus het kon u niets meer schelen,' zei hij.


    'Het lijkt zo lang geleden, ' antwoordde ze. 'Nee, het kon me niets meer schelen.'


    'En nu?' vroeg hij vriendelijk glimlachend.


    'Nu wil ik graag weer een kans,' zei ze. 'Ik denk dat ik wel naar de universiteit wil, hoewel...' Ze vervolgde wrang: 'Ik denk dat het niet echt een aanbeveling is als je in je CV zet dat je geweren uit elkaar kunt halen en schoonmaken.'


    'Zoek een universiteit in New York,' zei Joe gretig. 'Daar ga ik in februari lesgeven.'


    Ze wierp hem weer zo'n vlugge, verbaasde blik toe en Mrs. Pollifax bedacht dat ze voorlopig voortdurend verbaasd zou zijn als ze de erkenning en aandacht kreeg die ze nooit had ervaren.


    Smith zei ernstig: 'Ja, maar nu komen we op iets wat erg belangrijk voor ons is, namelijk wat uw ontvoerders met u van plan waren. Kunt u ons dat nu vertellen?'


    'Ze waren van plan mij te gebruiken in plaats van een van hun mannen,' zei ze met vaste stem, 'om iemand te vermoorden die wel eens in de tuin liep van het huis waar hij woont, een zwaar bewaakt huis. En omdat ik een expert werd in schieten en camouflage, moest ik een sluipschutter worden. Mij hadden ze verder niet nodig, ziet u. Ik zou natuurlijk gepakt worden en gedood, maar Zaki had zich gewroken.'


    'Gewroken?' zei Smith. 'Voor wat?'


    'Voor iets dat Hama heet, waarbij al zijn familieleden zijn omgekomen.'


    Smith schrok. 'Grote god,' zei hij. 'Wilt u ons vertellen... bedoelt u... Amanda, wie moest je vermoorden?'


    'Hafiz Assad, de president van Syrië,' zei ze.


    Iedereen zweeg vol ontzetting. Toen zei Farrell: 'Mijn god, voor de leeuwen gegooid!'


    Joe ging naar Amanda toe en bleef achter haar stoel staan. Smith zei ongelovig: 'Hebben ze echt, eerlijk geloofd dat ü dat kon doen?'


    'Waarom niet?' zei ze bitter. 'Wat maakte het uit of ik een man of een vrouw was, zeiden ze. Ik werd toch al achttien uur per dag getraind en ik had al gezegd dat ze me maar moesten ombrengen omdat het me toch niets meer kon schelen. Ze hadden luchtfoto's van het terrein, ze hadden een oude plattegrond gevonden en ze leken te weten waar een sluipschutter zich kon verbergen. Het klonk heel gemakkelijk.'


    'Er moet sprake zijn geweest van omkoperij,' zei Smith ronduit. 'Anders...' Op vriendelijker toon legde hij haar uit: 'De Moslim Broederschap, die al jaren de gevaarlijkste oppositie vormt voor de president, was geworteld in Hama. Hama is een stad. De Broederschap richtte zelf moordpartijen aan, guerrilla-aanvallen op soldaten, overheidspersonen, tot


    Assad ten slotte tijdens een strafexpeditie de halve bevolking van de stad uitroeide. Het was een verschrikkelijk bloedbad. Veel overlevenden van de broederschap zijn naar Duitsland gevlucht.'


    'Duitsland?' schrok Farrell op. 'Een van hun mannen sprak Duits, de mannen die mij gevangen hebben genomen.' Mrs. Pollifax zei: 'En als dit krankzinnige plan was geslaagd?'


    Smith liep naar het raam en bleef met zijn rug naar hen toe staan. 'Laat ik het zo zeggen,' zei hij. 'In de afgelopen ongeveer twintig jaar zijn er in het hele Midden-Oosten burgeroorlogen geweest, bloedbaden, opstanden en geweld. In Irak, Iran, Marokko, Syrië, Noord- en Zuid-Jemen en in door Israël bezette gebieden. Iran en Irak hebben tien jaar een bloedige oorlog gevochten. Israël heeft doelen in Irak, Tunesië en Libanon gebombardeerd en is Libanon binnengevallen. De Palestijnen gingen met stenen gooien en de intifada was geboren. Irak viel Koeweit binnen en de Golfoorlog begon. Ik hoef jullie er niet op te wijzen dat Amerika toen voor het eerst betrokken werd bij een oorlog in het Midden-Oosten. Welke vrede er ook tot stand kan komen in het Midden-Oosten,' vervolgde hij, 'Assad is een spil. Hij is belangrijk. Hoe je ook over hem denkt, hij wil vrede, en op dit moment is Syrië een oase van betrekkelijke stabiliteit. Als hij wegvalt, mag Joost weten wat voor vreselijke chaos er uitbreekt.'


    'En dat is wat Zaki wilde,' knikte Amanda. 'Chaos. Het spijt me, maar dat heb ik nooit geweten, van het Midden-Oosten bedoel ik.'


    ' Ik ben bang dat daar in de toekomst heel erg op moet worden gelet,' merkte Smith droog op.' Hij knikte. 'Het was heel verstandig dat u dit pas wilde vertellen als u Syrië uit was.


    Zelfs onze ambassade hier had dit misschien ongelooflijk gevonden en waarschijnlijk zouden ze hebben gedacht dat u aan waanvoorstellingen leed. Nu kunnen vier mensen getuigen waar u bent gevonden en zal uw verklaring serieus worden genomen. Dan zal Buitenlandse Zaken tactisch en officieel aan president Assad moeten uitleggen wat hij zonder het te weten in zijn woestijn heeft toegelaten. Geen huurlingen die worden opgeleid om in Soedan te vechten, de halve bevolking van Soedan is moslim en sommigen van uw groep zullen daar best voor dat doel zijn gekomen, maar een verbitterd, woedend lid van de Moslim Broederschap, de Ikhwam Muslimin.'


    'Weer die naam,' knikte Amanda.


    'Een groep,' vervolgde hij, 'die op dit moment uit alle macht probeert Egypte te ontwrichten. Zo... hebben jullie allemaal goed geslapen? Zijn jullie uitgerust?'


    Ze knikten.


    'Dan zet ik jullie vanavond op een vliegtuig naar New York. Juffrouw Pym heeft geen paspoort, maar ik heb het nummer van haar paspoort opgevraagd, en eenmaal in New York...' Toen viel Mrs. Pollifax hem in de rede. Ze zei: 'Ik heb gisteravond mijn man Cyrus opgeheld. Hij haalt ons in New York af en hij bespreekt een hotel, zodat we met ons vieren een paar dagen in New York kunnen doorbrengen. Om nieuwe kleren te kopen voor Amanda en haar Manhattan te laten zien.'


    Farrell zei streng tegen Joe: 'En jij, jongeman, neemt haar mee naar een nachtclub.'


    'Met alle plezier,' zei Joe terwijl hij tegen Amanda glimlachte.


    Amanda keek hem verlegen aan. 'Echt waar?'


    'Je kunt daarna ook een paar dagen hij Cyrus en mij in Connecticut logeren, als je zin hebt, ' vervolgde Mrs. Pollifax. 'Kadi Hopkirk komt vaak een weekend bij ons. Ik denk dat je het wel leuk zult vinden om haar te ontmoeten. Ze is van jouw leeftijd en ze woont in New York. Ze studeert kunst.' Amanda's gezicht straalde. 'Dat allemaal? Zo veel?'


    'En wat die kledingexpeditie betreft, ik ga mee,' zei Joe vastberaden. 'Daar sta ik op, want ik wil er zeker van zijn dat je een paar van die sluik vallende, kleurige, absoluut schitterende pakjes koopt die bij een tot sluipschutter opgeleide guerrilla horen. Ik bedoel maar, dat valt toch niet te overtreffen?'


    Smith schraapte zijn keel en keek een beetje hulpeloos naar Rawlings.


    'Ja,' zei deze grinnikend. 'Ik denk dat we alle informatie hebben die op dit moment nodig is. En wat jullie gids, Antun, betreft, die is in goede handen. Hij heeft genoeg mensen Jordanië binnengesmokkeld om een flink aantal goede vrienden hier te hebben. Die u ook lijkt te hebben gekregen, juffrouw Pym.'


    Amanda keek hem met een dankbaar glimlachje aan.


    'Dus we brengen jullie nu terug naar het Jordan Intercontinental en ik haal jullie persoonlijk om zes uur op om jullie naar het vliegveld te brengen.'


    Zelfs Farrell knikte opgewekt, en toen ze opstonden om weg te gaan, zei hij zijdelings tegen Mrs. Pollifax: 'Hertogin?'


    'Ja?


    'Amanda en Joe... denkt u dat daar een huwelijk van komt?'


    'Dat weet ik niet,' zei Mrs. Pollifax peinzend. 'Maar na wat ze doorgemaakt hebben en allemaal te weten zijn gekomen over risico's, gevaar, en over elkaar, durf ik te garanderen dat ze hun hele leven de beste vrienden zullen blijven.'


    'Net als wij, hertogin,' zei hij ernstig. Hij pakte haar hand en stak die onder zijn arm terwijl ze Amanda en Joe naar buiten volgden. 'Maar ik durf er alles onder te verwedden dat die twee voor het einde van het jaar getrouwd zijn!'


    


    * * *

  


  
    


    Over het boek


    


    Mrs. Pollifax is helemaal hersteld van eerdere avonturen en net als ze zich enigszins begint te vervelen roept de CIA haar hulp weer in. Dit keer gaat het om de dappere Amanda Pym; een onopvallend muisje dat een heel opvallende daad heeft verricht: ze redde in Syrië een vliegtuig vol passagiers uit de handen van terroristen. Daarna verdween ze echter spoorloos en de geruchten wijzen erop dat ze inmiddels dood zou zijn. De CIA wil het echter zeker weten en roept Mrs. Pollifax op om de zaak tot op de bodem uit te zoeken, samen met een oude bekende!


    Mrs. Pollifax grijpt de mogelijkheid met beide handen aan en in een mum van tijd heeft ze haar koffers gepakt en is ze op weg naar het roerige Syrië, alwaar ze menig obstakel moet zien te overwinnen bij haar zoektocht naar het verdwenen meisje. Zodra ze echter het spoor te pakken heeft is ze vastbesloten niet meer los te laten, wat er ook zal gebeuren...
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